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ШАБАК ПОМОГ ОСВОБОДИТЬ
ИЗРАИЛЬСКОГО ФУТБОЛИСТА
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26 US ELECTION

TRUMP WINS
IOWA CAUCUS

Republican presidential candidate former President Donald Republican presidential candidate former President Donald 
Trump takes the stage at a caucus night party in Des Moines, Trump takes the stage at a caucus night party in Des Moines, 
Iowa, Jan. 15, 2024.Iowa, Jan. 15, 2024.

ÌÎÑÒÛ

ДОБРЫЕ ТРАДИЦИИДОБРЫЕ ТРАДИЦИИ
НАРОДНОЙ ДИПЛОМАТИИНАРОДНОЙ ДИПЛОМАТИИ

23 декабря 2023 года 23 декабря 2023 года 
посол Узбекистана  в посол Узбекистана  в 
Израиле Жахонгир Аминов Израиле Жахонгир Аминов 
встретился в Рамат- встретился в Рамат- 
Гане с главным редакто-Гане с главным редакто-
ром газеты The Bukharian ром газеты The Bukharian 
Times Рафаэлем Нектало-Times Рафаэлем Нектало-
вым и  редактором  изра-вым и  редактором  изра-
ильской газеты "Менора" ильской газеты "Менора" 
Леонидом Елизаровым.Леонидом Елизаровым. 9

Израильский футбо-Израильский футбо-
лист Сагив Йехезкель, лист Сагив Йехезкель, 
который провел около который провел около 
суток под арестом в суток под арестом в 
Турции, в понедельник, Турции, в понедельник, 
15 января, вернулся на 15 января, вернулся на 
родину. родину. 

"Я рад вернуться на "Я рад вернуться на 
родину. Нет еще такой родину. Нет еще такой 
страны, как Израиль", - страны, как Израиль", - 
растрогался Сагив. растрогался Сагив. 

ÃÅÐÎÉ

ИЗ˨ПОД АРЕСТА В ТУРЦИИИЗ˨ПОД АРЕСТА В ТУРЦИИ

HAPPY HAPPY 
TU TU 
BISHVAT!BISHVAT!
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ОТ СКРОМНОГО 
СТАРТА ДО СТА-
ТУСА ВЕДУЩЕЙ 
БУХГАЛТЕРСКОЙ 

ФИРМЫ
Вам надоело пользоваться 

услугами консервативных бухгал-
терских фирм, которые видят в 
вас очередного безликого клиен-
та?

Остановите свой выбор на 
бухгалтерской компании Cohen 
& Associates, основанной родны-
ми сестрой и братом, Оксаной и 
Стивом Иноятовыми. Вдохновля-
ющая история их упорного труда, 
самоотдачи и опыта в области 
бухгалтерского учета заслуживает 
высокой оценки.

Эмигрировав в США в 2001 
году, Оксана и Стив мечтали со-
здать нечто уникальное. Они оба 
получили профессиональное об-
разование экономистов и финан-

систов в Queens College и создали 
семейный бизнес.

Оксана закончила обучение 
с отличием и получила неоцени-
мый опыт работы в одной из четы-
рех лучших бухгалтерских фирм 
Deloitte. На протяжении своей 
карьеры она работала с такими 
известными брендами, как Pepsi, 
Coca Cola, Deloitte and Touché, 
RSM McGladrey, приобрела опыт 
работы как с  малыми и средними 
бизнесами, так и в обслуживании 
владельцев крупного частного ка-
питала и знаменитостей.

Стив поступил в университет 
по специальностям бухгалтерский 
учет и информационные системы, 
а также получил экономическую 
степень с отличием в области фи-
нансового аудита. Благодаря его 
опыту в данной области, Оксана 
предлагает ему сотрудничество с 
очень известной узкоспециализи-
рованной фирмой Protax Services, 
которая оказывает услуги в обла-

сти международного налогообло-
жения состоятельным частным 
лицам.

 МЫ НЕ ПРОСТО 
БУХГАЛТЕРЫ, 
МЫ – ВАШИ 

ЕДИНОМЫШЛЕН-
НИКИ

Поскольку друзья и родствен-
ники Оксаны и Стива часто об-
ращались к ним за помощью по 
налоговым вопросам, у них роди-
лась идея объединить свои навы-
ки и открыть собственную фирму. 
Благодаря упорному труду, само-
отдаче и стремлению относиться 
к каждому клиенту как к члену се-
мьи, компания Cohen & Associates 
развивается и крепнет.

 Начинание, о котором можно 
было узнать лишь из устных ре-
комендаций первых клиентов, те-

перь превратилось в мно-
гомиллионную фирму. 
Успех Cohen & Associates 
заключается в их неиз-
менной вовлеченности в 
интересы каждого клиен-
та, о чем свидетельству-
ют бесчисленные поло-
жительные отзывы.

Команда Cohen & 

Associates, состоящая из серти-
фицированных аудиторов, нало-
говых агентов, дипломированных 
специалистов по финансовому 
планированию и адвокатов раз-
личной специализации, пред-
лагает широкий спектр услуг, 
учитывающих особенности пред-
ставителей различных отраслей 
и индивидуальные потребности 
владельцев крупного частного 
капитала. Особенно часто фирма 
предоставляет исключительные 
услуги стоматологическим, ме-
дицинским, юридическим, ресто-
ранным, бухгалтерским бизнесам, 
независимо практикующим специ-
алистам и работникам сферы не-
движимости.

Индивидуальный подход к 
каждому клиенту — это то, чем 
выделяется Cohen & Associates в 
числе других аналогичных компа-
ний. Сотрудники фирмы понима-
ют, что ситуация каждого клиента 
уникальна и заслуживает инди-
видуального внимания. Предла-
гаемые услуги включают структу-
ры налогообложения, стратегии 
экономии налогов, накопление и 
сохранение богатства и активов, 
соблюдение налогового законо-
дательства, бухгалтерские услуги, 
услуги по расчету заработной пла-
ты и многое другое.

Функционируя в мире обыч-

ных бухгалтеров, команда Cohen 
& Associates гордится тем, что они 
"не просто обычные бухгалтеры". 
Их приверженность к исключи-
тельному уровню обслуживания, 
глубокие знания и искренняя за-
бота о финансовом благополучии 
клиентов отличают их от конку-
рентов.

Независимо от того, являетесь 
ли вы частным лицом, владель-
цем малого бизнеса или владель-
цем крупного частного капитала, 
фирма Cohen & Associates всегда 
готова вам помочь. Доверьтесь со-
трудникам фирмы, и они проведут 
вас через сложный мир бухгалтер-
ского учета и налоговых вопросов. 
Подарите себе душевное спокой-
ствие, которого вы заслуживаете, 
и свяжитесь с Cohen & Associates 
сегодня.

(917) 209-9386, 
Оксана; (347) 992-3638, Стив

адрес: 93-03 63rd Drive, Rego Park
oksana@cohen-associates.com
Steve@cohen-associates.com

ОКСАНА И СТИВ ИНОЯТОВЫ: МЫ ПРИВЕДЕМ 
ВАС К УСПЕХУ И ПРОЦВЕТАНИЮ
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17 декабря семья Ниса-
на Исхакова и Евы Гадаевой 
провела обряд брит-милла 
своему сыну. Сандок- дядя но-
ворождённого по отцу Эдуард 
Юсупов. Сандок ришон – отец 
новорождённого Нисан Исха-
ков.  Моэль – раббай Зафир. 
Поздравили родителей и бла-
гословили новорождённого де-
душки, бабушки, родные, близ-
кие, друзья и другие. Главный 
рав бухарских евреев США и 
Канады Барух Бабаев создал 
всем праздничное настрое-

ние своими прекрасными пес-
нями, посвящёнными обряду 
брит-милла. Рав Барух Бабаев 
от имени руководителей и ра-
ботников центра благословил 
новорождённого, поздравил 
родителей и преподнёс им по-
здравительный сертификат, 
прочитал благословение на 
вино и торжественно произнёс 
имя новорождённого Арон. Сэ-

удат мицву провели в одном 
из красивейших залов нашего 
центра. 

26 декабря семья Арихая 
Исраилова и Инны Тамаевой 
провела обряд брит-милла 
своему сыну. Сандок – дядя 
новорождённого по отцу Ио-
сиф Исраилов. Сандок ришон 
– брат новорождённого Яхиэль 
Исраилов.  Моэль – раббай 
Имануэль Шимунов. Поздра-

вили родителей и благослови-
ли новорождённого бабушки, 
родные, близкие, друзья: Ма-
зол Давыдова, Ривка Борухо-
ва, Рубен Исраилов, Иосиф и 
Анжелла Исраиловы, Авраам 
Исраилов, Сергей Давыдов 
и Полина Исраилова, Артур 
и Регина Хаимовы и другие. 
Главный рав бухарских евреев 

США и Канады Барух Бабаев 
создал всем праздничное на-
строение своими прекрасными 
песнями, посвящёнными обря-
ду брит-милла. Рав Барух Ба-
баев от имени руководителей 
и работников центра благосло-
вил новорождённого, поздра-
вил родителей и преподнёс им 
поздравительный сертификат, 

прочитал благословение на 
вино и торжественно произнёс 
имя новорождённого Борухай. 
Сэудат мицву провели в одном 
из красивейших залов нашего 
центра. 

5 января 2024 года про-
вели траурный митинг по слу-
чаю смерти любимой матери, 

с в е к р о в и , 
б а б у ш к и , 
прабабушки 
и прапраба-
бушки Ханы 
Эфраимов -
ны Морда-
хаевой -Ис -
х а к ба е в о й 

(1932-2024).  Вёл траурный ми-
тинг: раббай Давид Акилов. Вы-
ступили: раббаи Барух Бабаев, 
Ашер Вакнин, Иосиф Акилов, 
Лазарь Исхакбаев, Рафаэль 
Мордухаев, внук Алерон Ис-
хакбаев и другие, которые рас-
сказали о добрых делах Ханы 
Мордахаевой-Исхакбаевой и 
провели дибрей Тора. Руково-
дители, работники и прихожане 
Канесои Калон центра выра-
жают свои искренние соболез-
нования детям, внукам, прав-
нукам, всем родным, близким, 
друзьям покойного и членам их 
семей. 

“Family program” 
и “АВОТ УБАНИМ”

13 января в моцей шаб-
бат продолжали проведение 
программы для детей “Family 
program” и “Авот Убаним”. 
Ведущий программы “Family 
program” – активист нашей 
общины Реувен Юсупов. Он 
очень интересно и содержа-
тельно провёл этот вечер, все 
дети приняли активное уча-
стие. Рубен Юсупов рассказал 
о недельной главе Торы и мно-
гое другое, провёл конкурсы на 
знание детей.  По окончании 
программы победителям вру-
чили памятные подарки и всех 
участников угостили пиццей и 
сладкими напитками. Они с ве-
сёлым настроением покидали 
зал центра.

Фото автора

Для подробной 
информации 

звоните по телефону: 
(917) 600-3422, 
Борис Бабаев. 

borisbabayev@yahoo.com

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
Борис

БАБАЕВ,
руководитель
информотдела
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН



  18 -24 ЯНВАРЯ 2024 №1145 9www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Главный редактор газеты The 
Bukharian Times Рафаэль Некта-
лов во время своего пребывания 
в Израиле посетил офис посла Ре-
спублики Узбекистан в этой стра-
не, Жахонгира Аминова. Коллегу из 
Нью-Йорка сопровождал редактор 
газеты "Менора" Леонид Елизаров. 

Как пишут в таких случаях, встре-
ча прошла в теплой и дружествен-
ной обстановке. Это, действительно, 
была беседа друзей: ведь господин 
Жахонгир Аминов уже работал в ап-
парате посольства Узбекистана в Из-
раиле.

Во время встречи Рафаэль Нек-
талов говорил о добрых традициях 
народной дипломатии, которые необ-
ходимо поддерживать в наши непро-
стые времена. Он особо подчеркнул, 
что наши народы много веков жили в 
мире и дружбе.  И эта дружба - наше 
достояние, которое необходимо бе-
речь, как бухарским евреям, прожива-

ющим в Израиле, США и других стра-
нах мира, так и узбекскому народу. 

Конкретно речь шла о создании в 
социальных сетях интернета групп, 
страниц и телеграмм-каналов на ив-
рите, узбекском и английском языках, 
которые могли бы работать на эту 
важную цель. Некталов также расска-
зал о проектах сотрудничества меж-
ду США и Израилем, в частности, о 
фестивале "Shashmaqam Forever", 
посвящённом столетию со дня рожде-
ния народной артистки Узбекистана 
Берты Давыдовой. В этом году фести-
валь прошел впервые в Маргилане и 
в Ташкенте.  В нем участвовала и та-
лантливая израильская певица Рита.

Было высказано пожелание, что-
бы этот уникальный проект также по-
лучил признание как в Израиле, так и 
в Узбекистане. 

Посол Республики Узбекистан в 
Израиле, Жахонгир Аминов поблаго-
дарил журналистов за визит и выра-
зил уверенность, что сотрудничество 
между Узбекистаном, США, Израи-
лем и общинами бухарских евреев в 
разных странах будет развиваться и 
крепнуть. Посол особо подчеркнул, 
что решающую роль в укреплении 
этих связей он отводит нашей об-
щине и Всемирному Конгрессу бу-
харских евреев. Он попросил своих 

гостей чаще писать 
о возможностях со-
вместной работы в 
рамках народной ди-
пломатии, помогать 
проводить в жизнь но-
вые проекты.

– Мы всегда счита-
ем своими земляками 
всех, кто когда-то жил 
в Узбекистане, неза-
висимо от того, где 
они проживают сей-
час, – отметил посол 
Жахонгир Аминов. 
– Узбеки и бухарские 
евреи делят тысяче-
летнюю историю об-
щего проживания. Да-
вайте приложим все 

усилия, чтобы сохранить наши дру-
жественные связи. 

Жахонгир Аминов особо подчер-
кнул, что антисемитизм чужд Узбеки-
стану: каждый еврей или иностранец, 
приехавший с добрыми намерения-
ми, может быть уверен в своей безо-
пасности и спокойствии в его стране.

- Конгресс бухарских евреев США 
и Канады во главе с Борисом Кандо-
вым, со дня основания, в 1999 году 
провозгласил курс на укрепление кон-
тактов со странами исхода, и особое 
место в этой программе, связанной 
с развитием народной дипломатии, 
отводится Узбекистану, – сказал Ра-
фаэль Некталов. – Мы тесно сотруд-
ничаем со своими земляками в США, 
Канаде, совместно проводим наци-
ональные праздники, такие как День 
независимости, Навруз.  

Мы подчеркиваем многовековые 
связи с нашей родиной, всегда себя 
называем бухарскими евреями, вы-
пускаем газету The Bukharian Times. 
Все организации, входящие в Кон-
гресс, тоже позиционируют себя бу-
харскоеврейскими. Есть множество 
землячеств, которые поддерживают 
наши святыни, памятники матери-
альной культуры бухарских евреев на 
территории Узбекистана – кладбища, 
синагоги, уникальные дома. 

Рафаэль Некталов преподнес по-
слу Жахонгиру Аминову в дар свою 
книгу "Елена Коровай: иной взгляд. 
Бухарские евреи в русской культу-
ре". Участники встречи договорились 
продолжить консультации с целью 
активизировать проекты народной 
дипломатии между Израилем, США и 

Узбекистаном.
- Мне было приятно встретиться с 

господином послом, с которым днем 
ранее мы общались вместе с Леви 
Авнеровичем Леваевым на торжестве 
у М. Кимягарова, - сказал автору этих 
заметок Рафаэль Некталов. – Что 
особенно запомнилось?  Открытый 
человек, демонстрирующий лучшие 
черты узбекского народа. Я видел, с 
каким уважением относится к нему 
наш президент Леви Леваев, члены 
Всемирного Конгресса бухарских ев-
реев. Его отличают гостеприимство, 
теплота и искреннее уважение к изра-
ильскому народу, желание укреплять 
мосты дружбы и сотрудничества меж-
ду народами.  И это ощущает на себе 
каждый, кто переступает порог по-
сольства Узбекистана в Израиле. 

Фото автора

ÌÎÑÒÛ ДОБРЫЕ ТРАДИЦИИ 
НАРОДНОЙ ДИПЛОМАТИИ

Встреча в посольстве 
Узбекистана в Израиле

Леонид
ЕЛИЗАРОВ                     

Редактор 
газеты 

"Менора",
 Израиль

Рафаэль Некталов, посол Жахонгир Аминов и Леонид ЕлизаровРафаэль Некталов, посол Жахонгир Аминов и Леонид Елизаров
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Бухарские евреи 
Нью-Йорка постоянно оказы-
вают поддержку Израилю. С 
каждым годом она все замет-
нее. Но особенно ярко это 
проявилось, когда началась 
война 7 октября 2023 года, 
которая стала поворотным 
пунктом в новейшей истории 
страны.

Несмотря на то, что сегодня 
приоритетом остается помощь 
военным и жертвам терактов, 
другие благотворительные 
программы тоже не забыты. 

Одной из таких благород-
ных инициатив стала шеф-
ская поддержка строительства 
синагоги бухарских евреев в 
Холоне. Об этом мы писали в 
прошлых номерах газеты, при-
влекая внимание читателей к 
инициативе собрать средства 
для этого проекта, очень важ-
ного для духовной и культур-
ной жизни наших соплеменни-
ков в этом городе.

Как известно, во время 
фандрайзинга 2 ноября 2023 
года в Нью-Йорке было со-
брано более 200 000 долла-
ров (почти миллион шекелей). 
Деньги отправлены в Израиль.

Мы получили немало писем 
благодарности от жителей об-
щины в Холоне.  Во время мо-
его пребывания в Израиле, 23 
декабря 2023 года я по пригла-
шению Бориса Плиштиева и 
Якова Левиева приехал в этот 
город.

Посещение 
синагоги

До того, как побывать на 
строительной площадке буду-
щего Центра бухарских евреев 
Холона, вместе с Яковом мы 
посетили действующую си-
нагогу, которая ютится в бом-
боубежище. Это слово вновь 
стало актуальным после траги-
ческих событий 7 октября, ког-
да, благодаря этим сооруже-
ниям, удалось спасти тысячи 
потенциальных жертв террори-
стов. Я не только смог своими 
глазами увидеть израильское 
бомбоубежище, но и  получил 
возможность ознакомиться с 
местом, которое стало духов-

ным центром бухарских евреев 
Холона последней волны репа-
триации.

Признаюсь, я испытал двой-
ственное чувство: молиться в 
такого рода помещении непро-
сто, так как оно подвальное, и, 
чтобы попасть в него, следует 
пройти два марша лестницы. И 
тем не менее, синагогу активно 
посещают члены общины бу-
харских евреев всех возрастов. 
Они радуются  возможности 
быть в одном миньяне со сво-

ими соплеменниками, слушать 
родную речь и мелодии религи-
озных песнопений.

Я выходил из синагоги с 
чётким пониманием того, как 
важно было решение лидеров 
общины Холона начать строи-
тельство нового здания, кото-
рое выведет бухарских евреев 
из подземелья на свет!

На строительной 
площадке

Инициаторы строительства 
нового Центра бухарских ев-
реев избрали хорошее место 
для возведения здания. Оно 

расположено в центральной 
части района, где проживают 
компактно бухарские евреи, 
рядом с действующим парком 
культуры.

Здесь меня ожидал Борис 
Плиштиев, вместе со своим ин-
женером и архитектором.

— Это наш герой Израиля! – 
представил Борис архитектора 
Шайли Клоужина, который про-
тянул мне руку. - Меня радует 
тот факт, что в то время, когда 
идет война, американские ев-
реи продолжают поддерживать 
не только ЦАХАЛ, но и мирные 
проекты, которые требуют вни-
мания и инвестиций. Среди 
них Центр бухарских евреев 
Холона. Надеюсь, что в скором 
времени мы сможем окончить 
работы, к Хануке завершить 
стройку и зажечь свечи в новом 
здании.

Архитектор Шайли Клоужин 

активно участвовал в военных 
действиях, которые начались 7 
октября в секторе Газа.

Меня познакомили и с 
Моше Абрамовым, уроженцем 
Ташкента, ашкенази, который 
тесно связан с бухарскими ев-
реями города.

- Мне приятно работать над 
этим проектом, который спло-
тил не только всех прихожан 
общины Холона в Израиле, но 
и многих земляков Б.Плишти-
ева, Я.Левиева и Р.Кайкова в 
Америке, - сказал он, показы-
вая статью, опубликованную в 
"Меноре".

В израильской 
семье

До начала запланирован-
ной встречи в Ришон ле Ционе 
оставалось время, и сопрово-
ждавший меня Яков Левиев 
пригласил меня к себе домой 

на чашку чая.
У него большая семья, и он 

познакомил меня с супругой и 
детьми.  В этот вечер один из 
сыновей праздновал свой день 
рождения. В комнате я увидел 
пианино. Сел и сыграл мальчи-
ку Happy Birthday, а затем пере-
шел на бухарскоеврейские пес-
ни, так как Яков играет классно 
на дойре. Оказалось, что он 

приходится внуком замеча-
тельному дойристу Илюше 
Левиеву, который многие годы 
аккомпанировал  в Самаркан-
де народному артисту Узбеки-
стана, легендарному Гавриэлю 
Муллокандову.

Конечно, в этой семье гово-
рят все на иврите, но родители 
понимают  и бухарскоеврей-
ский язык. Глядя на счастливую 
чету Левиевых, на светящиеся 
радостью глаза их детей, я 
подумал: "Какие же сильные 
израильтяне: ни война, ни тер-
рор, ни трагедия 7 октября не 
сломят дух народа, который 
живет на земле, которой наде-
лил евреев Хашем!" 

- Благодаря американской 
благотворительной помощи, 
которую организовал нам 
раввин Барух Бабаев и семья 

Плиштиевых в Нью-Йорке, мы 
начали второй этап строитель-
ных работ, - сказал мне Яков 
Левиев, габбай и хазан сина-
гоги "Шаарей Тора ве Тефила". 
– В частности, в январе будут 
залиты бетоном столбы второ-
го этажа. Затем начнем возво-
дить каркас здания. 

10 марта 2024 года мы на-
мерены с Божьей помощью 
провести большой фандрей-
зинг, во главе с президентом 
Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев Леви Леваевым, 
вместе с ансамблем Аврома 
Толмасова. И это будет боль-
шой поддержкой для завер-
шения строительства нашего 
Центра. Ведь было время, 
когда сама идея о том, что мы 
сможем начать строительство 
нового здания в Холоне для бу-
харских евреев, казалось уто-
пией. А сейчас она становится 
реальностью.

Фото автора

Автор благодарит Якова 
Левиева, Реувена Кайкова, 
Эдуарда Мордухаева, Арту-
ра Кокуриева, Юзика Шака-
рова, Семена Некталова, Ле-
онида Елизарова за помощь, 
оказанную автору строк во 
время визита в Израиль.

ØÅÔÑÒÂÎ СИНАГОГА В ХОЛОНЕ:СИНАГОГА В ХОЛОНЕ:
СТРОЙКА В РАЗГАРЕСТРОЙКА В РАЗГАРЕ

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ



18 -24 ЯНВАРЯ 2024 №1145 11www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

Дональд Трамп победил 
на выборах кандидата в пре-
зиденты США от Республикан-
ской партии в Айове. Этот штат 
первым провел голосование 
за политика, который должен 
будет представлять республи-
канцев в гонке за Белый дом, 
которая пройдет осенью этого 
года.

Республиканская партия 
Айовы выбирала кандидата по 
процедуре кокуса, когда члены 
партии собираются на каждом 
участке (обычно в школе, обще-
ственном центре или другом по-
хожем месте).

Имеющие право голоса из-
биратели сначала обсуждали 
кандидатов, а потом писали сво-
его фаворита на листке бумаги 
и передавали его председателю 
собрания. Тот считал голоса и 
отправлял их в партийный офис 
штата, который подсчитывает и 
публикует результаты, обычно в 
течение нескольких часов.

Голосование на кокусе в Айо-
ве началось в 19:00 по местному 
времени (01:00 по Гринвичу) и 
продолжалось несколько часов. 
Оно проходило в условиях ре-
кордных морозов: температура в 
штате сейчас опускается до ми-
нус 23 градусов Цельсия.

Трамп одерживает убеди-
тельную победу: за него голосо-
вали более 50% республикан-
ских избирателей штата.

Таким образом он получит по 
меньшей мере 20 делегатов на 
республиканском национальном 
съезде, где будет выбран канди-
дат в президенты (штат Айова на 
нем представляют 40 делегатов).

Ранее сообщалось, что за 
второе место после Трампа (ко-
торому прочили победу и ра-
нее) разворачивается серьезная 
борьба.

Согласно опросам, бывший 
посол в ООН Никки Хейли и гу-
бернатор Флориды Рон Десан-
тис идут почти вровень, хотя по 
результатам последнего опроса 
Хейли немного опережает Де-
Сантиса — 20% против 16% со-
ответственно.

По результатам кокусов в 

Айове второе место занимает 
Десантис – он получил чуть бо-
лее 21% голосов. На третьем 
месте оказалась Хейли с ре-
зультатом 19%.

Занявший третью позицию 
бизнесмен Вивек Рамасвами за-
явил, что снимает свою канди-
датуру с выборов и призывает 
своих сторонников поддержать 
Дональда Трампа.

По данным опроса, проведен-
ного журналистами CBS News во 
время кокусов, самым важным 
для местных республиканцев 
вопросом остается проблема им-
миграции, а на втором месте — 
экономическая политика.

Опрос жителей Айовы, при-
нимающих участие в республи-
канском кокусе, помогает понять, 
почему кампания Трампа за пе-
реизбрание пока идет успешно.

Около половины республи-
канцев на этом кокусе считают 
себя частью движения Трампа 
"Сделаем Америку снова вели-
кой".

Подавляющее большинство 
участников считают, что Трамп 
на самом деле победил на пре-
зидентских выборах 2020 года. 
Доля тех, кто в это верит, в об-
щем числе сторонников Трампа 
достигает 90%.

Такая статистика логично со-
четается с опросом, который CBS 
News провел в эти выходные: со-
гласно его результатам, более 
70% республиканцев считают, 
что Трамп "совершенно точно" 
может победить Джо Байдена на 
выборах 2024 года. Это намного 
больше, чем тех, кто верит в по-
беду Хейли или ДеСантиса.

За день до начала выборов, 
Дональд Трамп в беседе с веду-

щим Fox News Шоном Хэннити в 
Айове заверил, что после пере-
избрания не намерен действо-
вать авторитарно, за исключе-
нием первого дня пребывания в 
должности. "Мы закроем границы 
и будем качать, качать, качать 
нефть, а затем я перестану быть 
диктатором", — обрисовал он 
свои планы под аплодисменты.

Развеивать эти предполо-
жения он не стал — напротив, 
заявил следующее: "Сегодня 
Питер Бейкер написал в The 
New York Times, что я хочу быть 
диктатором. Я такого не говорил, 
а сказал, что хочу стать дикта-
тором лишь на один день. Зна-
ете, почему? Потому что я хочу 
возвести стену и качать, качать, 
качать нефть". "Эти слова вновь 
были встречены аплодисмента-
ми и скандированием "Построй 
стену", - написал в своей колонке 
Юрий Замощин из "Русской ре-
кламы".

Что касается общины бухар-
ских евреев, то год от года попу-
лярность демократической пар-
тии сходит на нет. Судя по тому, 
как в Южном Бруклине изменил-
ся политический вектор в сторо-
ну республиканской партии, то 
вероятнее всего эта тенденция 
будет ощущаться и в Квинсе. 

Голоса республиканцев в 
праймериз тоже важны для под-
держки Трампа в Нью-Йорке. А 
во время выборов в ноябре, до 
которых осталось всего 9 меся-
цев, каждый может голосовать за 
президента, независимо от своей 
принадлежности к той или иной 
партии.

The Bukharian Times
По материалам 

VOA, BBC, RusRek

Это первая подобная опе-
рация американских войск.

Силы ВМС ЦЕНТКОМа 
США провели успешную опе-
рацию, призванную пресечь 
незаконную транспортировку 
современного оружия из Ирана 
для поддержки хуситов в Йеме-
не. В результате проверки суд-
на, осуществленной в ночное 
время, были захвачены балли-
стические снаряды иранского 
производства, в том числе со-
временные образцы.

Об этом ведомство сооб-
щило на своем официальном 
сайте.

Два "морских котика" США, 

действующих с авианосца 
Lewis B Puller (ESB 3), при со-
действии вертолетов и беспи-
лотных летательных аппара-
тов, осуществили комплексный 
абордаж в международных 
водах Аравийского моря у по-
бережья Сомали. В результате 
операции были конфискованы 
компоненты баллистических и 
крылатых ракет, включая двига-
тельные установки, наведение 
и боеголовки. Первоначальный 
анализ свидетельствует о том, 
что это оружие использовалось 
хуситами для нападений на 
международные торговые суда 
в Красном море.

Эта конфискация стала 
первой успешной операцией 
против поставок смертоносного 
современного оружия от Ирана 
хуситам с момента начала их 
нападений в ноябре 2023 года. 
Данное нарушение междуна-
родного права и резолюции 
ООН 2216 подчеркивает актив-
ные действия Ирана в созда-
нии нестабильности в регионе.

Судно, выполнявшее неза-
конную транспортировку, было 
объявлено небезопасным и 
затоплено. Судьба экипажа, 
состоящего из 14 человек, бу-
дет решаться в соответствии с 
международным правом.

Сенат США во вторник 
отклонил проект резолю-
цим, которая обязывала 
бы Госдепартамент в тече-
ние 30 дней подготовить 
доклад, по вопросу о том, 
нарушает ли Израиль права 
человека во время войны 
против ХАМАС (признана 
террористической органи-
зацией в США - прим. ред.) 
в секторе Газа.

В ходе голосования 54 се-
натора проголосовали против 
проекта резолюции, что озна-
чает, что она не может быть 
принята Сенатом, состоящем 
из 100 членов.

Голосование было ини-
циировано сенатором Берни 
Сандерсом, независимым 
кандидатом, который уча-

ствует в кокусах демократов. 
Хотя проект резолюции был 
довольно легко отклонен, эта 
ситуация отражает растущую 
обеспокоенность среди не-
которых коллег-демократов 
президента Джо Байдена, 
особенно левых, по поводу 
поставок американского ору-
жия Израилю на фоне огром-
ных потерь среди гражданско-
го палестинского населения 
Газы.

"Мы должны обеспечить, 
чтобы помощь США исполь-

зовалась в соответствии с 
правами человека и нашими 
собственными законами", — 
заявил Сандерс в своей речи 
перед голосованием, призы-
вая поддержать документ и 
сожалея о том, что он назвал 
неспособностью Сената рас-
смотреть какие-либо меры, 
касающиеся влияния войны 
на мирное население.

Белый дом заявил, что 
выступает против резолюции, 
которая могла бы проложить 
путь к навязыванию условий 
по оказанию помощи Израи-
лю в сфере безопасности.

Соединенные Штаты еже-
годно предоставляют Израи-
лю такую помощь в размере 
3,8 миллиарда долларов, на-
чиная от истребителей и за-

канчивая мощными бомбами, 
способными разрушать тунне-
ли боевиков ХАМАС. Байден 
попросил Конгресс одобрить 
дополнительные 14 миллиар-
дов долларов помощи.

Проект резолюции Сан-
дерса был подан в соот-
ветствии с Законом об ино-
странной помощи, который 
позволяет Конгрессу поручить 
Госдепартаменту предоста-
вить отчет о правах человека 
и другую информацию о лю-
бой стране, получившей от 
США помощь в сфере безо-
пасности.

Если бы резолюция была 
принята, Госдепартамент 
должен был бы предоставить 
Конгрессу отчет в течение 30 
дней. После получения отчета 
Конгресс мог бы рассмотреть 
еще одну резолюцию, предла-
гающую изменения в помощи 
Израилю в сфере безопасно-
сти.

ÑØÀ

ГОТОВЫ ЛИ СНОВА 
ГОЛОСОВАТЬ ЗА ТРАМПА?

США конфисковали современное иранское 
оружие, предназначенное для хуситов

СЕНАТ ОТКЛОНИЛ ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 
О СОБЛЮДЕНИИ ИЗРАИЛЕМ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

Спикер Палаты пред-
ставителей США Майк 
Джонсон предупредил, что 
против государственных 
служащих, участвующих 
в демонстрациях против 
Израиля, будут предпри-
ниматься меры. Об этом 
он написал в своем "твит-
тере" после того, как ста-
ло известно, что сотни со-
трудников правительства 
США намерены участво-
вать 16 января в митинге 
против политики Байдена 
в отношении Газы.

"Любой государственный 
служащий, который уйдет с 
работы для протеста против 
поддержки со стороны США 
нашего союзника Израиля, 
игнорирует свою ответствен-
ность и злоупотребляет до-
верием налогоплательщи-
ков", – говорится в заявлении 
Джонсона, опубликованном в 

его Х-блоге. Он отметил, что 
любой, покинувший рабочее 
место ради митинга, заслу-
живает увольнения.

"Председатель комите-
та по надзору Комер и я бу-
дем вместе работать, чтобы 
гарантировать: каждое фе-
деральное агентство ини-
циирует надлежащие дис-
циплинарные процедуры 
против каждого, кто уходит с 
работы", – пригрозил спикер.

Майк Джонсон: 
работа или демонстрации
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Статистика показывает, 
что за последние несколько 
лет в городе возникло сот-
ни пожаров, связанных с 
литий-ионными батареями, 
которые питают электриче-
ские велосипеды и скутеры. 
Вот одно из последних со-
общений. В магазине э-вело-
сипедов King Electronic Hub 
по адресу Liberty Avenue в 
Richmond Hill взорвался такой 
аккумулятор.

Густой дым моментально об-
волок помещение. В 2-этажном 
здании, помимо магазина, нахо-
дятся и жилища ньюйоркцев.

Пожарные локализовали 
возгорание, вынесли обгорев-
шие велосипеды на тротуар и 
вызвали FDNY Hazmat для рас-
следования ситуации.

Информации о пострадав-
ших нет. Известно лишь, что 
один спасатель получил лёгкие 
ранения.

Взрыв литий-ионного аккумулятора 
привёл к серьёзному пожару в Квинсе, NY

Подземный переход ме-
тро в Бронксе превратился 
в рынок наркотиков под от-
крытым небом. Из-за этого 
местные жители боятся даже 
ходить по улице, сообщает 
New York Post.

Подземный переход 
Kingsbridge D-train стал местом 
употребления и продажи нар-
котиков с момента окончания 
пандемии.

Наркоманы, похожие на 
зомби, колются публично – и 
никто ничего с этим не дела-
ет, по словам жителей и члена 
городского совета демократа 
Освальда Фелиса.

"Незаконная продажа и упо-
требление наркотиков, а также 
другие проблемы качества жиз-
ни сделали подземный переход 
опасным и в некоторые дни 
непроходимым", — написал 
Фелис в резком письме в город-
ской департамент транспорта 
(DOT) в прошлом месяце.

Реальная опасность
В переходе валяются ис-

пользованные иглы, бродяги 
пробираются под эстакаду, что-
бы купить или принять наркоти-
ки среди заваленного мусором 
тротуара.

"Это небезопасно, — ска-
зала местная жительница 
Мишель, когда отвезла свою 
двухлетнюю дочь домой непо-
далеку. – Я еду на Metro North 
только для того, чтобы не идти 
по этому пути. Я бы никому не 
рекомендовала спускаться в 
этот подземный переход, пото-
му что вы не знаете, что с вами 
произойдет".

"И никто не придет вас спа-
сти, это точно", — добавила 
Мишель, сказав, что полицей-
ские "просто стоят и смотрят".

Она была не единственным 
разочарованным местным ро-
дителем.

Другая мама, назвавшаяся 
только Т. Чарльз, сказала, что 
больше не чувствует себя в 

безопасности в своем районе.
"Я пользуюсь этим подзем-

ным переходом только в том 
случае, если лифт не работает, 
а моя дочь в коляске", — ска-
зала она.

"Вы видите, как люди ко-
лются, а потом вы видите про-
сто целую кучу иголок, а иногда 
вы встречаете тех же самых 
людей на лестнице у другого 
входа сзади. Здесь они спят, 
едят", – сказала она.

Местные жители говорят, 
что наркоманы бродят по рай-
ону в течение дня в поисках 
денег для покупки наркотиков, 
а потом принимают их в тот же 
день и жители начинают пря-
таться в свои дома.

"Это безумие", — сказал жи-
тель района Брайан Калле.

"У меня есть дети. Мы не 
можем туда пройти, потому что 
там много людей спят и упо-
требляют наркотики, — сказал 
он. – Там страшно ходить.Ни-
кто ничего не делает. Я не хочу, 
чтобы мои дети росли в таком 
районе".

Фелис в своем резком пись-
ме от 25 ноября, полученном 
The Post, обвинил DOT в без-
действии.

"Ваше ведомство получало 
много идей о простых шагах, 
которые можно предпринять, 

это в ваших силах, но ваше ве-
домство отказывалось что-ли-
бо делать", — написал Фелис в 
своем письме.

Он сказал, что это не един-
ственное проблемное место в 
районе, отметив, что Fordham 
Plaza настолько заброшенное 
место, что культовый Bronx 
Night Market был вынужден 
закрыться. И это несмотря на 
то, что всего семь лет назад на 
реконструкцию площади было 
потрачено $34 миллиона, как 
сообщил политик.

"Если бы вы предприняли 
основные шаги по активиза-
ции площади, мы бы получили 
оживленное пространство для 
собраний, обещанное жите-
лям", — написал Фелис.

Представитель DOT заявил, 
что ведомство знает об этом и 
работает над этим.

"Сложные проблемы требу-
ют межведомственного подхо-
да, и администрация Адамса 
мобилизует свои ресурсы для 
обеспечения безопасности 
улиц и создания благоприятных 
общественных пространств в 
Бронксе, — говорится в заявле-
нии. – Мы работаем с заинтере-
сованными сторонами в обоих 
местах и ведем обширные пе-
реговоры с Bronx Night Market о 
долгосрочных обязательствах".

Предприятия Нью-Йорка, 
пережившие инфляцию и не-
равномерное восстановление 
после пандемии коронавиру-
са, все чаще сталкиваются с 
резким увеличением количе-
ства краж в магазинах. Нью-
Йорк стал лидером в антирей-
тинге, сообщает ABC7.

Национальная группа собра-
ла данные о кражах в магазинах 
из двух десятков крупнейших 
городов страны и сравнила пер-

вую половину года до пандемии 
с первой половиной 2023 года. 
Было обнаружено, что воров-
ство в магазинах снизилось по 
всей стране, за исключением 
Нью-Йорка. Это большая про-
блема, ведь в Большом Яблоке 
число краж в магазинах выросло 
на 64%.

В первой половине 2019 года 
в Нью-Йорке произошло 17 311 
случаев краж в магазинах, что 
значительно ниже 28 316 слу-
чаев, зарегистрированных в 
первой половине 2023 года. В 
первой половине 2023 года во 
всех 24 городах произошло 61 
184 случая краж в магазинах. И 
46% этих инцидентов приходит-
ся именно на Нью-Йорк.

По данным полиции, в про-
шлом году почти треть всех 
арестов за кражи в магазинах в 
Нью-Йорке была связана всего 
с 327 людьми. По словам комис-
сара полиции Кичанта Сьюэлла, 
в общей сложности их арестовы-
вали и повторно арестовывали 
более 6000 раз. Для одних во-
ровство в магазинах – это ремес-
ло, а для других – зависимость 

или психическое расстройство.
Мелкие кражи – один из ос-

новных факторов, определяю-
щих общий уровень преступно-
сти в городе, хотя число убийств, 
перестрелок и других насиль-
ственных преступлений продол-
жает снижаться.

Сторонники реформы си-
стемы уголовного правосудия 
говорят, что мелкие кражи – это 
преступление по необходимо-
сти, и что многие малоимущие 

жители Нью-Йорка крадут то, что 
им нужно, чтобы выжить в одном 
из самых дорогих городов мира. 
Но правоохранительные органы 
и торговые группы не согласны 
с этим и обвиняют в этом уве-
личение числа организованных 
групп воровства в магазинах, 
рецидивистов, а также новый 
закон штата о залоге, который, 
по их мнению, позволяет таким 
преступникам избежать тюрем-
ного заключения.

Если говорить о том, какие 
магазины пострадали больше 
всего, то здесь прослеживается 
тенденция. В основном страда-
ют сетевые магазины, которые 
теряют миллионы долларов. По 
данным Национального фонда 
розничной торговли, в 2022 году 
ритейлеры потеряли более 4-х 
миллиардов долларов из-за краж. 

Однако полиция Нью-Йорка 
утверждает, что в целом за год 
количество краж в магазинах 
сократилось на 7 %, так что си-
туация улучшается. В некоторых 
случаях магазины получают за-
претительные ордера, выдан-
ные против рецидивистов.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ПОДЗЕМНЫЙ ПЕРЕХОД В БРОНКСЕ 
ПРЕВРАТИЛСЯ В ПРИТОН НАРКОМАНОВ

ЖИТЕЛИ ЖИТЕЛИ 
БОЯТСЯ БОЯТСЯ 
ХОДИТЬ ХОДИТЬ 

ПО УЛИЦАМПО УЛИЦАМ
Убытки на $4 млрд

В Нью-Йорке за год ограбили 30 тысяч магазинов

Власти Нью-Йорка ввели 
комендантский час в четырех 
центрах пребывания мигран-
тов из-за жалоб местных жи-
телей на попрошайничество 
— теперь приезжие должны 
будут находиться в ночлеж-
ках с 23:00 до 06:00.

Проблема мигрантов стала 
всерьез беспокоить городские 
власти после того, как губерна-
тор Техаса Грэг Эбботт начал 
с 2022 года отправлять неле-
гальных мигрантов, проникших 
в США из Мексики, в том чис-
ле в Нью-Йорк. Даже в ночное 
время на Манхэттене в центре 
Нью-Йорка вблизи центров 

пребывания можно наблюдать 
толпящихся или слоняющихся 
без дела мигрантов.

Ранее газета The New York 
Post сообщала, что ввести 
комендантский час в мэрии 
Нью-Йорка решили после жа-
лоб местных жителей на то, что 
"отчаявшиеся просители убе-
жища стучатся в каждую дверь, 
выпрашивая еду и одежду".

Пока комендантский час 
коснется лишь четырех цен-
тров временного пребывания: 
двух в районе Квинс, одного в 
Бруклине и одного на Манхэт-
тене. Мигранты должны будут 
отмечаться каждый день в при-
ютах, подтверждая, что нахо-
дятся в нем с 23:00 до 06:00.

Исключения могут вводить-
ся лишь в случае, если того 
потребует работа или учеба 

приезжего. Также в порядке 
исключения можно будет на-
рушать комендантский час 
при посещении медицинских 
учреждений и органов лега-
лизации. При этом мигранты 
должны будут заранее уведом-
лять центр содержания о своих 
планах и подавать соответству-
ющее заявление.

Эбботт и ряд других губер-
наторов регулярно выражают 
недовольство излишне мягкой 
миграционной политикой адми-
нистрации Джо Байдена. Ранее 
мэр Нью-Йорка Эрик Адамс 
объявил, что власти предъя-
вили иск 17 автобусным пере-
возчикам на 708 миллионов 
долларов за расходы, которые 
пошли или пойдут на содержа-
ние тысяч привезенных из Те-
хаса мигрантов.

В Нью-Йорке ввели 
комендантский час для мигрантов
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Израильский футболист 
Сагив Йехезкель, выступа-
ющий за турецкий клуб "Ан-
тальяспор", был задержан 
14 января вскоре после мат-
ча, в ходе которого показал 
надпись на руке "100 дней в 
плену". Этот жест солидар-
ности с узниками ХАМАСа 
вызвал бурю негодования 
в Турции. Игрока намерева-
лись привлечь к уголовной 
ответственности "за разжи-
гание ненависти и вражды". 
Утром 15 января Сагив был 
освобожден судом в Анталье 
и депортирован из страны. 

MIT и ШАБАК поддержива-
ют профессиональные контак-
ты, которые способствовали 
освобождению израильского 
футболиста. Вместе с тем ША-
БАК отказался от комментари-
ев, связанных с решением про-
блемы Сагива Йехезкеля. 

МИД Израиля, в свою оче-
редь, содействовал освобо-
ждению по дипломатическим 
каналам. Посол Израиля в 
Турции Ирит Лилиан связалась 
с послом Турции в еврейском 
государстве. Отметим, что ра-
боте дипломатов не помешало 
то, что оба отозваны из стран, 
где работали, и находятся каж-
дый на своей родине. Турция 
и Израиль отозвали своих по-
слов после начала войны (7 ок-
тября 2023 года). 

Кроме того, была проведе-
на серия переговоров с высоко-

поставленными сотрудниками 
МИД Турции. Несмотря на на-
пряжение в отношениях между 
двумя странами, сохраняются 
каналы дипломатической свя-
зи. Наконец, в полицейский 
участок, где находится Сагив, 
был направлен юридический 
советник консульства Израиля 
в Стамбуле. Речь идет о чрез-
вычайной мере, так как кон-
сульство, как правило, не вме-
шивается в юридические дела 
Турции против израильтян. 

Сагива Йехезкеля в Изра-
иле в аэропорту Бен-Гурион 
встретили десятки болель-
щиков. Один из них посадил 
спортсмена к себе на плечи. 
Футболист размахивал флагом 
Израиля, а потом обернулся 
им.

"Я рад вернуться на родину. 

Нет еще такой страны, как Из-
раиль", – растрогался Сагив. 

Он признался, что ему 
пришлось немало пережить. 
Футболист пояснил, что хочет 
провести время с семьей и вос-
становиться. Наконец, он при-
звал израильских футболистов, 
которые играют в турецких клу-
бах, "ничего не бояться". 

Сагив Йехезкель не един-
ственный израильский спор-
тсмен, который подвергся пре-
следованию в Турции.

Эден Карцев – израиль-
ский футболист, полузащит-
ник турецкого клуба "Истанбул 
Башакшехир", был допрошен 
в полиции после того, как опу-
бликовал пост с призывом ос-
вободить заложников. После 
допроса его отпустили.
Фото: Ассоциация футбола

Мама Рона Шермана счи-
тает, что от нее скрывают 
правду, и требует ответов.

"Похищен, брошен на про-
извол судьбы, принесен в жерт-
ву в Газе из-за бездействия 
правительства во время траге-
дии 7 октября 2023 года". Такая 
надпись появилась на надгро-
бии 19-летнего сержанта Рона 
Шермана, который вместе с 
Ником Бейзером был похищен 
с места несения службы на 
границе с сектором Газы. 15 
декабря тела военнослужащих 
были обнаружены бойцами 
504-го разведывательного от-
ряда ЦАХАЛа и доставлены в 
Израиль. 

Родные и друзья Рона 13 ян-
варя собрались на кладбище в 
его родном кибуце Лехавим по 
случаю завершения 30-дневно-
го траура (к этому дню ставится 
и памятник). Мааян Шерман, 

мама погибшего сержанта, ска-
зала, адресуя слова к руковод-
ству Израиля: "Наша страна 
всегда побеждала - в любой 
ситуации, но нынешнее прави-
тельство бездействовало".

Совместная сто-
имость крупнейших 
десяти израильских 
компаний, пред-
ставленных на Уо-
лл-Стрит, была оце-
нена экспертами в в 
130 миллиардов дол-
ларов США, сообщает финан-
совое издание "Globes".

Ресурс подчеркивает, что 
стоимость таких израильских 
предприятий всего за один год 
увеличилась примерно на 30%. 

Практически все ком-
пании, попавшие в 
список лучших деся-
ти, занимаются тех-
нологиями. Исклю-
чением в этом плане 
стало разве что фар-
мацевтическое пред-

приятие "Teva".
Также в списке оказалась ком-

пания "Sentinel One", акции кото-
рой в текущем году поднялись в 
цене на 89 пунктов, что позволило 
предприятию добавить 4 милли-

арда долларов США к своей ры-
ночной стоимости.

Самой высокой рыночной 
стоимостью среди израильских 
компаний, представленных на 
Уолл-Стрит, сейчас может похва-
статься предприятие "Mobileye 
Global". 

Эта  компания оценивается 
сейчас в 34,6 миллиарда долла-
ров США, что является большим 
прорывом, если учесть, что в ок-
тябре 2022 года оно стоило 16,7 
миллиарда долларов США.

Среди других фигурантов 
списка – "Check Point", "Cyberark", 
"Sentinel One", "Elbit Systems", 
"Amdocs", "Wix", "Monday.com", 
"Nice Systems".

Во время суда Гопштейн 
выразил уверенность, что 
после 7 октября все осозна-
ли, что он был прав.

Ультраправый активист 
Бенци Гопштейн был признан 
Мировым судом Иерусалима 
виновным в совершении пре-
ступления, которое связано с 
подстрекательством к расизму. 
В то же время его оправдали в 
подстрекательстве к насилию и 
терроризму.

Об этом сообщает Haaretz.
Поводом для обвинения 

стали слова Гопштейна, про-
звучавшие в 2014 году на ми-
тинге в память о Меире Кахане. 
Гопштейн заявил следующее:

"Враги внутри нас – это рак. 
И если мы не возьмем рак и не 
выбросим его, мы не сможем 
существовать и евреи будут 
умирать здесь каждый день. 
Храмовая гора — это самая 
крупная раковая опухоль. До 
тех пор, пока израильское пра-
вительство не образумится и 
не уберет ее с Храмовой горы, 
нам не привести страну к пол-
ному искуплению"

Максимальным наказанием 
за подстрекательство к расиз-
му является лишение свободы 
сроком на 5 лет.

Одновременно с этим суд 
снял с Гопштейна обвинения в 
подстрекательстве к насилию 
и терроризму. На вопрос судьи, 

планируют ли стороны рассмо-
трение альтернативы тюрьме 
в виде общественных работ, в 
прокуратуре ответили утвер-
дительно, а Гопштейн встал и 
сказал, что намерен отказать-
ся от общественных работ.

По словам ультраправого 
активиста, он бы лучше с гор-
достью отправился в тюрьму. 
Также он после 7 октября по-
лагал, что все поняли, что все 
его высказывания были верны.

"Слава богу, что судья 
оправдал меня по большей 
части обвинения. Я предупре-
ждал, что арабы, которые хотят 
войны против нас, те, кто явля-
ются врагами, представляют 
собой нашу самую большую 
опасность, и если мы не будем 
сражаться с ними, они придут 
и убьют евреев – именно это и 
произошло. За это меня осуди-
ли", – добавил Гопштейн.

ÈÇÐÀÈËÜ ШАБАК ПОМОГ ОСВОБОДИТЬ 
ИЗРАИЛЬСКОГО ФУТБОЛИСТА

"Погиб из-за бездействия правительства"

Сколько стоят передовые 
израильские компании на Уолл-Стрит?

Гопштейна признали виновным 
в "подстрекательстве к расизму"

ИЗ˨ПОД ИЗ˨ПОД 
АРЕСТА АРЕСТА 
В ТУРЦИИВ ТУРЦИИ

Израильская вещатель-
ная корпорация объявила 
16 января, что начат процесс 
выбора песни, которая пред-
ставит Израиль на песенном 
конкурсе Евровидение. В 
этом году он состоится в мае 
в шведском Мальмё.

Объявлено, что в этом году 
в качестве обязательного ус-
ловия авторы должны будут 
включить в текст песни слова 
на иврите. "Кан и Кешет нача-
ли связываться с десятками 
артистов всего израильского 
музыкального спектра, чтобы 
они могли предложить песню, 
которая представит Израиль в 
Швеции", – сказано в сообще-
нии.

Заявки авторы песен смогут 
подавать до 11 февраля. Затем 
конкурсный комитет, в состав 
которого входят профессиона-
лы музыкальной индустрии и 
телерадиовещания из Израиля 
и других стран мира, прослу-
шает предложенные песни и 
отберет лучшие из них.

Отобранные комитетом 
композиции представят обще-
ству в специальной трансляции 
11 марта, а 12 марта общим го-
лосованием в ходе программы 
"Следующая звезда" выберут 
победителя, который и пред-

ставит страну в Мальмё.
Напомним, в начале дека-

бря Европейский вещательный 
союз (ЕВС) опубликовал ответ 
средствам массовой инфор-
мации и вещателям из разных 
стран мира, которые выступа-
ли с призывом запретить Из-
раилю участие в европейском 
песенном конкурсе и "присое-
диниться к бойкоту Израиля на 
фоне войны в Секторе Газа".

В ЕВС заявили тогда: "Из-
раильская вещательная корпо-
рация соблюдает все правила 
европейского песенного кон-
курса, а потому в Евровиде-
нии-2024 Израиль участвовать 
будет – наравне с 36-ю други-
ми конкурсантами".

В ЕВС добавили: "Еврови-
дение – это конкуренция меж-
ду вещательными компаниями, 
а не между правительствами, 
и Израильская вещательная 
корпорация участвует в этом 
соревновании уже 50 лет".

Израильская вещательная корпорация 
начала отбор песни на Евровидение
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9 января комитет Палаты 
представителей запросил у 
Гарвардского университета 
подробный список документа-
ции по расследованию анти-
еврейской деятельности и ша-
гов, предпринятых Гарвардом 
для решения этой проблемы, 
пишет журналист "Wall Street 
Journal" Дуглас Белкин.

Комитет дал университету 
две недели на подготовку доку-
ментации, включая внутренние 
электронные письма и текстовые 
сообщения между членами прав-
ления, доказательства принятия 
дисциплинарных мер за оскор-
бление студентов-евреев, а также 
информацию обо всех иностран-
ных пожертвованиях и финанси-
ровании, в частности из катарских 
источников. В 9-страничном пись-
ме, отправленном тем же комите-
том, который в прошлом месяце 
вызвал тогдашнего президента 
Гарварда Клодин Гэй для дачи 
показаний о реакции университе-
та на антисемитизм, выражается 
"серьезная обеспокоенность по 
поводу неадекватности реакции 
Гарварда на антисемитизм в его 
кампусе".

Это письмо является послед-
ним залпом в серии расследо-
ваний и негативной реакции, ко-
торые привели к отставке Гэй и 
президента Пенсильванского уни-
верситета Лиз Мэгилл, связанных 
с тем, как элитные университеты 
несправляются с антисемитиз-
мом в своих кампусах после на-
чала войны между Израилем и 
ХАМАСом. Несмотря на уход Гэй, 
"институциональные неудачи Гар-
варда в отношении борьбы с ан-
тисемитизмом выходят далеко за 
рамки одного лидера", — написал 
комитет.

Пресс-секретарь Гарварда 
сообщил, что университет рас-
сматривает письмо и свяжется с 
комитетом по поводу запроса. За-
прос комитета включает "все от-
четы об антисемитских действиях 
или инцидентах, а также соответ-
ствующие документы и сообще-
ния с 1 января 2021 года". В нем 
перечислены две дюжины кате-
горий запрашиваемой информа-
ции, включая результаты любых 
дисциплинарных процессов, свя-
занных с оскорблениями евреев, 
сионистов или израильтян; сооб-

щения об обвинениях в престу-
плениях на почве ненависти или 
нарушении доступа к безопасной 
среде обучения; и любые юриди-
ческие или финансовые урегули-
рования со стороны Гарварда в 
ответ на жалобы на дискримина-
цию, притеснения или нарушения 
свободы слова.

Письмо подписано председа-
телем Комитета по образованию 
и трудовым ресурсам Вирджини-
ей Фокс (республиканка от Север-
ной Каролины). Оно адресовано 
главе Гарвардской корпорации 
Пенни Прицкер и временно ис-
полняющему обязанности прези-
дента Гарварда Алану Гарберу. 
Комитет также хочет получить 
данные о количестве евреев, по-
ступивших в Гарвардский универ-
ситет и его аспирантуру с 2003 
года. Кроме того, он запрашивает 
документы, связанные с любыми 
попытками университета "понять 
причины любых таких изменений 
или тенденций".

Запрос включает в себя сооб-
щения университетского офиса 
по вопросам равенства, разноо-
бразия, инклюзивности и принад-
лежности, касающиеся евреев и 
антисемитизма. В далеко идущем 
запросе также требуются прото-
колы встреч и неформальные со-
общения, такие, как текстовые со-
общения или другие электронные 
сообщения от Гарвардской кор-
порации и Наблюдательного со-

вета, двух высших руководящих 
органов университета, а также 
оскорбительные для евреев по-
сты студентов и преподавателей 
Гарварда в социальных сетях.

Слушания в комитете Палаты 
представителей 5 декабря были 
сосредоточены на показаниях 
Гэй, Мэгилл и президента Мас-
сачусетского технологического 
института Салли Корнблут. Кон-
грессмены и другие критиковали 
президентов университетов за 
двусмысленные высказывания 
во время слушаний. "На вопрос, 
нарушат ли призывы к геноциду 
евреев кодекс поведения Гарвар-
да, доктор Гэй ответила, что это 
зависит от контекста", – написала 
Фокс в письме в Гарвард.

В письме Фокс назвала кли-
мат в Гарварде тревожным. Она 
процитировала отчет "Amcha 
Initiative" некоммерческой органи-
зации "Amcha Initiative", которая 
документирует антисемитизм в 
кампусах колледжей о 2021-2022 
учебном году, Согласно отчету, 
среди 109 обследованных кампу-
сов с 25 инцидентами в Гарвар-
де был самый высокий уровень 
угроз еврейской идентичности. 
"Есть свидетельства того, что ан-
тисемитизм был широко распро-
странен в Гарварде задолго до 
террористической атаки 7 октя-
бря 2023 года", – написала Фокс, 
имея в виду нападение ХАМАСа 
на Израиль.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ КОНГРЕСС ДАЛ ГАРВАРДУ ДВЕ 
НЕДЕЛИ НА ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ 

ДОКУМЕНТОВ

США осуждают обвинения 
Израиля в совершении гено-
цида, заявил 11 января первый 
заместитель пресс-секретаря 
Госдепартамента Ведант Па-
тель, пишет журналистка "The 
Jerusalem Post" Ханна Сари-
сон.

Патель воздержался от рас-
смотрения конкретных моментов 
иска ЮАР против Израиля, ко-
торый в настоящее время рас-
сматривается в Международном 
Суде в Гааге.

"Геноцид — одно из самых 
отвратительных деяний, кото-
рые может совершить любая 
организация или частное лицо, 
и подобные обвинения следует 
выдвигать только с величайшей 
осторожностью", — заметил Па-
тель.

11 января в Белом доме 
пресс-секретарь Совета наци-
ональной безопасности Джон 
Кирби подтвердил позицию США, 
согласно которой нет никаких ос-
нований для обвинений Израиля 
в геноциде.

Кирби не стал рассуждать о 
гипотетических действиях США, 
если Международный Суд выне-
сет решение против Израиля.

"Я просто не собираюсь стро-
ить гипотезы или опережать про-
цесс, – заметил Кирби. – Мы ясно 
изложили нашу точку зрения по 
этому конкретному делу. И мы 
ясно изложили нашу точку зрения 
на поддержку Израиля, когда он 
защищает себя".

Особое бремя
По словам Кирби, с самого 

начала войны США говорили с 
Израилем об "особом бреме-

ни", которое несут современные 
демократические вооруженные 
силы при проведении военных 
операций, по защите невинного 
гражданского населения и граж-
данской инфраструктуры.

Патель, со своей стороны, 
заявил: "Мы ясно дали понять 
Израилю, что он не только дол-
жен соблюдать международное 
гуманитарное право в своих опе-
рациях против ХАМАСа, но и дол-
жен предпринять все возможные 
шаги для предотвращения ущер-
ба гражданскому населению.

Кроме того, мы ясно дали 
понять региональным партне-
рам, которые имеют отношения 
с ХАМАСом или влияние на него, 
что любой шаг, который они (ХА-
МАС) были бы заинтересованы 
предпринять для прекращения 
боевых действий, освобождения 
заложников, для отхода от их 
самопровозглашенной цели по-
вторить 7 октября снова, и снова, 
и снова, и снова, и снова, будет 
приветствоваться".

Отвечая на вопрос, обеспоко-
ены ли США возможной причаст-
ностью Израиля к военным пре-
ступлениям, Патель ответил, что 
США ясно дали понять израиль-
тянам, что международные права 
человека необходимо уважать и 
соблюдать.

Патель заметил, что США уже 
могут заявлять, что оснований 
для потенциального обвинения в 
геноциде нет. "При внимательном 
рассмотрении закона и фактов 
утверждения о том, что Израиль 
совершает геноцид, оказываются 
необоснованными", – подчеркнул 
он.

США решительно осудили 
обвинения Израиля

в геноцидео мерах борьбы о мерах борьбы 
с антисемитизмомс антисемитизмом

Правительство Германии 12 
января резко отвергло обвине-
ния в том, что Израиль совер-
шает "геноцид" в секторе Газа, и 
предостерегло от "политической 
инструментализации" обвине-
ния. Оно объявило, что вмешает-
ся в качестве третьей стороны в 
иск ЮАР к Израилю в Междуна-
родном суде, пишут журналисты 
"The Times of Israel" Джейкоб Ма-
гид и Джереми Шарон.

Пресс-секретарь правитель-
ства Штеффен Хебестрайт заявил, 
что Израиль "защищается" после 
"бесчеловечного" нападения ХАМА-
Са 7 октября. Он отметил, что Гер-
мания будет выступать в качестве 
третьей стороны в Международном 
суде в соответствии со статьей, по-
зволяющей государствам добивать-

ся разъяснений по поводу использо-
вания многосторонней конвенции. 

Этот шаг позволяет Германии 
представить в суде собственные ар-
гументы в пользу того, что Израиль 
не нарушал конвенцию о геноциде 
и не совершал и не намеревался 
совершить геноцид. Германия не 
утверждает, что ее с юридической 
точки зрения затрагивает иск ЮАР, 
и поэтому ей не требуется разреше-
ние Международного Суда на вме-
шательство третьей стороны. Как 
страна, подписавшая Конвенцию о 
геноциде 1948 года, она имеет пра-
во войти в дело и выдвигать свои 
аргументы по делу.

Конвенция была принята после 

массовых убийств евреев во время 
Холокоста и определяет геноцид 
как "действия, совершенные с на-
мерением уничтожить, полностью 
или частично, национальную, этни-
ческую, расовую или религиозную 
группу". Хебестрайт заявил, что 
Германия "намеревается вмешать-
ся в основное слушание в качестве 
третьей стороны", предположив, что 
Берлин вмешается в иск ЮАР про-
тив Израиля, в котором суду могут 
потребоваться годы, чтобы решить, 
нарушил ли Израиль Конвенцию 
о геноциде. Соответственно, этот 
шаг, похоже, не повлияет на слуша-
ния на этой неделе — слушания, 
на которых ЮАР запросила у суда 

временный запрет, обязывающий 
Израиль соблюдать режим прекра-
щения огня. Решение по этому бо-
лее срочному вопросу ожидается 
в течение одного месяца. "В свете 
истории Германии и преступлений 
против человечности, связанных с 
Холокостом, правительство Герма-
нии особенно привержено Конвен-
ции ООН о геноциде", подписан-
ной в 1948 году после Холокоста, 
рассказал Хебестрайт. Он заявил, 
что Конвенция представляет собой 
"центральный инструмент" между-
народного права по предотвраще-
нию нового Холокоста. По этой при-
чине, заметил он, "мы решительно 
выступаем против политического 
использования" Конвенции. Хебе-
страйт признал расхождения во 
взглядах международного сообще-

ства на военную операцию Израи-
ля против ХАМАСа в секторе Газа. 
"Однако правительство Германии 
решительно и прямо отвергает об-
винения в геноциде, выдвинутые 
против Израиля в Международном 
Суде", — заявил он. "Фактическое 
обвинение не имеет под собой ни-
каких оснований", — заметил он. 
Шольц был первым из ряда запад-
ных лидеров, которые совершили 
визиты солидарности в дни после 
нападения 7 октября. Шольц тогда 
заявил, что у его страны "есть толь-
ко одно место" в трудные времена, 
в которых находится еврейское 
государство, "и это место рядом с 
Израилем". Согласно международ-
ному праву, Израиль имеет право и 
обязанность защищать свое граж-
данское население.

Германия выступила за Израиль
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Оптимальное время для 
ужина - с 17 до 19 часов ве-
чера.

Научные исследования вы-
явили оптимальное время для 
ужина, чтобы избежать воз-
можных серьезных проблем со 
здоровьем. Это же исследова-
ние установило время, когда 
ужинать очень опасно. Ученые 
из университета Сорбонна в 
Париже провели исследование 
с привлечением 100 тысяч че-

ловек.
Исследование опубли-

ковано в журнале Nature 
Communications.

Они выяснили, что те, кто 
ужинают после 21:00, подвер-
гают себя повышенному риску 
инсульта и сердечного присту-
па.

Участники исследования в 
течение семи лет отслежива-
ли время последнего приема 
пищи, а ученые анализиро-
вали, как это влияет на риск 
сердечно-сосудистых заболе-
ваний. Оказалось, что у трети 
участников, ужинающих после 
21:00, вероятность инсульта 
возросла на 28%. Исследова-
тели отметили, что позднее 

употребление пищи приводит 
к повышению артериального 
давления и уровня сахара в 
крови, что со временем может 
привести к повреждению кро-
веносных сосудов.

Доктор Дана Коэн, эксперт в 
области здорового питания, ре-
комендует оптимальное время 
для последнего приема пищи 
в интервале с 17:00 до 19:00. 
Она подчеркивает, что ужин в 
этот период времени является 
идеальным, поскольку избе-
гает негативных последствий, 
связанных с поздним перева-
риванием пищи, такими как по-
вышение кровяного давления и 
уровня сахара в крови.

У каждого могут 
быть причины прове-
сти ночь без сна. Одна-
ко важно осознавать, 
насколько подобное 
состояние может нега-
тивно сказаться на здо-
ровье. Группа нейро-
биологов из Норвегии 
провела тщательное 
исследование, чтобы 
выявить потенциальные 
воздействия бессонной ночи 
на наш организм.

Об этом сообщается в ре-
зультатах исследования, опу-
бликованных в научном журна-
ле ScienceAlert.

В эксперименте участво-
вали 21 молодой доброволец, 
которым предложили пройти 
серию тестов. Участники про-
вели бессонную ночь, соблю-
дая условия контроля, такие 
как отсутствие употребления 
алкоголя, кофеина или никоти-
на во время эксперимента. Они 
также не употребляли пищу пе-
ред проведением тестов DTI.

В отчете указывается на 
"значительные" изменения в 
белом веществе в головном 
мозге после ночи бессонницы. 

Обнаружено, что "депривация 
сна сопровождается широко 
распространенной фракцион-
ной анизотропией", что указы-
вает на деградацию "связую-
щих" сетей внутри мозга.

Эти изменения были выяв-
лены в различных частях голов-
ного мозга. Неясно, насколько 
устойчивы эти повреждения и 
может ли полноценный сон в 
последующую ночь устранить 
их последствия. Также оста-
ется вопрос о влиянии других 
факторов на эти структурные 
изменения в нашей нейрональ-
ной ткани.

Торбьерн Эльвсошаген, 
ведущий автор доклада, вы-
сказал гипотезу о том, что воз-
действие одной ночи без сна 
на микроструктуру белого ве-
щества может быть краткосроч-

ным и обратимым после одной 
или нескольких полноценных 
ночей сна. Однако предполага-
ется, что хронический дефицит 
сна может привести к более 
долговременным изменениям 
в структуре мозга, хотя эта ги-
потеза требует дополнительно-
го уточнения.

ХУДШЕЕ ВРЕМЯ ДЛЯ УЖИНА, 
когда запрещено есть

Всего одни сутки без сна нарушают работу мозга

"Болезнь X" может унести 
в 20 раз больше жизней, чем 
COVID-19.

На предстоящем Всемирном 
экономическом форуме в Да-
восе мировые лидеры обсудят 
стратегии предотвращения воз-
можной пандемии "Болезни X", 
которая, по оценкам Всемирной 
организации здравоохранения 
(ВОЗ), может унести в 20 раз 
больше жизней, чем COVID-19.

Об этом сообщает WEF.
Болезнь X привлекла вни-

мание ВОЗ с 2017 года и явля-
ется неизвестным патогеном, на 
который необходимо подгото-
виться. Эксперты призывают к 
глобальному сотрудничеству и 
укреплению научных исследо-
ваний в области вакцинологии, 
основываясь на опыте борьбы 

с другими вирусами, такими, как 
SARS и MERS.

Научный парадокс заключа-
ется в том, что чем больше мы 
узнаем о существующих семей-
ствах вирусов, тем лучше мы 
будем подготовлены к неизвест-
ным вирусам будущего. Важным 
этапом в этом направлении яв-
ляется создание глобального 
репозитория знаний о патоге-
нах, чтобы обеспечить быстрый 
обмен информацией и разра-
ботку вакцин.

В Давосе также обсудят 
создание научной рамки для 
подготовки к эпидемиям, под-
черкивая важность глобального 
сотрудничества и распределе-
ния ресурсов для успешного 
предотвращения пандемии Бо-
лезни X.

"БОЛЕЗНЬ X". Мир готовится 
к новой смертельной пандемии

Куриный бульон — насто-
ящая находка при простуде. 
Это блюдо не только легкое 
для пищеварения, но и обла-
дает ценными свойствами, 
способствующими борьбе с 
вирусами. В нем содержатся 
витамины группы B, мине-
ральные вещества, такие, как 
кальций, магний, калий, сера, 
фосфор, цинк, медь, фтор, а 
также полиненасыщенные 
жирные кислоты.

Об этом пишет The Nurse 
Practitioner.

Особенно ценны антиокси-
дант карнозин и аминокисло-
та цистеин, которые ускоряют 
процесс выздоровления при 
простуде. Карнозин помогает 

угнетать воспалительные про-
цессы, связанные с простудой, 
а цистеин разжижает мокроту, 
что способствует более эффек-
тивному ее выводу.

Бульон также является 
легким блюдом, которое орга-
низм легко переваривает, по-
зволяя ему сосредотачиваться 
на борьбе с болезнью. Важно 
приготавливать бульон из ка-
чественного мяса, удалять ко-

журу перед варкой и добавлять 
овощи, такие как сельдерей, 
лук, морковь и перец, чтобы 
обогатить его антиоксиданта-
ми.

Но не стоит забывать, что 
бульон — это не панацея, а 
дополнение к основному лече-
нию. При наличии назначенных 
лекарств их следует прини-
мать, полагаясь на поддержи-
вающие свойства куриного бу-
льона в борьбе с простудой. 
Отказ от жирных продуктов, мо-
лока, сахара и специй в период 
болезни также рекомендуется, 
чтобы избежать раздражения 
слизистой оболочки и усиления 
симптомов простуды, таких как 
кашель и насморк.

Куриный  бульон в период простуды

Врачи и медицинские уче-
ные нашли доказательства, 
подтверждающие, что пре-
кращение употребления ал-
коголя может снизить веро-
ятность развития некоторых 
видов рака.

В ходе исследования они 
провели анализ результатов 
многочисленных предыдущих 
исследований, чтобы более 

подробно изучить влияние от-
каза от алкоголя.

Об этом сообщает New 
England Journal of Medicine.

Согласно их анализу, регу-
лярное потребление алкоголя 
может увеличить риск развития 
определенных видов рака, в 

частности рака полости рта, пи-
щевода, гортани, а также, в не-
которых случаях, рака толстой 
кишки и молочной железы.

Они попробовали устано-
вить, уменьшится ли риск рака 
при отказе от алкоголя. Для 
этого они изучили более чем 90 

исследований, посвященных 
связи между раком и употре-
блением алкоголя.

Результаты исследования 
указывают на то, что благодаря 
сокращению или прекращению 
употребления алкоголя можно 
действительно снизить риск 
некоторых видов рака, особен-
но рта и пищевода. В то время 
как есть меньше доказательств 
для утверждения снижения ри-
ска рака молочной железы, гор-
тани или колоректального рака.

Ученые подчеркнули, что не 
сам алкоголь, а ацетальдегид, 
который является токсичным 
веществом, является причиной 
рака в напитках. Этот вредный 
компонент образуется в печени 
в результате метаболизма ал-
коголя, и является тем же ве-
ществом, которое вызывает по-
хмелье. Поэтому сокращение 

употребления алкоголя может 
снизить производство ацеталь-
дегида в организме и, таким 
образом, снизить вероятность 
развития определенных видов 
рака.

Не установлено, насколь-
ко значительно снижается 
риск рака после прекращения 
употребления алкоголя, и как 
долго человек должен воздер-
живаться от алкоголя, чтобы 
получить эти преимущества. 
Однако ученые подчеркивают, 
что отказ от алкоголя всего на 
один месяц вероятно не окажет 
значительного воздействия на 
риск рака.

Таким образом, те, кто ре-
шил воздерживаться от алкого-
ля в январе, могут продолжить 
свою новую привычку, если 
они действительно стремятся 
уменьшить риск развития рака.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ОТКАЗ ОТ АЛКОГОЛЯ ЗАЩИЩАЕТ ОТ РАКА ОТКАЗ ОТ АЛКОГОЛЯ ЗАЩИЩАЕТ ОТ РАКА 

КАКОЕ КАКОЕ 
ВРЕМЯ ВРЕМЯ 
НУЖНО БЫТЬ ТРЕЗВЫМНУЖНО БЫТЬ ТРЕЗВЫМ
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Война Израиля с террори-
стами ХАМАС обострила  в 
израильском обществе, осо-
бенно среди молодежи, па-
триотические настроения.

Популярны флаги Израиля, 
фотографии героев, фотогра-
фии жертв террора, пленников, 
вывезенных на территорию сек-
тора Газа, и… плов, ставший 
символом поддержки израиль-
ской армии общиной бухарских 
евреев страны. Среди поваров, 
обслуживающих ЦАХАЛ, не-
мало и бухарских евреев. Об 
одном из них написал наш кор-
респондент в Рамле Артур Ка-
куриев.

В традициях бухарских евре-
ев кулинария занимает особое 
место. И это не только профес-
сиональные кайвону, поварихи, 
но и ошпазы – мастера плова, 
мужчины, которые могут приго-
товить плов на обед для боль-
шой компании или на свадьбу.

К таким людям, которые 
своим кулинарным 
мастерством могут 
украсить любой стол, 
относится и Рафаэль 
Хияев.  Он со сторо-
ны своего дедушки 
Гавриэля (Акбаш) Хи-
яева и бабушки Зулай 
Биняминовой – по-
томок самого Шломо 
Мусаева, именем ко-
торого названа улица 
в Иерусалиме. До сих 
пор работают выстро-
енные  Мусаевым в 
святом городе синаго-
ги. С детства у Рафа-
эля появился интерес 
к кулинарии:  самостоятельно 
готовил, как себе, так и своему 
брату-близнецу, завтраки и обе-
ды в школу. Рафаэль  придумы-
вал новые блюда и эксперимен-
тировал с хорошо известными.

Когда Рафаэля призвали 
в Армию Израиля, он попал в 
воздушно-десантную бригаду 
"Цанханим". Там оценили его 
интерес к кулинарии и посла-
ли на курсы поваров. Отучился 
на отлично, отслужил три года 
срочной службы, и ему предло-
жили остаться в армии. Хияев 
решил подписать контракт с ЦА-
ХАЛ, и по сей день он заведует 
кухней в части, где служат 1000 
военнослужащих.

В эти непростые для Изра-
иля дни его часть выезжает на 
территорию Газы, где проходят 

военные действия. Армейские 
повара готовят пищу для более 
чем 5000 солдат.

Команде Хияева доверяют 
готовить еду для высшего офи-
церского состава Армии Обо-
роны Израиля. Среди тех, кого 
им довелось кормить, началь-
ник генерального штаба, гене-
рал-лейтенант Герци Халеви и 
пресс-секретарь Армии Израи-
ля, контр-адмирал (бригадный 
генерал) Даниэль Хагари, мно-
гие другие офицеры высокого 
ранга и командиры частей.

Команда, которой руководит 
Рафаэль Хияев, занимала пер-
вые места на кулинарных состя-
заниях, опережая других своих 
коллег, обслуживающих бойцов 
и руководство ЦАХАЛ.

- Я мечтаю сварить плов 
для самого Даниэля Хагари! – 
сказал мне Рафаэль. –  В свое 
время, моя бабушка Лиза Исра-
илова,  на день независимости 
Израиля, в парке готовила плов 

на дровах (оштони) на человек 
30-40! И я был рядом с ней, как 
помощник: нарезал морковь, чи-
стил лук. Я даже знаю, какой рис 
лучше для плова!

Хочу также отметить, что Ра-
фаэль занимается благотвори-
тельной деятельностью: готовит 
для  военнослужащих-одиночек  
любимые блюда, и посылает им 
на дом. Старается таким обра-
зом подбодрить и утешить.

Давайте пожелаем этому 
достойному парню здоровья, 
счастья, успехов в карьере. 

Благополучия ему и его се-
мье, в которой растут очарова-
тельные мальчик и девочка!

С такими парнями победа 
будет за нами.

Ам Исраэль, хай!
Народ Израиля жив!

8 января 2024 года под 
председательством прези-
дента фонда Р. Ханимова 
прошло очередное засе-
дание Совета директоров 
Благотворительного фонда 
"Самарканд" им. Моше Ка-
лонтара.

По повестке дня были за-
слушаны следующие вопросы :

1.  Назначение председате-
ля самаркандского кладбищен-
ского комитета. 

2. Создание электронной 
платформы перевода благо-
творительных средств на счет 
фонда по финансовой системе 
"Zelle".

3. Назначение представи-
телeй  от Совета директоров  
фонда "Самарканд" в различ-
ных городах компактного про-
живания бухарских евреев в 
США, Израиле, Канаде и Гер-
мании. 

4.  Разное.
Присутствовали:
Роман Ханимов, Олег Фу-

зайлов, Давид Пинхасов, Ра-
фаэль  Некталов, Mарик Мул-
локандов, Славик Фатахов, 
Славик Мушеев, Яков Мушеев, 
Нисон Алаев, Рубен Левиев, 
Михаил Калонтаров.

Выступивший по первому 
вопросу, президент фонда Р. 
Ханимов выдвинул кандидату-
ру Валерия Алаева на переиз-
брание на пост председателя 
кладбищенского комитета го-
рода Самарканда.  Он отметил, 
что в комитет   также входят Ш. 
Исaхаров, И. Хану-
каев, А. Левиев, И. 
Муллоджанов.

Валерий Алаев, 
1953 г.р., уроженец 
г. Самарканда, в те-
чение тридцати лет 
активно участвует в 
поддержке еврейско-
го кладбища города.  
В 2005 году им, на 
собственные сред-
ства, было отрестав-
рировано Хонако. 
Кроме этого, в 2018 
году В. Алаев был назначен 
председателем кладбищен-
ского комитета, где выступил 
с предложением начать полно-
масштабную реконструкцию и 
строительство на территории 
еврейского кладбища новых 
сооружений, изменивших об-
щий вид кладбища. Достроен 
портал хонако, восстановлен 
колодец, построен гостиный 
дом и офисы для администра-
ции кладбища.

Члены совета директоров 
единогласно проголосовали 
за предложение Р. Ханимова о 
переизбрании Валерия Алаева 
на пост председателя кладби-
щенского комитета  еврейского 
кладбища Самарканда.

Роман Ханимов также отме-
тил, что в 2018 году на терри-
тории кладбища по инициативе 
Валеры Алаева началось стро-
ительство подсобнoго помеще-
ния, которое финансировалось 
исключительно группой моло-
дых бизнесменов из Нью-Йор-

ка, активистов-самаркандцев, 
целью которых было создание 
дополнительных источников 
средств для содержания и в ко-
нечном итоге самоокупаемости 
(покрытия расходов) на клад-
бище.

Президент фонда подчер-
кнул, что финансирование это-
го проекта никогда не осущест-
влялось из  средств фонда 

"Самарканд", и с 2019 года этот 
проект заморожен.

2.   Для удобства перевода 
средств на счет Фонда "Самар-
канд" был заслушан вопрос об 
электронном способе перевода 
благотворительных средств по 
системе "Zelle". Спикер фон-
да Д.С. Пинхасов сообщил, 
что фонд зарегистрирован на 
финансовую платформу си-
стемы  "Zelle". Желающие мо-
гут отправлять средства на 
счет фонда посредством этого 
приложения, набрав в поиске 
"получатель" Charitable Fund 
Samarkand Inc, Flushing, NY.

3. Переходя к третьему во-
просу, Р. Ханимов предложил 
расширить представительство 
фонда в городах и странах, где 
компактно проживают бухар-
ские евреи: Германии, Австрии, 
Канаде, Израиле. 

– Это не новые члены Сове-
та директоров, а именно пред-
ставители фонда на местах, 
– уточнил Ханимов. – Такая 

практика была в фонде и рань-
ше, мы писали им специальные 
письма, заверенные нашей пе-
чатью и подписями руковод-
ства фонда, дающие им офи-
циальное право и полномочия 
собирать средства для фонда 
в их городе или стране. 

Был предложен ряд канди-
датур. 

Обсудив этот вопрос и со-
гласовав с представителями на 
местах, было принято решение 
утвердить список представите-
лей фонда за пределами Квин-
са в следующем составе:

США
Бруклин, Нью-Йорк – Рубен 

Гавриэлов,
Атланта, Джорджия – Ана-

толий Исхаков,
Майами, Флорида – Игал 

Хаимов,
Сиэтл, Вашингтон – Ефим 

Бабаджанов
Финикс, Аризона – Мотик 

Байбачаев,
Денвер, Колорадо – Габи 

Сариков,
ГЕРМАНИЯ 
Ганновер – Яков Борухов.
ИЗРАИЛЬ
Холон – Борис Плиштиев 
КАНАДА
Торонто, Онтарио – Яков 

Малаев.
В конце заседания, экс-пре-

зидент фонда "Самарканд" Мо-
шиях Марик Калонтаров, довёл 
до сведения членов Совета ди-
ректоров о своем намерении в 
2024 году полностью взять на 
себя расходы, связанные с ре-
конструкцией и строительством 
исторической части кладбища, 
где покоятся Калонтаровы, 
Норматовы, Кандхоровы. Этот 
план он намеревался осуще-
ствить в 2023 году, но не полу-
чилось из-за отсутствия ори-
ентировочной сметы и плана 
архитекторов в Самарканде.

Члены фонда предложили 
также принять участие в этой 
программе.

Мошиях Калонтаров также 
внес 1000 долларов для рекон-
струкции бесхозных могил на 
территории кладбища.

Роман Ханимов напомнил, 
что задача фонда заниматься 
реконструкцией кладбища, со-
хранять бесхозные могилы. 

- Мы не занимаемся ремон-
том памятников частных лиц, - 
подчеркнул он.

Рафаэль НЕКТАЛОВ

С ГОРДОСТЬЮ С ГОРДОСТЬЮ 
ЗА ФЛАГ И ЗА СТРАНУЗА ФЛАГ И ЗА СТРАНУ

Заседание Совета директоров 
фонда "Самарканд"

ÂÎÉÍÀ Ñ ÕÀÌÀÑ ÌÈÖÂÀ
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В недельной главе "Бо" ("Во-
йди") рассказывается о послед-
них трех наказаниях, постигших 
Египет: нашествии саранчи, тьме, 
смерти первенцев.

Тут возникает 
множество "почему?"
Почему Б-г покарал Египет именно 

десятью казнями? Может быть, доста-
точно было бы восьми или девяти? Или 
наоборот — и десяти недостаточно? 
Почему именно этими казнями, а не 
другими? И почему в таком порядке?! 
Почему казни начались с превращения 
воды Нила в кровь и кончились смертью 
первенцев?

Попытаемся ответить на эти во-
просы.

Нам понятно, что человеку с боль-
ным сердцем дают лекарства для улуч-
шения работы сердца. Если у него к 
тому же не в порядке и легкие, ему дают 
лекарства для легких, а если больной 
еще и слаб глазами, ему дают глазные 
капли. Чем больше болезней — тем 
больше лекарств. Иногда врачи вынуж-
дены проводить не один, а два, а то и 
три курса лечения.

Очевидно, то же самое приходится 

делать с людьми, больными духовно, 
с людьми, которые неверно понимают 
устройство мира.

Египет состоял из сорока двух номов 
("штатов"). У каждого из них был свой 
божок: бык — у одних, кошка — у дру-
гих, овца — у третьих, и т.д. Египтянам 
было чуждо представление о Едином 
Творце и Правителе вселенной. Это 
относится и к большинству евреев, про-
живших там двести десять лет, ибо они 
тоже стали служить идолам. Всех надо 
было "лечить", надо было доказать им, 
что есть Б-г.

Главным из богов Египта был Нил, 
и понятно, почему: с постоянным ин-
тервалом почти в год он разливался на 

огромные пространства, орошал землю, 
удобрял ее илом, и после этого земля 
давала прекрасные урожаи. Египтяне 
вели летосчисление по разливу Нила, 
именно поэтому за четыреста лет они 
потеряли один год. Надо было показать, 
что есть Господин надо всем — даже 
над Нилом. Повторим выдержку из гла-
вы "Ваэра": "Так сказал Б-г: из этого уз-
наешь, что Я Б-г! Вот, Я ударю посохом, 
что в моей руке, по воде, которая в реке, 
и [вода] превратится в кровь. И рыба, 
которая в реке, вымрет…" (7:17—18). 
Это первый курс лечения — демонстра-
ция того, что у мира есть Правитель.

Вопрос в суде решают обычно на ос-
новании двух свидетельств. Показания 
одного свидетеля могут оказаться слу-
чайным совпадением, ошибкой. Поэто-
му Аhарон вторично проводит жезлом 
по Нилу, и огромные полчища лягушек 
наступают на дома египтян. Первый ви-
зит они наносят во дворец фараона. Но 
колдуны фараона сумели "повторить" 
явление. Они тоже вывели лягушек из 
реки и превратили воду в кровь. Так по-
явилась необходимость в третьем на-
казании — нашествии вшей на людей и 
на скот. Сделать вшей колдунам не под 
силу (у колдовства есть свои границы), 
и они сами признают: это бедствие — 
перст Б-жий! Первый курс лечения за-
кончен: все убедились — существует 
Б-г!

Есть философы, осознающие, что 
мир возник и "вертится" не сам по себе, 
как не строится сам по себе дом. Но 
они не дошли до понимания того, что 
судьба человека и животных, жизнь и 
смерть всех обитателей "дома" — тоже 
во власти Всевышнего. Необходим был 
второй курс лечения. Следовало дока-
зать, что жизнь и здоровье каждого че-
ловека и животного — в руках Б-га (на 
иврите это называется hашгаха пратит). 
И вот выходят из леса дикие звери: мед-
веди, волки, змеи и т.д. — и нападают 
на египтян. На египтян, но не на евре-
ев. Вроде бы существа неграмотные, но 
избирательной способностью обладают 
и в область под вывеской "Гошен" — ев-
рейское население — не вторгаются.

Давайте пофантазируем. Предста-
вим себе, что евреи носили свою осо-
бую одежду (а мидраш говорит, что так 
оно и было). По этому-то признаку, мог-
ли предположить египтяне, звери нас и 
отличают. Надо замаскироваться "под 
евреев"! Срочно послали самолеты в 
Меа-Шеарим, закупили иерусалимские 

халаты и штраймлы, надели все это и с 
торжествующим видом расхаживают по 
Египту. Но дело тут было не во внешнем 
облике. Так что подошел бы медведь к 
такому переодетому египтянину и толь-
ко зубы оскалил: нет, брат, меня не про-
ведешь!

То же происходило со скотом. Ка-
залось бы, на одних и тех же лугах па-
сется скот евреев и скот египтян. Как их 
различить? Но среди египетского ско-
та — поголовный падеж, а еврейский 
скот — живехонек. "И различие сделает 
Г-сподь между скотом Израиля и между 
скотом Египта, и не умрет из всего, что 
у сынов Израиля, ничего" (9:4). Прове-
рил Паро — не умерло из скота евреев 
ничего. То же — с язвами: язвы появи-
лись даже у египетских колдунов, а у 
евреев — нет. Потому и сказано об этой 
группе казней (нашествие диких зверей, 
падеж скота, язвы): "Чтобы ты знал, что 
Я Г-сподь среди земли" (8:18), т.е. что 
Я управляю не только галактиками, но 
судьбой всего живого на земле — и лю-
дей, и животных.

Итак, второй курс завершен с 
успехом.

Существовали религии с двумя бога-
ми: один — плохой, другой — хороший, 
один командует водой, другой — огнем, 
один хозяйничает в восточной части 
мира, другой — в западной и т.д. Не-
обходим третий курс лечения. Надо по-
казать, что миром правит один хозяин. 
Поэтому, когда Моше предупреждает 
фараона насчет предстоящего града, он 
говорит: "Чтобы ты знал, что нет подоб-
ного Мне" (Шмот, 9:14), т.е. что Б-г един. 
И вот на Египет обрушился град и огонь 
(вероятно, молнии). Потом восточный 
ветер принес саранчу, а западный ветер 
унес ее по молитве Моше (этим начина-
ется наша глава). А затем Египет объя-
ла тьма — как результат надвинувшихся 
с моря и с Нила туманов и сгустившихся 
в небе облаков. И стало ясно: на зем-
ле, в небе и на море — один Правитель. 
Пройден третий курс "лечения".

Но вот следует последнее предупре-
ждение: если не выпустишь евреев, ум-
рут все первенцы в Египте, от первенца 
Паро и до первенцев заключенных. (В 
первый раз об этой казни Б-г сообщил 
Моше, когда тот отправлялся со сво-
ей миссией в Египет, и именно тогда 
Всевышний назвал евреев: "Первенец 
Мой — Израиль" — 4:22—23. Мы уже 
приводили этот стих, говоря о Яакове и 
о первородстве в главе "Толдот" книги 
"Брешит".)

Как известно, любой феллах мог 
явиться к еврею и потребовать, чтобы 
после изнурительного дня работы тот 
отправился на его поле сеять, окучи-
вать, пасти скот и т.п. Командовал ев-
реями, как правило, первенец хозяина, 
возможно поэтому и были наказаны 
именно первенцы.

Когда умер у царя первенец, царь 
ночью примчался к Моше и Аhарону, 
умоляя их: быстрее уходите! Так после 
десяти казней евреи были "изгнаны" из 
Египта.

Содержание главы, безусловно, не 
исчерпывается сказанным. Но о запо-
ведях, которые Всевышний дал евреям 
перед выходом из Египта, и о праздни-
ке Песах, правила которого указаны в 
конце этой недельной главы, мы сейчас 
говорить не будем.

Продолжение следует

LaMaalot Foundation
www.LaMaalot.org
Info@LaMaalot.org
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После безосновательных 
обвинений в самовольных 
расправах и внесудебных каз-
нях один из ведущих инфор-
мационных ресурсов мира из-
виняется за распространение 
неправдивой информации о 
действиях Армии обороны 
Израиля в Газе.

О том, что израильские во-
еннослужащие якобы казнят па-
лестинцев без суда и следствия, 
ресурс "ВВС" заявил в прошлом 
месяце. На днях, то есть – спу-
стя две недели после распро-
странения ложной информации, 
редакцией "ВВС" было обнаро-
довано извинение в этой связи. 
В частности, редакция заявила, 
что действительно распростра-
нила информацию, не прилагая 
усилия для сбора или проверки 

подтверждающих или опровер-
гающих фактов. Более того, в 
"ВВС" признали, что полага-
лись на заявление ХАМАСа, 
а "ХАМАС - террористическая 
организация, которая не ценит 
правду". Ресурс извинился за 
допущенную "ошибку".

Предполагается, что ре-
дакция "ВВС" при публика-
ции обвинений в адрес изра-
ильской армии ссылалась на 
материал "AFP", в котором 
говорилось, что ХАМАС винит 
Израиль в казни 137 мирных 
жителей в северной части 
Газы, но подчеркивалось, что 
такое заявление террористов 
не может быть подтверждено 
независимыми источниками, 
а ЦАХАЛу ничего не известно 
о таких инцидентах.

В 1144 номере газеты 
было непечатно благодар-
ственное письмо от Ма-
рика Ядгарова, в котором 
было несколько неточно-
стей. 

В частности, редакция 
перепутала адресата и при-
писала Ядгарову помощь, 
которую он не получал от  
указанных в статье  лиц: ра-
ббая Бабаева и Леона Нек-
талова.

Главный редактор газеты 
Р. Некталов приносит свои 
извинения М. Ядгарову за 
непроверенный им матери-
ал до публикации в печати.

Редакция 
The Bukharian Times

Правительство Великобри-
тании собирается признать 
террористической организа-
цию "Хизб ут-Тахрир" (запре-
щена в РФ). Об этом говорится 
в заявлении МВД Соединенно-
го Королевства.

По мнению главы ведомства 
Джеймса Клеверли, движение 
"Хизб ут-Тахрир" исповедует ан-
тисемитизм, "активно продви-
гает терроризм и призывает к 
терактам", в связи с чем должно 
быть включено в список запре-
щенных в стране организаций. В 
понедельник он формально внес 
на рассмотрение парламента 
проект указа о признании "Хизб 
ут-Тахрир" террористической 
организацией. Если он будет 
согласован законодателями, то 
решение о внесении движения в 
черный список вступит в силу 19 
января.

В таком случае членство в ор-
ганизации или ее поддержка ста-
нут уголовным преступлением в 
королевстве, которое будет пред-
полагать наказание до 14 лет 
тюремного заключения. В британ-

ском МВД указали, что организа-
ция "Хизб ут-Тахрир", в частности, 
высказалась в поддержку напа-
дения боевиков палестинского 
радикального движения ХАМАС 
на Израиль 7 октября прошло-
го года. "Хизб ут-Тахрир" может 
стать 80-м фигурантом списка 
запрещенных организаций Вели-
кобритании.

"Хизб ут-Тахрир" была осно-
вана в 1953 году в качестве меж-
дународной политической группы 
с целью установления всемир-
ного халифата на основе ислам-
ского права. Штаб-квартира орга-
низации находится в Ливане. По 
данным британского МВД, движе-
ние действует по меньшей мере в 
32 странах, включая Австралию, 
Канаду, Соединенное Королев-
ство и США.

После президентских вы-
боров на Тайване новоиз-
бранный президент террито-
рии, которую Китай считает 
своей мятежной провинцией, 
Лай Циндэ принял американ-
скую "неофициальную" деле-
гацию и поблагодарил США за 
поддержку. "Я благодарен за 
сильную поддержку тайван-
ской демократии со стороны 
США. Визит американцев под-
тверждает факт тесного и ста-
бильного партнерства между 
Тайванем и США", - заявил 
Лай на встрече с делегацией 
США в Тайбэе в понедельник, 
15 января.

Ранее с членами делегации, 
в которую, в числе прочих, во-
шли экс-советник президента 
США по нацбезопасности Сти-
вен Хэдли, бывший замгоссекре-
таря США Джеймс Стайнберг и 
президент Американского инсти-
тута на Тайване Лора Розенбер-
гер, встретилась покидающая 
пост президента Тайваня Цай 
Инвэнь. Она также назвала ви-
зит американцев "очень значи-
мым" и расценила его, как под-
тверждение тесного партнерства 
между Вашингтоном и Тайбэем.

Еще до выборов Белый дом 
заявлял, что после голосования 
направит на Тайвань неофици-
альную делегацию, чтобы "проде-
монстрировать значение сильно-
го неофициального партнерства".

Курс 
на независимость 

Тайваня
На состоявшихся 14 января 

президентских выборах явную 
победу одержал занимавший до 
сих пор пост вице-президента 
Лай Циндэ от правящей Демо-
кратической прогрессивной пар-
тии. В ходе предвыборной кам-
пании 64-летний Лай обещал 
продолжать курс Тайваня на 
независимость, проводившийся 
Цай Инвэнь.

Правительство в Пекине по-

сле выборов на Тайване заявило, 
что результаты голосования не 
предотвратят "воссоединение" 
Китая. В Пекине считают Тайвань 
мятежной провинцией, которая в 
случае необходимости должна 
быть возвращена в состав Китая 
с помощью военной силы.

Эксперты считают, что исход 
нынешних президентских выбо-
ров на Тайване имеет решаю-
щее значение для будущих от-
ношений между Тайбэем и все 
более агрессивно выступающим 
Пекином. Китай в последние 
годы усилил военное давление 
на Тайвань, проводя маневры, 
что вызывало опасения, что Пе-
кин готовится к вооруженному 
вторжению.

РЕАЦИЯ КНР
В этой связи Китай выразил 

резкое недовольство поздравле-
ниями западных стран в адрес по-
бедителя президентских выборов 
на Тайване, который Пекин счита-
ет своей суверенной территори-
ей. МИД Китая и посольства КНР 
за рубежом 14 января, предосте-
регли от поддержки победивше-
го на выборах лидера правящей 
Демократической прогрессивной 
партии Лая Циндэ - сторонника 
независимости Тайваня.

Прямой критике подверглись 

США: их приветственную реак-
цию на победу Лая Циндэ китай-
ский МИД назвал "неверным сиг-
налом для стремлений Тайваня 
по обретению независимости". 
"Китай всегда однозначно высту-
пал против любых форм офици-
ального общения между Соеди-
ненными Штатами и Тайванем 
и решительно отвергает любое 
вмешательство США в тайвань-
ские дела в любой форме и кон-
тексте", - заявили в китайском 
МИДе. С аналогичными коммен-
тариями выступило посольство 
КНР в Великобритании по пово-
ду поздравления министра ино-
странных дел Великобритании 
Дэвида Кэмерона.

Поздравления в адрес побе-
дителя выборов поступили и от 
правительства Германии. "Сво-
бодные и мирные выборы еще 
раз показали, насколько глубо-
ко укоренилась демократия на 
Тайване и насколько избиратели 
привержены демократическим 
ценностям, - говорится в заявле-
нии министерства иностранных 
дел ФРГ. - Мы поздравляем всех 
избирателей, кандидатов, при-
нявших участие в этих выборах, 
и победителей". При этом немец-
кий МИД отказался комментиро-
вать реакцию Китая на заявление 
правительства Германии в ответ 
на просьбу агентства Reuters.

Â ÌÈÐÅ НОВЫЙ ПРЕЗИДЕНТ ТАЙВАНЯ ЛАЙ 
ПРИНЯЛ ДЕЛЕГАЦИЮ США

Великобритания запретит "Хизб ут-Тахрир" 
за антисемитизм и пропаганду террора

17-летнюю израильскую 
девушку заставили выйти 
замуж за мусульманина в Уз-
бекистане, сообщил 12 канал 
израильского ТВ.

Девушка рассказала поли-
ции Израиля, что под предло-
гом генеалогической поездки в 
Узбекистан ее родители, олим 
из Узбекистана, которые сей-
час живут в Ха-Шфела, заста-
вили ее выйти замуж за му-
сульманина - их знакомого.

По ее словам, родители 
применяли к ней физическое 
и психическое насилие и изо-
лировали ее в доме, чтобы она 
не смогла сбежать. "В какой-то 
момент я попыталась покон-
чить с собой, но у меня ничего 
не получилось. Я не была го-
това выйти замуж за этого че-
ловека", - свидетельствовала 
она.

"Моя мать сказала мне, что 
я - собственность этого чело-
века, и я не должна ничему 
сопротивляться, что я должна 
остаться с ним на всю жизнь. 
Что я принадлежу ему и не 
должна убегать".

"Они предупредили меня, 
что, если я попытаюсь создать 
проблемы этому человеку, он 
меня побьет", - добавила де-
вушка. 

Во время пребывания в 
Узбекистане девушке уда-
лось связаться со знакомыми 
в Израиле, которые, в свою 
очередь, связались с высоко-
поставленными сотрудниками 
Министерства иностранных 
дел. С помощью сотрудников 
юридической службы она была 
вызволена из Узбекистана и 
прилетела в Израиль около 
двух месяцев назад, в то вре-
мя как ее родители остались в 

Узбекистане.
Несколько дней назад ро-

дители девушки были аресто-
ваны сразу же после призем-
ления в Израиле и допрошены 
в полицейском участке Рамле. 
Родители отвергли выдвину-
тые против них подозрения и 
заявили, что свадьба состоя-
лась с полного согласия их до-
чери. 

10 января родители были 
доставлены в мировой суд 
Ришон Ле-Циона для прод-
ления срока содержания под 
стражей. Они подозреваются 
в таких преступлениях, как 
торговля людьми, незаконное 
лишение свободы, угрозы, на-
падение на несовершеннолет-
него и содействие незаконному 
браку, сообщает 12 канал.

Адвокаты пары опровергли 
подозрения. Они попросили от-
пустить их под домашний арест, 
сославшись на то, что не могут 
помешать расследованию, по-
скольку от их дочери уже по-
лучены подробные показания. 
Они добавили, что родители 
были допрошены узбекскими 
властями и не были арестова-
ны по этому делу, которое было 
закрыто на основании ложного 
обвинения.

По их словам, родители, у 
которых шестеро детей, удив-
лены поведением дочери, так 
как у них есть еще три дочери, 
вышедшие замуж за мусуль-
ман.

Mignews.com  

Ты теперь его собственность

"ВВС" извинилось
за антиизраильскую клевету

ПОПРАВКА
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Апелляционный суд США 
заявил 9 января, что мадрид-
ский музей Тиссена-Борне-
мисы может хранить картину 
французского импрессиони-
ста Камиля Писсарро, кото-
рую нацисты изъяли у ев-
рейки, отклонив иск о праве 
собственности, который ее 
наследники предъявляли бо-
лее двух десятилетий, сооб-
щает "Reuters".

Единогласное решение 
троих судей 9-го окружного 
апелляционного суда США в 
Пасадене, штат Калифорния, 
было вынесено по одному из 
старейших дел об изъятии на-
цистами произведений искус-
ства, которое началось в 2005 
году, а два года назад дошло до 
Верховного суда США.

Картина Писсарро "Улица 
Сент-Оноре, Полдень, Эффект 
дождя", изображающая париж-
скую улицу, была изъята в 1939 
году у Лилли Нойбауэр, кото-
рая была вынуждена продать 
ее за 900 рейхсмарок (360 дол-
ларов), чтобы получить визу и 
бежать из нацистской Герма-
нии. Ей так и не заплатили.

Право собственности пере-
ходило через несколько рук до 
1993 года, когда музей купил 
картину 1897 года у барона 
Ганса Генриха Тиссена-Борне-
мисы и выставил ее.

Узнав, где находится кар-
тина, внук Нойбауэр, Клод 
Кассирер, в 2001 году подал 
прошение о ее возвращении, а 
четыре года спустя подал в суд.

Он умер в 2010 году, и те-
перь этим делом занимаются 
его сын Дэвид, дочь Ава и Объ-
единенная еврейская федера-
ция округа Сан-Диего.

В своем решении 9 января 

окружной судья Карлос Беа за-
явил, что заинтересованность 
Испании в обеспечении "опре-
деленности прав собствен-
ности" на свои музеи переве-
шивает заинтересованность 
Калифорнии в предотвраще-
нии хищений и получении воз-
мещения для жертв украден-
ных произведений искусства, 
которые там живут.

Он заявил, что оправдано 
применение не законодатель-
ства Калифорнии, а испанско-
го законодательства, дающего 
музею право на владение кар-
тиной, поскольку он добросо-
вестно владел и выставлял ее 
в течение восьми лет, прежде 
чем его право собственности 
было поставлено под сомне-
ние.

При этом окружной су-
дья Консуэло Каллахан за-
явила, что Испания должна 
была добровольно отказаться 
от картины, что отражает ее 
стремление вернуть жертвам 
произведения искусства, изъя-
тые нацистами, но закон требу-
ет иного результата.

"Мне бы хотелось, чтобы 

все было иначе", — написала 
она.

Решение было принято че-
рез два года после того, как 
Верховный суд отменил более 
раннее решение 9-го округа, 
поскольку в нем неправильно 
применялись правила выбора 
права.

Адвокаты Кассиреров в со-
вместном заявлении заявили, 
что принятое 9 января решение 
"не объясняет, почему Испания 
заинтересована в применении 
своих законов для отмывания 
собственности на военные тро-
феи". Они планируют добиться 
пересмотра дела коллегией 
9-го округа в составе 11 судей.

"Кассиреры считают, что, 
особенно в свете сегодняшнего 
взрыва антисемитизма в этой 
стране и во всем мире, они 
должны оспорить продолжа-
ющееся упорство Испании по 
укрыванию изъятых нацистами 
произведений искусства", — 
заявили адвокаты.

Адвокат музей Таддеус 
Стаубер назвал это решение 
"долгожданным завершением 
этого дела".

ÊÓËÜÒÓÐÀ ЧТО ПОЗВОЛЕНО В КАЛИФОРНИИ

"Во время одного из на-
ших перемещений на местно-
сти я заметил кусок глиняной 
посуды, и его выпуклая фор-
ма привлекла мое внимание. 
Когда я поднял его и отмыл 
от грязи, то понял, что у меня 
в руках глиняный светиль-
ник", – рассказал сотрудни-
кам управления древностей 
резервист 404-го артдивизи-
она 282-й бригады Нетанель 
Мельхиор.

Служащий вместе с 
ним в Западном Негеве 
резервист Алон Сегев 
опубликовал в соци-
альной сети Facebook 
вопрос с просьбой опо-
знать находку. Резерви-
сты также связались с 
Управлением древно-
стей Израиля.

Археолог отдела За-
падного Негева в Управ-
лении древностей Сара 
Таль, приехавшая забрать на-
ходку и вручить резервистам 
благодарственную грамоту, 

рассказала, что речь 
идет о светильнике ви-
зантийского периода, ко-
торому около 1500 лет. 

Светильники этого типа были 
широко распространены в при-
брежной долине Шфела и на 
юге Израиля.

newsru.co.il

В России начинается 
юбилейная — 10-я по сче-
ту — "Неделя памяти жертв 
Холокоста". Это цикл меро-
приятий в Москве и регионах, 
приуроченный к Междуна-
родному дню памяти жертв 
Холокоста 27 января и осво-
бождению в этот день в 1945 
году Красной армией лагеря 
смерти Аушвиц (Освенцим). 
Организатор — Российский 
еврейский конгресс (РЕК) 
при поддержке Федераль-
ного агентства по делам на-
циональностей (ФАДН), пра-
вительства Москвы, Центра 
"Холокост" и посольства Го-
сударства Израиль в РФ.

"2024 год объявлен в РФ 
Годом семьи, — говорит испол-
няющий обязанности прези-
дента Российского еврейского 
конгресса Михаил Бройтман. 
— Трагедия Холокоста — часть 
личной истории многих тысяч 
семей в нашей стране. Поэтому 
для многих сохранение памяти 
о жертвах Холокоста — это еще 
и сохранение семейных воспо-
минаний, поддержание связи 
поколений. Память о Холокосте, 
как и о других преступлениях 
нацизма, не имеет националь-
ных рамок, это часть российской 
национальной памяти, которую 
мы передаем из поколения в по-
коление".

По символичному совпа-
дению московская программа 
юбилейной "Недели памяти" 
также откроется с юбилея — 
торжественного вечера 18 ян-
варя в столичном театре "У Ни-
китских ворот" в честь 100-летия 
освободителя лагеря смерти 
"Аушвиц" Ивана Степановича 
Мартынушкина. Вечер продол-
жится литературно-драматиче-
ским перформансом в поста-
новке народного артиста РФ, 
художественного руководителя 
театра "У Никитских ворот" и 
члена Общественного совета 
РЕК Марка Розовского. Зрители 
увидят музыкальные, лириче-
ские и драматические отрывки 
из спектаклей театра.

Центральным событием 
"Недели памяти", как и каждый 
год, станет мемориальный ве-
чер "Хранитель памяти". На 
этот раз он состоится 25 января 
в Музыкальном театре имени 
К.С. Станиславского и В.И. Не-
мировича-Данченко. На вечере 
вновь, уже в шестой раз, будет 
вручена премия Российского 
еврейского конгресса "Храни-
тель памяти", одним из лауре-
атов которой, кстати, в 2021 
году стал Иван Мартынушкин. 
Премия ежегодно присуждается 

выдающимся людям, которые 
внесли особый вклад в сохране-
ние памяти о Холокосте. Среди 
других лауреатов прошлых лет: 
председатель Совета Федера-
ции РФ Валентина Матвиенко, 
мэр Москвы Сергей Собянин, 
глава ФАДН Игорь Баринов, 
председатель Мосгордумы 
Алексей Шапошников, губер-
натор Волгоградской области 
Андрей Бочаров и губернатор 
Ставропольского края Влади-
мир Владимиров, президент 
Фонда "Холокост" Алла Гербер, 
режиссеры Дмитрий Бертман 
и Алексей Федорченко, поэт и 
общественный деятель Евгений 
Евтушенко (посмертно).

В этом году "Неделя памяти" 
продлится до 31 января. Среди 
московских событий: презен-
тация проекта по сохранению 
памяти о Холокосте "Живые го-
лоса" в Музее ГУЛАГа; мемори-
альный вечер "Будем помнить" 
совместно с посольством Изра-
иля и Израильским культурным 
центром "Натив" в Доме наро-
дов России; научно-практиче-
ские конференции для школьни-
ков и для студентов и молодых 
ученых "Холокост: память и 
предупреждение" в РГГУ и Ме-
мориальной синагоге РЕК на 
Поклонной горе; показы спекта-
клей "Кабаре Терезин" в театре 
"Маска" (МДМ) и "Красная Книга" 
в театре "Шалом"; онлайн-лабо-
ратория мемориального проекта 
"Вернуть достоинство".

Реагируя на призыв РЕК и 
ФАДН, регионы РФ проведут 
мемориальные, культурные и 
образовательные мероприятия, 
посвященные теме Холоко-
ста. В школах по всей России, 
как и прежде, пройдут уроки по 
истории Холокоста. Как ранее 
напомнили в Министерстве про-
свещения РФ в письме, адре-
сованном РЕК, "в соответствии 
с Концепцией преподавания 
учебного курса "История Рос-
сии" в образовательных органи-
зациях Российской Федерации и 
примерной основной образова-
тельной программой среднего 
общего образования тема Хо-
локоста является обязательной 
для изучения".

"Неделя памяти" проводится 
в России на федеральном уров-
не с 2015 года и по традиции 
становится в РФ масштабным 
общественным и медийным со-
бытием, посвященным одной из 
крупнейших трагедий ХХ века. В 
прошлом году в официальную 
программу "Недели памяти" во-
шли более пятисот культурных, 
образовательных и мемориаль-
ных событий.

18 января в России стартует 
10-я Неделя памяти 
жертв Холокоста

й К Б б "

не позволено в Испаниине позволено в Испании

Израильские резервисты нашли в Западном 
Негеве светильник возрастом 1500 лет
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Наш собеседник - Авраам 
Пинхаси (Пинхасов), канди-
дат сельскохозяйственных 
наук, уроженец Душанбе, 
выпускник  факультета то-
вароведения Московской 
ветеринарной академии, 
аспирант Таджикского сель-
скохозяйственного инсти-
тута и Всесоюзного НИИ ка-
ракулеводства. Работал на 
руководящих должностях: 
был директором Таджикско-
го филиала ВНИИ каракуле-
водства, возглавлял компа-
нию по сырьевым ресурсам 
при кабинете министров ре-
спублики Таджикистан.

Репатриировался в Изра-
иль в середине 1993 года. Во 
время гражданской войны в 
Таджикистане принимал ак-
тивное участие в организации 
перевозок еврейского населе-
ния в Израиль авиарейсами из 
Душанбе. 

Работал в ряде крупных из-
раильских компаний в качестве 
менеджера по бизнесу со стра-
нами бывшего СССР. В 2002 
году был приглашён в цен-
тральный аппарат Всемирного 
Конгресса бухарских евре-
ев. Был там директором фо-
румов и заместителем Гене-
рального  директора.                                                   

После ухода из Конгрес-
са создал общественную 
организацию "Марворит" 
("Жемчужина"). Она способ-
ствует развитию культуры и 
искусства бухарских евре-
ев и проводит различные 
общинные мероприятия. В 
2022 году организовал вы-
пуск ежемесячной газеты 
"Марворит", в которой пу-
бликуются материалы на 
трех языках. 

В 2020 году ему было 
присвоено звание "Почёт-
ный гражданин города Пе-
тах-Тиква". Он представ-
ляет бухарско-еврейскую 
общину в муниципалитете 
Петах-Тиквы. После начала во-
йны 7 октября 2023 года доктор 
Пинхаси неоднократно выез-
жал на юг, чтобы поддержать 
боевой дух солдат Израиля.

- Уважаемый Авраам Пин-
хаси!  Большое вам спаси-
бо за многогранную обще-
ственную и политическую 
деятельность, которой вы 
занимаетесь в Израиле. Рас-
скажите, как вы поддержи-
ваете дух бойцов ЦАХАЛ? 
Что вы чувствуете, обща-
ясь с ними?

- Всеобщую уверенность в
победе! Вглядываясь в лица 
воинов, многим из которых 
только 19-21 год, я поражался 
их спокойствию, выдержке и 
хладнокровию.  Наравне с муж-
чинами, отважно воюют и бес-

страшные девушки. Когда мы 
беседуем с ними, никто ни сло-
ва не говорит о политике и не 
ищет виновных. Нет отчаяния. 
Для них важна только победа, 
желание избавить нашу страну, 
еврейский народ и своих близ-
ких от этой нечисти. 

- Вы прошли войну в Тад-
жикистане в начале 90-х го-
дов прошлого века. Как она 
повлияла на вашу дальней-
шую жизнь?

- Там была гражданская
война. Мы, как и вся еврейская 
община, поняли, что не сможем 

быть на той или иной стороне 
конфликта. Мы покинули род-
ной Таджикистан и отправи-
лись на историческую родину - 
в Израиль. Но тот запах войны, 
смерти, которая рядом, страха 
за семью, себя, общину, невоз-
можно было пережить. В горо-
де с оружием в руках находи-
лись люди, которых я никогда 
не видел в родном Душанбе. К 
счастью, таджики нас почти не 
трогали, и был Израиль, кото-
рый первым послал нам само-
леты для репатриации.  

- Я помню, что вы были в
числе тех, кто активно спо-
собствовал быстрой репа-
триации. Что  вы испыты-
ваете сейчас? 

- Сегодня мы все граждане
Государства Израиль. Наши 
дети, внуки готовы пролить 

кровь, отдать свои жизни 
ради спасения страны от 
арабского террора. Это мощ-
ное ощущение земли, где 
ты живёшь и где растут твои 
дети. 

- Могла ли случиться и
в Израиле после многоме-
сячных антиправитель-
ственных митингов граж-
данская война, как это 
было в Таджикистане?

- Нет! К счастью, Изра-
иль, оказавшийся на грани 
раскола, смог его избежать. 
Не могу вообразить в самом 
кошмарном сне, что еврей 
поднимет руку на другого ев-
рея.

- Я просматриваю с
интересом вашу газету 

"Марворит" и вижу, что 
вы стремитесь оказать 
прямую поддержку воинам 
страны.

- А как иначе? Мы одна на-
ция, одна страна. В каждую 
поездку на юг мы на трёх ма-
шинах привозили всем солда-
там бухарско-еврейскую еду – 
бахш, гушгиджа, плов, салаты 
и выпечку.  По просьбе солдат, 
для них были куплены радиа-
торы для обогрева палаток и 
множество разных средств лич-
ной гигиены. Бухарские блюда 
были приготовлены лучшими 
поварами ресторанов "Оазис" 
в Петах-Тикве и "Иерушалаим" 
в Рамле. Надо было видеть ра-
дость солдат и офицеров, кото-
рые с огромным удовольстви-
ем наслаждались бухарскими 

блюдами.  Приятно видеть и 
чувствовать, что хоть чем-то 
мы можем поддержать наших 
воинов. 

- На сколько человек хва-
тало привезенной вами про-
визии?

- Каждую поездку мы при-
возили еду более чем на 250 
человек.  Хочу выразить глубо-
кую благодарность всем участ-
никам этих благородных акций, 
как из Израиля, так и группам 
поддержки в США во главе со 
Светой Левитиной (Нью-Йорк) 
и доктором Зоей Максумовой 
(Сан-Диего), а также Роману 
Ханимову (Фонд "Самарканд"). 
Они присоединились к нам и от-
правляют свои пожертвования 
для поддержки наших солдат. 
Мы будем активно продолжать 
свою волонтёрскую деятель-
ность до полной победы над 
врагами Израиля!

- Огромное вам спасибо
за этот порыв. Наша общи-
на собрала немало средств
для Армии Обороны Израи-
ля.

- Это очень ценно и своев-
ременно. Нам известно, как 
всех наших соплеменников в 
США беспокоит и волнует эта 
война, развязанная нашими 
вечными врагами. У каждого 
из вас есть в Израиле родные, 
близкие и друзья, о которых 
вы очень беспокоитесь. Зво-
ните чаще им, поддерживайте 
добрым словом. Для нас всех 
это важно, как никогда. Мно-
гие семьи в Израиле находятся 

в стрессовом состоянии. Вся 
наша нация испытала сильное 
потрясение. И каждый ваш зво-
нок – моральная и психологи-
ческая поддержка.

- Евреи мира, где бы ни
жили, молятся за вас, за Из-
раиль, желая скорейшей и 
полной победы над нашими 
врагами, окончания войны, 
возвращения всех солдат и 
заложников живыми и невре-
димыми.  Как вы думаете, 
кто несет ответствен-
ность за ужас 7 октября?

- Сейчас война. Каждый из
нас не должен искать недругов 
внутри своего народа и скоро-
палительно обвинять во всех 
тяжёлых испытаниях, выпав-
ших на нашу долю, кого бы то 
ни было: правительство, воен-
ных, разведку, правых, левых, 
религиозных и светских. После 
полного освобождения тер-
ритории Газы от террористов 
будет создана специальная 
комиссия, которая и опреде-
лит степень вины каждого, кто 
несет ответственность за безо-
пасность Государства Израиль 
и охрану наших границ. Наша 
сила только в единстве!  С 
Б-жьей помощью мы победим!

Дорогие читатели! При-
зываем Вас присоединяться 
к этой очень важной благо-
творительной акции, которая 
поднимет настроение солдат 
и будет способствовать при-
ближению нашей общей по-
беды.

Сообщаем координа-
ты Авраама Пинхаси: тел.+ 
972-506-781-819, email: 
pinkhasi.a@gmail.com.

Уважаемый наш 
коллега, основатель 
и главный редактор 
газеты "Марворит" 
д-р Авраам Пинхаси!

Поздравляем Вас с 
днем рождения и жела-
ем Вам доброго здоро-
вья, новых творческих 
успехов и Победы Из-
раиля на всех фронтах!

Редакция газеты 
The Bukharian Times

С Б˨ЖЬЕЙ ПОМОЩЬЮ

С ЮБИЛЕЕМ,
Д˨Р АВРААМ ПИНХАСИ!

ÈÍÒÅÐÂÜÞ

Рафаэль
НЕКТАЛОВ МЫ ПОБЕДИМ!МЫ ПОБЕДИМ!
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Israeli hit television series 
"Fauda" is making an unexpect-
ed return for Season 5, much to 
the delight of fans worldwide. 
The show, based on the creators' 
personal experiences in the Israe-
li military, follows Doron Kabilio 
and his team as they thwart terror 
attacks. Fauda, available on Net-
fl ix, has gained popularity global-
ly, even in countries with no diplo-
matic relations with Israel. Despite 
Season 4 initially intended as the 
grand fi nale, negotiations with ca-
ble provider YES led to an agree-
ment for another season.

The series, created by Israeli 
journalist Avi Issacharoff , born in 
Jerusalem in 1973 to a 7th genera-
tion Bukharian-Israeli family, has 
been praised for off ering a nuanced 
perspective on the Israeli-Palestin-
ian confl ict and featuring signifi cant 

Arabic dialogue—an uncommon oc-
currence in Israeli media. The cast, 
including beloved actors like Itzik 
Cohen, Neta Garti, and Idan Amedi, 

contributes to the show's success. 
Creators Lior Raz and Avi Issacha-
roff  sold their production company, 
Faraway Road Productions, to Can-

dle Media for $50 million, headed 
by former Disney executives. Nev-
ertheless, according to local reports, 
Issacharoff  and Raz will both return 

to pen the fi fth season.
Fauda's triumph has elevated 

the show's cast to other high-profi le 
productions, making Israeli original 
content highly anticipated globally. 
The conclusion of the last season 
leaves the returning characters and 
storyline for Season 5 uncertain, cre-
ating anticipation among viewers.

No details have been confi rmed 
in terms of season 5’s plot or when 
it might air.

 ENTERTAINMENT

Show creator and writer Show creator and writer 
Avi Issacharoff  is Avi Issacharoff  is 
a Bukharian-Israeli Jewa Bukharian-Israeli Jew

SURPRISE! SURPRISE! 
‘FAUDA’ ‘FAUDA’ 

RETURNS RETURNS 
FOR FOR 

55THTH SEASON SEASON

"If you say ‘Tu BiShvat,’ 
Bukharians won’t under-
stand," Rabbi Itzak Yehoshua 
explained over the phone to me. 
(My editor Rafael Nektalov had 
mentioned Bukharians have a 
unique way of celebrating the 
holiday, instructing me to call 
Rabbi Yehoshua, his longtime 
friend.)

Tu BiShvat — the day that 
marks the beginning of the "new 
year" or "Rosh Hashanah" for 
trees, which this year will take 
place from the eve of Wed, Jan. 24 
to the eve of Thu, Jan. 25 — is in-
stead known as "Haft Meva Khu-
ry" in Bukhari, meaning "the eve 
of the seven fruits of the land of 
Israel," said Rabbi Yehoshua. "It’s 
like the national holiday of Bukh-
arian Jews." 

Silk Road Jews, otherwise 
known as Bukharian Jews in 
Central Asia, maintained a strong 
connection to the land of Israel 
despite the geographical distance. 
Each year, until the Soviet period, 
they would undertake a challeng-
ing journey through the deserts of 
Central Asia, crossing Afghani-
stan, Persia, Iraq, Syria and Israel 
on the backs of camels and don-
keys, which spanned approxi-
mately three months, according to 

Rabbi Yehoshua. Upon reaching 
the land of Israel, they would stay 
for an extended period, up to one 
year, before returning. (Traveling 
to Israel at least once in your life is 
important, says Rabbi Yehoshua, 
in order to be a good Jew.) During 
their time in Israel, they would 
purchase fruits and vegetables, in 
particular, olives, which were ab-
sent in Central Asia. This connec-
tion to Israel became particularly 
signifi cant during Tu BiShvat.

To preserve these fruits for an 
extended period, the Bukharian 
Jews would dry them. This prac-
tice of drying fruits became crucial 
for sustaining their food supplies 
for more than a year. Even today, 
Bukharian Jews continue this tra-
dition. On Tu Bishvat, they place 
seven fruits blessed by the land of 
Israel on the table— wheat, barley, 
grapes (or wine), fi gs, pomegran-
ate, dates, and olives, symbolizing 
a connection to their roots. ("They 
wouldn’t eat bread on purpose, be-
cause all the other brachot on the 
fruits and vegetables are included 
in the bread," said Rabbi Yehosh-
ua.) This celebration refl ects the 
enduring bond between the Jewish 
people and their ancestral land, 
emphasizing the importance of 
preserving traditions across gener-
ations. Moreover, it’s a time when 
everyone gathers to pray for a re-
turn to eretz Yisrael, to live there 
as a nation off  the land, and not in 
a diaspora.

"My great grandfather Shalom 
was the last to make this journey in 
1890, when he came with 20 of his 
friends on a journey that took three 
months each way," said Rabbi Ye-
hoshua. "Richer people would 
travel via the Black Sea to Turkey. 
They would make it in one month. 
This was the fastest way to Israel."

Despite this, when the Soviets 
came in 1930s to Central Asia and 
collected the names of people who 
were wealthy, i.e. the enemies of 
communism, "my grandparents 
fl ed overnight, traveling through 
desserts with their children to Isra-
el," said Rabbi Yehoshua. 

For those who remained, there 
was little if zero access to Israel 
during that time. Fortunately, Cen-
tral Asia is renowned for its dried 
fruits, like apricots, plums, and 
raisins. "They would take what re-
sembled the dried fruits found in 
Israel to represent it. And in Cen-
tral Asia, we had beautiful, dried 
fruits, totally organic, and they’re 
kosher because they’re made with-
out any chemicals," said Rabbi 
Yehoshua, in contrast with what is 
found in America.   

For this reason, even here in 
America, Bukharian Jews contin-
ue to have the tradition of eating 
dried fruits at Tu BiShvat. 

Arboreal Idioms
According to Rabbi Yehosh-

ua, Bukharian Jews have several 

idioms that draw connections to 
trees:

1. "Sev az drakht nemafta": 
This idiom, meaning "the apple 
doesn't fall far from the tree," is 
widely understood internationally.

2. "Drakht kach rost 
nemesho": Translated as "If the 
trunk is crooked, you cannot make 
it straight," the lesson conveyed is 
to start things right from the be-
ginning, as it's challenging to cor-
rect later, says Rabbi Yehoshua. 
He likes to emphasize that if the 
trunk grows up nicely, it will nev-
er grow crooked. "As descendants 
of Jacob and Abraham, known for 
their straight trunks, we, Jews, in 
general, are inherently good peo-
ple. Wind may move us, but our 
essence is pure," he said. 

3. "Olu olu rang negirad 
ham soya az ham soya faham negi-
rad": This expression warns about 
peer pressure, stating, "When your 
neighbor's plums start to blossom, 
you want to imitate them." It 
serves as a cautionary reminder 
to be mindful of the infl uence of 
others and resist succumbing to 
unnecessary pressures.

A Fruitful Story
Rabbi Yehoshua shared a sto-

ry that was passed down from his 
great-grandfather to his grandfa-
ther and eventually to him: 

Once upon a time, a king vis-
ited his people and noticed an el-

derly man planting a date tree.
He questioned the old man, 

asking why he was planting a tree 
at his age. He explained that his 
grandfather had planted the tree 
when his grandfather was alive, 
and as his grandson, he had en-
joyed the fruits. Now, he was 
planting for his grandchildren to 
savor. It wasn't just for himself; it 
was for the next generation.

The king, moved by this 
foresight, blessed the old man. 
Grateful for his thoughtful con-
sideration of the future, the king 
rewarded him with a bucket full 
of gold. The moral of the story is 
clear – when planting, you think 
beyond yourself and consider the 
generations to come. 

Recognizing how our actions 
today shape the world for tomor-
row, Rabbi Yehoshua concluded 
the story by saying, "Continuity 
is important because life goes on 
and we need to plant seeds for a 
better future." 

Amen.

TU BISHVAT

Erin 
LEVI                     

THE SEVEN FRUITS OF ISRAEL
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Born and raised outside 
of the Twin Cities in Minne-
sota, Leora Eisenberg is a 3rd 
year PhD candidate in Russian 
and East European History at 
Harvard University, where she 
studies cultural production, na-
tionality, and Jewish history in 
Soviet Central Asia. More spe-
cifi cally, she’s interested in music 
and dance. She also serves as a 
Research Assistant at Harvard’s 
Program on Georgian Studies at 
the Davis Center—the sole pro-
gram on Georgian Studies in the 
US.

Prior to Harvard, she graduat-
ed from Princeton University (with 
Highest Honors, Phi Beta Kappa), 
where she majored in Slavic Lan-
guages and Literatures with a mi-
nor in Russian, East European, and 
Eurasian Studies. 

Aside from growing up bilin-
gual in English and Russian, Leora 
speaks French, German, Hebrew, 
Farsi, Kazakh, Ukrainian, Uyghur 
and Tajiki. Her thrill of adventure 
and adaptable nature has led her to 
live in Tajikistan (where she stud-
ied the Persian language through 
State Department’s Critical Lan-
guage Scholarship Program—and 
traditional dance), as well as Israel, 
France, Russia, and Kazakhstan. 
She’s also an avid Tango dancer. 

I spoke with Leora following 
her fi rst visit to the Bukharian 
Jewish Museum in Queens, as one 
Ashkenazi woman interested in 
Uzbekistan and Bukharian Jewry 
to another.

The interview has been edited 
slightly:

Erin: What a fascinating 
background and area of interest 
you have, Leora. Tell us more 
about your focus of research.

Leora: [Basically,] it’s about 
music and dance. I'm interested 
in how people of diff erent ethnic 
groups were involved in the con-
struction of and development of 
Uzbek dance and music. And I'm 
interested in how it became such a 
big phenomenon across the Sovi-

et Union. Uzbek dance and music 
was very, very popular. And I'm 
trying to determine how that hap-
pened. 

Erin: Were they like the Kore-
ans of Central Asia? 

Leora: A little bit, yeah! That's 
a good way of thinking about it. 
I mean, if you're interested Uz-
bekistan, maybe these names will 
be familiar to you, but there are 
groups like Yalla, if you've heard 
the song ‘Uchkuduk’ maybe when 
you were learning Uzbek? 

Erin:  Does Yalla have a song 

called ‘Shakhrisabz’?  
Leora: Yes. That's their song. 
Erin:  So that's the only song 

I really know. I remember hear-
ing it play on my Uzbekistan Air-
ways fl ight to Tashkent in 2021. 
And then I met one of the band 
members on my last trip to Uz-
bekistan by chance. I didn't know 
who he was. But my guide saw a 
mustached-man and approached 
him. Afterwards, she said to me, 
“He's a very famous musician in 
a group called ‘Yalla.’” Then I 
connected the dots. 

Leora: I probably know who 
it is. If it's the same person that I 
think you're talking about, I've met 
him and interviewed him. 

I'm really interested in why 
that group became so popular as 
opposed to the kind of analogous 
groups elsewhere. And I'm very 

interested in how Uzbek dance 
became so well known. For exam-
ple, dancers like Tamara Khanum 
and Mukarram Turgunbaeva, and 
Bukharian Jewish dancers like 
Isakhar Akilov. 

I'm intrigued by how dancers 
like these gained such meaningful 
international renown. Certainly, 
Tamara Khanum more than the 
other two (she was honored as a 
People’s Artist of the USSR in 
1956). And I’m curious how dance 
became so professionalized in Uz-
bekistan leading to the establish-

ments of dance ensembles, like one 
called “Bahor” as of the late 1950s, 
which exists until present day. 

Erin: You’re mostly looking at 
the Soviet period, correct? Is that 
what you're studying?

Leora: Yes, I only look at the 
Soviet period, from 1917 to 1991. 

Erin: I assume dance is simi-
lar to music, in that women were 
likely not dancing and perform-
ing in public for before pre-Soviet 
times?

Leora: Yes. Well, that's kind 
of the point. One of the main ini-
tiatives of the Soviet Union, espe-
cially vis-a-vis Central Asia, was 
the “emancipation and liberation” 
of women. And this was incredibly 
important in the development of 
music and dance, because in order 
to have a musical and dancing soci-
ety, you need to have women who 

are willing to go up on stage and 
sing and dance. And this was, as 
has been recorded, dangerous for 
women. Men engaged in revenge 
killings. There were considerable 
[risks]. [As a result] many of the 
fi rst singers and dancers, specifi -
cally both singers and dancers, in 
Uzbekistan were actually non-Uz-
bek women.

Many, many Buharian women 
were involved in this. There were 
traditions, of course, of song and 
dance for the Emirs among Bukh-
arian Jews. So, this was kind of a 

natural fi t for them and it allowed 
the Soviet State to create an image 
of an emancipated Uzbek women. 
Whereas on the ground, this was 
not necessarily true. 

Erin: So Bukharian women 
were more comfortable? How 
come?

Leora: Well, there was a tradi-
tion of it, and they weren't bound 
by the local norms that applied to 
Muslim women that didn't apply to 
men.

Erin: Interesting. And how 
did this become popular in other 
countries? Did they go on tour?

Leora: There's something 
called a “Dekada,” which is a 10-

day celebration of a diff erent eth-
nic group's culture. For example, 
you could have a Dekada of Geor-
gian culture. The high-profi le ones 
were in Moscow and Uzbekistan 
participated in one in 1937 [called 
the 1937 Dekada of Uzbek Arts 
and Music, held at Bolshoi The-
atre.] That was [Uzbekistan’s] fi rst 
exposure in the Soviet Union. 

But Uzbek performers had 
gone abroad before then to Paris 
in 1925 [as part of the International 
Exhibition of Modern Decorative 
and Industrial Arts], and to En-
gland in 1935 [for the International 
(European) Folk Dance Festival]. 
So, there were certainly platforms 
such as these to perform at. 

But in the 1950s and 1960s, 
the Soviet Union engaged in some-
thing called “the Thaw”—Stalin 
died and the country liberalized a 
bit. This meant there were more 
opportunities for encounter as the 
Soviet Union participated in more 
international festivals and events 
and abroad and hosted them also 
at home. 

For example, at the Interna-
tional Tchaikovsky Competition in 
Moscow in 1958, an American was 
allowed to participate and won. 
There were more and more events 
and opportunities like that across 
the Soviet Union and abroad. Lots 
of like youth festivals, mostly in 
Soviet bloc countries, but not ex-

clusively, which allowed for Cen-
tral Asian performers to go abroad 
and become popular. For example, 
members of Yalla claimed that 
their songs were consistently in 
the GDR’s Top 10. I don't know if 
that's true—I’ve yet to see a bill-
board chart from the GDR! 
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Erin: Haha, I wonder! (I 
should ask my German cous-
in’s husband who grew up in the 
GDR.) Did dancing evolve in any 
other ways during the Soviet pe-
riod? 

Leora: Sure. It becomes more 
professionalized, and canonized, 
certainly. It becomes less of the do-
main of super talented individuals 
in the 1920s and 1930s, and more 
of the domain of a group of trained 
professionals who can recreate a 
dance over and over again. They 
can obviously be super talented, 
but it's kind of scaled up from the 
1920s to the 1950s, and then after 
that it changes less at that point. It's 
already a standardized, canonized 
art form. 

Erin: I know there are dif-
ferent styles of dance through-
out Uzbekistan. Is there like one 
that kind of is most representative 
of the country, especially when 
they're performing abroad?

Leora: Not really. There are 
three schools of dance in Uz-

bekistan: Khorezm, Fergana and 
Bukhara. I don't know enough 
about which one has been most 
represented to answer that. But as 
a professional dancer, you're ex-
pected to know all three. 

Erin: As a side note, are you 
familiar with a festival called As-
rlar Sadosi of Traditional Cul-
ture (“Echo of Centuries”) in 
Uzbekistan? I went to the 6th one 
in 2013 that was held in Navoi 
Region with a friend of mine, 
Mickela Mallozzi, who at the 
time had a YouTube series called 
“Travel Bare Feet.” Since, she 
has become a four-time Emmy® 
Award-winning host of a national 
PBS series on dance called “Bare 
Feet with Mickela Mallozzi.”

Leora: That’s super cool.
Erin: When I moved to New 

York in 2007, I got involved with 
a group called Uzbek Initiative, 
founded by my friend Frank Mu-
radov (he’s how I know Rafael 
Nektalov), and at all the events, be 
it for Navruz or even Valentine’s 
Day, the dancing was so much 
fun! Everyone was so welcoming 
that I thought Uzbekistan would 
be perfect for Mickela’s show, 
which is about experiencing the 
world one dance at a time. I was 
confi dent she would get great con-
tent and she did. I’ll have to share 
the clip with you (it can be found 
on my website: www.erinlevi.com) 
and connect you both, because 
she’s now teaching a new course 
on world dance called “Intercul-
tural Dance” at NYU! 

Leora: That would be great! 
Erin: Back to our conversa-

tion: how did you end up connect-
ing with the Bukharian commu-
nity through your research?

Leora: I studied Bukharian 
Jews. While my dissertation is not 
about Bukharian Jews, it's about 
Soviet Central Asia, it's impossi-
ble to talk about the development 
of music and dance in Uzbekistan 
without talking about Bukharian 
Jews because they played such a 
huge role. I mean, truly massive. 
Some of the most renowned sing-
ers of Uzbek music have been 
Bukharian Jews, people like Mu-
habbat Shamayeva and Berta Da-
vidova are extraordinary. 

Erin: Berta Davidova is also 
a famous Shashmaqam singer, 
right?

Leora: Totally big. She's 
considered one of the legends of 
Shashmaqam. But also, some of 
the most famous dancers, people 
like I just mentioned, like Isakhar 
Akilov [a highly revered dance 
master who founded modern Uz-
bek dance choreography] and his 
wife Margarita Akilova, and their 
daughter Viloyat Akilova, [with 
whom he danced]. It's kind of im-
possible to talk about the develop-
ment of this without talking about 
the role of Bukharian Jews. 

And because I'm not Bukhari-
an myself, it was kind of scary. I 
didn't know anyone. I live in Bos-
ton. New York is not far away. And 
I fi gured this is something I can get 
done while I'm in the States before 
I go abroad for research. 

Erin: Was it your fi rst time vis-
iting the Bukarian community in 
Queens, New York?

Leora: While it was not my 
fi rst time doing Jewish research in 
Queens (I was involved with Har-
vard’s Georgia Diaspora Project—
Harvard has the only US program 
on Georgia Studies), it was my fi rst 
time doing Bukharian research in 
Queens. And it was my fi rst time 
visiting the Bukharian Jewish Mu-
seum. 

Erin: What did you think of 
the museum? Isn’t it fantastic?

Leora: It was great—I had a 
lovely time. You could tell how 
devoted Aron Aronov is to his job. 
And that museum is like a real 
treasure trove. I learned quite a bit 
of new information and am look-
ing forward to going back. 

Unfortunately, however, be-
cause of a funeral in the commu-
nity, I was unable to conduct any 
interviews. 

Erin: Well, now you have a 
reason to come back! So, return-
ing to your research, was there a 
moment of inspiration for your 
dissertation? Was there a partic-
ular moment when you were wit-
nessing a group of dancers that 
you had this epiphany?

Leora: My whole family on 
my mom's side are Russian-born 
musicians. (I speak Russian be-
cause it’s my fi rst language.) I grew 
up around musicians and have al-
ways loved music, although a lot 
of it was quite unsophisticated. 
My 12th birthday party was ABBA 
themed. That said, no one in my 
family dances, but when I lived in 
Tajikistan, I started taking lessons. 
I was pretty terrible. I was [maybe 
the worst person] in that class. But 

[dance] kind of lived rent free in 
my head for a long time. I didn't do 
anything about it—apart from tan-
go, which I take very seriously. It's 
my primary hobby. 

And then I was kind of con-
fused. I didn't know what I want-
ed to do. My fi rst year of my PhD 
program, I was interested in a 
completely diff erent topic – inter-
ethnic marriage. And then my sec-
ond year I had a meltdown where I 
didn't know what I was doing at all. 
I couldn't fi gure it out. 

Over time I realized I was in-
terested in cultural production—
music, dance, theater. I decided to 
pursue that more seriously when 
I was there over the past summer 
as I was looking for material and I 
found that to be really fruitful. 

Erin: What kind of dance les-
sons did you take into Tajikistan? 
What was that like?

Leora: I took traditional Ta-
jik dance lessons from someone 
named Sharosat Rashidova. Some 
of the readers might know who 
she is. She was a very well-known 
dancer, and I took lessons from her 
when I lived there. 

Erin: That's so fun!
Leora: I really enjoyed it. I re-

ally did. 
Erin: How many other dances 

do you know? 
Leora: That's it. Tango and 

traditional Tajik dance. That’s all I 
can do. 

Leora Eisenberg is currently 
in Tashkent conducting research. 
More to come about her visit in 
the next issue.

By VOA News

Former U.S. President Don-
ald Trump won the Iowa cau-
cuses Monday night, capturing 
the fi rst of the state-by-state 
nominating contests the Repub-
lican Party will use to choose 
its candidate to face off  against 
President Joe Biden in the No-
vember general election.

Trump secured more than half 
the votes, about 51%, with Flori-
da Governor Ron DeSantis plac-
ing second with 21% and former 
South Carolina Governor Nikki 
Haley closely behind at 19%.

"This has been an incredible 
experience," Trump told his sup-
porters in a victory speech in Des 
Moines. "And they said, well, if 
you win by 12%, that's a big win. 
That's going to be very hard to do. 
Well, I think we've more than dou-
bled that."

The fi gure that candidates 
will be watching throughout the 
nominating process is the number 
of delegates they amass, with the 
votes in each state determining 
how many delegates are allocated 
to each candidate in their quest 

to earn the 1,215 needed to win a 
majority.

Iowa for its importance as 
the fi rst contest on the calendar is 
relatively minor in terms of dele-
gates, with Trump earning 20 for 
his win, while DeSantis got eight 
and Haley seven.

The top three candidates pro-
jected confi dence after Monday’s 
caucuses as they looked toward 
the next contest in New Hamp-
shire next week and the South 
Carolina primary in late February.

Haley cast herself as a "new 
generation of conservative lead-

ership" as she spoke to her sup-
porters, while positioning Mon-
day’s results and the upcoming 
primary calendar as narrowing the 
race to one between her and the 
front-runner Trump.

"When you look at how well 
we’re doing in New Hampshire, in 
South Carolina and beyond, I can 
safely say tonight Iowa made this 
Republican primary a two-person 
race," Haley said.

DeSantis described his candi-
dacy as representing "hope for this 
country's future" as he thanked 
supporters for backing him de-

spite what he saw as an "everyone 
against us" campaign in Iowa.

"We have got a lot of work to 
do, but I can tell you this, as the 
next president of the United States 
I am going to get the job done for 
this country," DeSantis said.

Early voting states have called 
a halt to presidential bids by can-
didates who do not place well, 
and Monday’s caucuses brought 
the end of biotech entrepreneur 
Vivek Ramaswamy’s campaign.

After placing fourth with 
7.7% of the vote, Ramaswamy 
announced he was suspending his 
campaign for president and en-
dorsing Trump in the race.

Even before the Iowa vote, 
a lack of support spelled the 
end to several other Republican 
campaigns, including those of 
Trump’s vice president, Mike 
Pence, former New Jersey Gover-
nor Chris Christie and South Car-
olina Senator Tim Scott.

While the race has narrowed, 
Republicans will not offi  cially 
name their presidential candidate 
until their party convention in 
July, while Democrats are expect-

ed to name Biden as their candi-
date at an August convention.

In the end, most polling and 
political analysts predict another 
contest between two aging politi-
cians, Trump, 77, and Biden, 81. 
It would be a replay of the conten-
tious 2020 election when Biden 
thwarted Trump’s reelection bid.

Trump is facing an unprece-
dented 91 criminal charges across 
four indictments and trials. Some 
of the cases could occur in the 
coming months, including one in 
Washington set for March 4 ac-
cusing him of illegally trying to 
upend his 2020 election loss. But 
the criminal charges played little 
role in the lead-up to the Iowa 
vote.

Both Haley and DeSantis have 
shied from consistent, vocal polit-
ical attacks on Trump for fear of 
alienating his supporters, although 
they assailed his refusal to attend 
the fi ve debates held so far where 
they could confront him directly.

They have chided him for an 
increasing national debt during 
his White House tenure and his 
failure to build the wall along 
the U.S.-Mexico border that he 
promised in his successful 2016 
campaign to curb migrants from 
crossing.

US ELECTION TRUMP WINS IOWA CAUCUS
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U.S. strategic interests in 
Central Asia, outlined by U.S. 
Ambassador Daniel Rosenblum 
to Kazakhstan, prioritize stabil-
ity and sovereignty.

At a gathering at the Caspian 
Policy Center on Jan. 4, Ambas-
sador Rosenblum shared that the 
main goal of U.S. policy for Cen-
tral Asia is to ensure that Kazakh-
stan, Kyrgyzstan, Tajikistan, Turk-
menistan and Uzbekistan "stand 
on their own, be fully sovereign 
and independent countries that 
can make their own choices about 
who to associate with, who to trade 
with, who to have relations with — 
without undue external pressure."

Central Asian nations have 
adopted a hedging strategy amid 
Russian aggression, aiming for 
independence. The C5+1 group, 
which comprises all 5 ‘Stans and 
the U.S., is emphasized for re-
gional strength. Secondary focuses 
include border security, counterter-
rorism, trade, and human rights.

U.S.-Kazakhstan relations are 

underscored by a robust economic 
partnership, with $3 billion in trade 
in 2022. Despite human rights dis-

cussions, diff erences persist. Ka-
zakhstan's compliance with Russia 
sanctions was defended by Rosen-

blum, and the Taliban's removal 
from the terrorist list signals a 
commitment to economic relations 
with Afghanistan.

"They gave us advance notice 
that they were doing this, which is 
in the spirit of the partnership of no 
surprises," Rosenblum said. "Ka-
zakhstan has made clear that it will 
not recognize the Taliban govern-
ment, and that remains its position 
until there's an international con-
sensus and certain benchmarks are 
made. And this doesn't change that. 
They've also made clear that they 
prioritize developing some level of 
economic relations with Afghani-
stan, even with the Taliban regime 
in charge there."

Comparing Kazakhstan and 
Uzbekistan, Rosenblum noted 
Uzbekistan's dramatic reforms. 
Kazakhstan's recent changes and 
elections refl ect steps toward de-
centralization, but outcomes are 
unfolding. Rosenblum said Wash-
ington and Astana "do not see eye-
to-eye" on the lack of meaningful 
political competition and the ongo-
ing arrests of critical voices.

Disagreements on China's Uy-

ghur treatment exist, but Kazakh-
stan provides refuge. Trade with 
China surpasses $30 billion, which 
is 10 times more than its trade with 
the U.S., which Rosenblum said he 
does not fi nd surprising "since they 
are close neighbors."

Concerns about Russian calls 
to annex Kazakhstan were down-
played by Rosenblum. "I don't feel 
like there's a sense of any immi-
nent danger or threat to the north-
ern border of Kazakhstan," he said. 

Kazakhstan diversifi es partner-
ships with the Eurasian Economic 
Union and recently signed a free 
trade deal with Iran, consulting 
with the U.S. on sanctions.

While Ambassador Rosen-
blum praised Kazakhstan for its re-
gional advocacy, there are calls for 
the country to set an example and 
drive genuine change in Central 
Asia. Acknowledging "symbolic 
gestures," he pressed the need for 
progress to extend beyond discus-
sions and be implemented at every 
level of cooperation.

Source: VOA

By Erin Levi

Prolifi c Bukharian sports 
journalist and author Rafael Pin-
chas has penned a new book titled 
"The Centennial of the Olympic 
Winter Games: 1924 - 2024," pub-
lished by Kaykov Media (2023).  

Pinchas, who has written near-
ly 10 books about the lesser-known 
Deafl ympics, including one on "the 
Deafl ympic Games and the Jews," 
spent the last 50 years working on 
his latest tome, a 254-page ency-
clopedic read, just in time for the 
upcoming anniversary on January 
25, 2024, commemorating the fi rst 
Winter Olympics hosted in Chamo-
nix, France in 1924.

Our modern-day Olympics are 
owed to visionary Frenchman Pierre 
de Coubertin, "who revived the tra-
dition of sports competitions in an-
cient Greece," writes Pinchas. He 
convinced the "youth of the world" 
to compete not just "on the battle-
fi eld, but on the sporting arena." 

The Winter Olympics, how-
ever, took even more convincing. 

They were dominated by the Scan-
dinavian countries who had their 
own Nordic Games and were not 
interested in "bringing the original 
winter sports to the world stage." He 
added that they were confused by 
de Coubertin’s idea of introducing 
winter sports when they were never 
part of the Olympic games in ancient 
Greece. Despite this protest, de Cou-
bertin managed to garner enough 
interest in an "International Winter 
Sports Week" in the ski resort of 
Chamonix, which already had a ski 
jump. Organizers added a bobsled 
run, ice stadium and ski trails for the 
260 athletes from 16 countries who 
were due to compete under the aus-
pices of the International Olympic 
Committee (IOC). Subsequently, de 
Coubertin was able to rename the 
event as the 1st Winter Olympics.

The US and Norway, which 
have both consistently participated 

in all 24 Winter Olympic Games, 
hold the top two positions in medal 
rankings, with 330 and 405 med-
als respectively. Remarkably, the 
Soviet Union, only participating in 
9 games, managed to rack up 217 
medals, securing a commendable 
6th place among the 42 participating 
countries.

An antisemitic 
attack rendered 
the author deaf
Pinchas, now in his mid-80s, is 

deaf (although he can read lips). He 
lost his hearing during childhood in 
former Soviet Tashkent due to an 
antisemitic attack—Muslim kids in 
his class poured sand into his ear and 
the doctor only made things worse. 
"It was malpractice," he said to me 
during our meeting at the BJCC last 
week. I shivered from the inhuman-
ity of it all, but was soothed by his 
resilience, and inspirational ability of 
turning his "weakness" into an asset.

A Deafl ympics specialist, he's 
written multiple books, including the 
"The History of the Deafl ympics," 
the sole exhaustive record on the 
subject, claims Gallaudet University 
in Washington, D.C., where Mr. Pin-
chas earned his bachelor’s degree. 

Beyond his professional achieve-
ments, Pinchas has a fascinating per-

sonal story. In fact, his connection 
to the Deafl ympics played a pivotal 
role in his decision to defect from 
the Soviet Union, sparked by dis-
putes with the former chairman of 
the National Association of the Deaf 
of the Russian Federation about the 
12th Deafl ympic Summer Games in 
Malmo, Sweden. 

(Earlier in his life, Pinchas was a 
courageous student, leading a revolt 
against a corrupt school administra-
tion. Despite mailing a detailed letter 
to Leonid Brezhnev, then General 
Secretary of the Communist Party of 
the Soviet Union, about the school's 
abusive practices, he was expelled 
due to the absence of freedom of ex-
pression in the Soviet Union.)

***
Like the Winter Olympics, the 

Deafl ympics, fi rst held in Paris in 
1924 as the International Silent 
Games for the Deaf, is commemo-
rating its centennial this year as well. 
Pinchas will be coming out with a 
new book on that topic before sum-
mer. 

"The Centennial of the Olympic 
Winter Games" can be found at the 
Olympic World Library. To pur-
chase, contact Mr. Pinchas at Deaf-
lympics.archives@yahoo.com/
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on the Winter Olympics turning 100!
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A group of Jewish students 
has fi led a lawsuit against Har-
vard University, accusing it of 
becoming “a bastion of ram-
pant anti-Jewish hatred and 
harassment.” The lawsuit, fi led 
in the aftermath of the October 
7 Hamas attack on southern Is-
rael, is part of a series of legal 
actions against institutions like 
the Art Institute of Chicago, 
New York University, and the 
University of Pennsylvania.

The Harvard lawsuit, brought 
forth by members of the Students 
Against Antisemitism, alleges 
that the university has violated 
the civil rights of Jewish stu-
dents. They claim that Harvard 
has allowed the harassment, as-
sault, and intimidation of Jewish 
students, actions that have inten-
sifi ed since the October 7 attack. 
The lawsuit details instances of 
mobs of pro-Hamas students and 
faculty marching through Har-
vard's campus, shouting vile an-
tisemitic slogans and calling for 
death to Jews and Israel. These 

mobs are accused of occupying 
various campus spaces, including 
buildings, classrooms, libraries, 
student lounges, plazas, and study 
halls for extended periods, ac-
tively promoting violence against 
Jews.

According to the lawsuit, 
"Mobs of pro-Hamas students and 
faculty have marched by the hun-
dreds through Harvard’s campus, 
shouting vile antisemitic slogans 
and calling for death to Jews and 
Israel. Those mobs have occupied 
buildings, classrooms, libraries, 

student lounges, plazas, and study 
halls, often for days or weeks at a 
time, promoting violence against 
Jews."

The law fi rm handling the 
suit, Kasowitz Benson Torres, 
stated that legal action was nec-
essary because Harvard would 
not “correct its deep-seated an-
tisemitism problem voluntarily.” 
A spokesperson for Harvard re-
frained from commenting on the 
pending litigation.

Approximately a dozen stu-
dents may face disciplinary 

charges related to pro-Palestin-
ian activities, but the university 
has not provided details on these 
cases.

The fallout from the Isra-
el-Hamas confl ict has stirred 
controversy on campuses across 
the US, reigniting debates on free 
speech. College leaders grapple 
with defi ning the boundaries be-
tween political speech and ha-
rassment. Jewish and Arab stu-
dents express concerns that their 
schools are not doing enough to 
protect them. The issue gained 

prominence in December when 
the presidents of Harvard, Penn, 
and MIT testifi ed at a congressio-
nal hearing on campus antisemi-
tism. Their responses to questions 
about calls for the genocide of 
Jews generated backlash, leading 
to the resignations of Liz Magill 
at Penn and Claudine Gay at Har-
vard.

The US Department of Educa-
tion has consistently warned col-
leges to combat antisemitism and 
Islamophobia on their campuses 
or risk losing federal funding.

ANTISEMITISM Jewish students sue HarvardJewish students sue Harvard

Credit: Frank S. ZhouCredit: Frank S. Zhou

By Almaz Kumenov, Eur-
asianet.com 

Kazakhstan has removed 
the Taliban, the militant Islam-
ic movement that seized power 
in Afghanistan in 2021, from 
its register of prohibited or-
ganizations in a move that the 
Foreign Ministry on December 
29 described as being in com-
pliance with UN guidance.

"The decision to remove the 
Taliban from our list of prohib-
ited organizations is in strict 
accordance with the resolutions 
laid down by the UN Security 
Council," Aybek Smadiyarov, 
a ministry spokesperson, was 
quoted as saying by the Kazin-
form state news agency.

Smadiyarov clarifi ed that this 
was an allusion to the fact that 
the Taliban has not been classi-
fi ed as a terrorist organization by 
UN Security Council. 

Kazakhstan’s Supreme 
Court, however, labeled the Tal-
iban a terrorist organization in 
2005, along with several other 
groups such as Al-Qaeda, the 
East Turkestan Islamic Move-
ment, the Islamic Movement 
of Uzbekistan, and the Kurdish 
People's Congress.

In spite of that designation, 
Astana has been quietly culti-
vating ties with the self-styled 
Islamic Emirate in Afghanistan 
ever since the Taliban took over 
following the withdrawal of U.S. 
forces in August 2021. Bilateral 
engagements saw a signifi cant 
upsurge in the shape a Kazakh-
stan-Afghanistan business forum 

held in April. That format later 
produced commercial agree-
ments amounting to around $200 
million.

Annual trade between Ka-
zakhstan and Afghanistan has 
risen close to $1 billion since the 
Taliban’s ascension. Kazakh ag-
riculture producers have found 
this a particularly promising ave-
nue, given the pressure they have 
faced amid intense competition 
from their Russian peers.

The decision to go back on 
the Taliban proscription is some-
what unexpected, though. In 
July, Deputy Foreign Minister 
Kanat Tumysh went on the re-
cord to state that the option of 
removing the organization from 
its banned registry was not on 
the agenda. He noted at the same 

time that the Taliban is not for-
mally deemed a proscribed or-
ganization by the United States 
and other major Western nations. 
This stance was put forward as a 
defense for Kazakhstan's offi  cial 
engagement with the group.

As Dosym Satpayev, head 
of the Risk Assessment Group, 
a think tank, has argued that 
this ambiguity was designed to 
enable the United States to sus-
tain some form of diplomatic 
dialogue with the Taliban, which 
has been ongoing since 2018 in 
Qatar.

For Kazakhstan to contin-
ue engaging with Afghanistan, 
excluding Taliban from a list of 
undesirable organizations was 
imperative, he wrote in an article 
for the Forbes.kz website.

By Hana Levi Julian, 
The Jewish Press

The ludicrous lawsuit by 
South Africa against Israel in 
the International Court of Jus-
tice at The Hague on the charge 
of genocide is rapidly shaping 
up to provide a clear snapshot of 
who in the world hopes to elimi-
nate the State of Israel once and 
for all, and who stands by the 
right of the Jewish State to exist.

Among those apparently hop-
ing to see Israel’s demise, oddly, 
is the Kingdom of Jordan, Israel’s 
neighbor to the east with whom 
the Jewish State has “enjoyed” icy 
but quiet relations under a peace 
treaty signed by both on October 
26, 1994.

Despite that peace treaty, Mo-
hannad Al-Mubaideen, a spokes-
person for the Jordanian govern-
ment, has told Arabi 21 that “Prime 
Minister Bisher Al-Khasawneh’s 
speech before the House of Repre-
sentatives was clear, which is that 
Jordan will submit the necessary 
legal investigations and pleadings 
as soon as the International Court 
of Justice decides to consider the 
genocide case.”

Jordan, Turkey, Bolivia, Co-
lombia, Brazil, Djibouti, the Mus-
lim member states of the Organi-
zation of Islamic Countries, and 
the Arab League, all expressed 
their support for South Africa in 
its eff ort to rescue Gaza’s ruling 
Hamas terrorist organization from 
contending with the consequences 
of its October 7, 2023 invasion of 

Israel and its massacre that day of 
more than 1,200 people in some 
22 Israeli villages and several oth-
er military bases along the Isra-
el-Gaza border.

Germany has announced its 
decision to intervene in the Court 
on Israel’s behalf, which will re-
quire Berlin to fi le a “declaration 
of intervention” with the Court 
in order to present its legal argu-
ments. The European nation is 
adding its voice to those of the 
United States, Guatemala, Cana-
da and the United Kingdom, all of 
whom have also publicly declared 
their support for the Jewish State.

“Hamas terrorists brutally 
attacked, tortured, killed and kid-
napped innocent people in Israel,” 
German government spokesper-
son Steff en Hebestreit said in a 
statement. “Since then, Israel has 
been defending itself against the 
inhumane attack by Hamas.”

From the outset, both the Unit-
ed States and Canada slammed 
South Africa for its attempt to 
paint the victim as the aggressor: 
both have said its case against Is-
rael is “baseless.”

The Court ended its fi rst two 
days of hearings on Friday, with 
ICJ President Joan E. Donoghue 
announcing the Court will rule on 
South Africa’s request for urgent 
measures — the demand for Isra-
el to immediately halt the military 
operations against Hamas aimed at 
eliminating the existential threat to 
Israelis posed by the terrorists — 
“as soon as possible.”

CENTRAL ASIA

U.N.

KAZAKHSTAN REMOVES TALIBAN 
FROM LIST OF BANNED ORGANIZATIONS

Jordan to Join South Africa in ‘Genocide’ Jordan to Join South Africa in ‘Genocide’ 
Lawsuit Against Israel at The HagueLawsuit Against Israel at The Hague

The Peace Palace in The Hague The Peace Palace in The Hague 
is the home of the International is the home of the International 

Court of Justice, the highest Court of Justice, the highest 
judicial organ of the United judicial organ of the United 

Nations. (Credit: R. Boed)Nations. (Credit: R. Boed)

Kazakhstan has engaged in intensive dialogue with the self-styled Kazakhstan has engaged in intensive dialogue with the self-styled 
Islamic Emirate of Afghanistan. (Credit: Kazakhstan Foreign Ministry)Islamic Emirate of Afghanistan. (Credit: Kazakhstan Foreign Ministry)
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Note from the Editor: In is-
sue 1100, we began featuring ex-
cerpts of Robert Pinkhasov’s new 
book, Bukharian Jews in the His-
tory of Centuries (XVII—begin-
ning XXI cc.), published by Da 
Mor Imperial, Inc. (2022, Brook-
lyn, NY) in each English issue. 
Here is the 32nd installment:

 Bukharian Jews are an eth-
no-linguistic group, referred to 
as an "eda" in Hebrew, meaning 
a community. They originated 
in Central Asia and speak Ju-
deo-Tajik, which at times has been 
known as "local-Jewish," i.e. Ya-
hudi or Bukhori, and sometimes 
considered a dialect of Tajik or 
Judeo-Persian languages. Descen-
dants of ancient Israelites, some 
Bukharian Jews were exiled after 
the destruction of the northern 
Israelite (722 BCE) and Judean 
(586 BCE) kingdoms, as well as 
after the Roman conquest of the 
Hasmonean Jewish kingdom in 
70 CE. These exiled Jews settled 
in Central Asia, situated on the 
eastern periphery of the Persian 
Empire.

Presence of Jews 
in Central Asia 
and pre-Islamic 
Communities

 
Most likely, the fi rst presence 

of Jews in Central Asia can be 
traced back to the era of the Per-
sian Achaemenid (559-330 BCE) 
and Arsacid Empires (248 BCE-
224 CE). Unfortunately, primary 
sources documenting the Jewish 
presence in Central Asia during 
this time are scarce. However, let-
ters from the Jewish community in 
Mtskheta, Georgia, dating back to 
the Achaemenids in the 4th cen-
tury BCE, serve as a noteworthy 
reminder of the Jewish presence 
"in all of the Persian provinces", 
as written in the biblical Book of 
Esther.

Israeli historian M. Zand hy-
pothesizes that Jews settled in the 
Central Asian provinces of the 
Persian Empire during this peri-
od. According to the "Acts of the 
Apostles" and the Talmud (San-
hedrin 106b), Jews, speaking the 
Parthian language, came from Je-
rusalem among the exiled. 

The fi rst primary account of 
Jews in Central Asia dates to the 
beginning of the 4th century CE. It 
is recalled in the Talmud by Rabbi 
Shmuel bar Bisna, a member of 
the Talmudic academy in Pumb-

editha, who traveled to 
Margiana (present-day 
Merv, near Bairam-Ali 
in Turkmenistan.) His 
concerns about the 
kashrut of wine and 
alcohol produced by 
local Jews indicate the 
presence of Jewish 
communities. Addition-
ally, Jewish writings on 
ossuaries (coffi  ns con-
taining bones) from the 
5th and 6th centuries, 
uncovered between 
1954 and 1956, confi rm 
the existence of Jewish 
communities in Merv.

The dispersion of 
Jews throughout Cen-
tral Asia can be at-
tributed, in large part, 
to their involvement in 
the silk trade along the 
great Silk Road. The 
presence of Jews in the 
pre-Islamic period in 
Khorezm (Kyahta) is 
evident from the liter-
ary piece called "Shahristani-ha-i-
Iran" (Capitals of the Iranian Prov-
inces), in which the founder of the 
city of Narsei is described as "son 
of a Jewess." Additional evidence 
of Jews in Khorezm is contained 
in the writings of the Arab histori-
an At-Tabari, who remembers the 
wise Jews of this city. Moreover, 
a Jewish community is known to 
have existed in Balkh, a city to the 
east of Merv in present-day Af-
ghanistan. 

Islamic Period 
to the 16th Century

The Arab conquest of Central 
Asia spanned nearly a century, 
from the mid-600s to the 740s, 
marking the establishment of Is-
lam as the dominant religion in 
the conquered territories. Despite 
mentions in Arab literature of 
Jews from the region converting 
to Islam during this period, the 
majority of the Jewish population 
remained faithful to the religion 
of their ancestors, making them 
the sole confessional group in the 
region to preserve its pre-Islamic 
faith.

Under Muslim rule, Jews 
were recognized as "People of the 
Book." This allowed them to hold 
on to their religion under Muslim 
rule, under condition of paying a 
higher tax and observing certain 
restrictive measures. Jews were 
required to wear distinctive cloth-
ing; synagogues could not be built 
higher than mosques, etc.

As a rule, Jews lived in sepa-
rate neighborhoods, where they 
exercised communal autonomy. 
The kalontar or elder served as the 

secular head, overseeing adminis-
trative and judicial matters, collec-
tion of taxes, and funds. Questions 
of religious nature were resolved 
by a Rabbi.

The most common occupa-
tions of the Jews, in addition to 
trade, were crafts: dyeing, tan-
ning business, and embossing 
work. Indigo blue fabric dyeing 
was considered a specifi cally 
Jewish occupation. Jews also 
worked in construction, tailor-
ing, baking, etc.

The Central Asian region, 
comprised of the historical areas 
of Khorasan (which at the time 
was the entire territory south of 
the Amu Darya or Oxiana River), 
and Mawara’unnakhr (also called 
Transoxiana, "across the river" ter-
ritories north of the Amu Darya), 
changed hands many times be-
tween various Muslim rulers: the 
Samanids (9th-10th centuries); 
Karakhanids (10th–12th centu-
ries); Khorezm shahs (12th–13th 
centuries); and Ghaznavids (10th–
12th centuries).

The period between 1218 
and 1220 saw devastating Mon-
gol conquests by Genghis Khan, 
which resulted in formation of the 
Chingizid dynasty. Towards the 
end of the 14th century, Central 
Asia came under the control of 
Timur (Tamerlane), the founder 
of the Timurid dynasty. All these 
upheavals, however, did not bring 
about the disappearance of the 
region’s Jewish communities, 
whose situation under Muslim 
rule remained stable.

The current period under in-
cludes information about Jewish 
communities in many cities of 
Khorasan in the territory of mod-
ern Central Asia and Afghanistan, 

that constituted a single 
cultural space: Balkh, 
Merv, Ghazni, Kabul, 
Guristan, Dzhahudan 
(Maiman), and Bavard. 
There are Jewish com-
munities in cities of a 
more remote Maveran-
nahr north of the Amu 
Darya.

Besides Khorezm, 
Samarkand was home 
to a Jewish community 
long before the Mongol 
conquest of 1220, and 
it was described in the 
stories of Benjamin of 
Tudela, a 12th century 
traveler, and Muslim 
sources. The Jews of 
Bukhara, as well as 
Urgench, were men-
tioned in the year of 
1240 in the writings of 
Ibn-Futi. There are also 
recollections of Jews in 
the 12th century in the 
cities of Jand, (on the 
borders of the Kyzyl-

kum desert near the left bank of 
the Syrdarya); Yahudlyk (on the 
border of the Ferghana valley, 
near the Eilak river); and in Bakhi 
in the present-day region of Xin-
jiang.

Some scholars link the infl u-
ence of Central Asian Jews with 
the formation of the religious and 
political movement Hurzada in 
Khorezm in the late 7th century, 
leading to the rise of the so-called 
"neo-Judaists." In the 9th century, 
a Jewish fi gure named Khivi al-
Balkhi, born in Balkh, engaged in 
sharp polemical discussions with 
the renowned Jewish philosopher 
Saadia Gaon on philosophical and 
theological matters.

Within this cultural-linguistic 
relationship, Central Asian Jews 
constituted a unifi ed whole with 
the Jewish communities of Persia 
and Afghanistan.

From the 16th 
century to the 

Russian conquest 
of Turkestan

 
The Shiite Safavid dynasty’s 

arrival in Iran in 1502 almost co-
incided with the rise of the Sunni 
Sheibanid dynasty in Transoxiana, 
creating a situation where Central 
Asian and Persian (Iranian) Jews 
found themselves within the terri-
tories of two warring nations. This 
event notably led to the separation 
of Bukharian Jews from Persian 
Jewss, forming an independent 
and distinct ethnic sub-group and 
community. In the 18th century, 
three independent nations central-
ized power in present-day Uzbeki-
stan—Bukhara, Khiva, and Ko-

kand Khanates.
By the end of the 16th centu-

ry, a Jewish Quarter (mahallya) 
emerged in Bukhara. Later, in the 
early 19th century, this neighbor-
hood grew, giving rise to a new 
Jewish quarter of Amirobad. Close 
to the Jewish quarter was a quarter 
for "chala" Jews—those who were 
forcefully converted to Islam but 
often practiced Judaism in secret.

During this period, the largest 
mass of Bukharian Jews lived in 
Bukhara, with smaller communi-
ties in Samarkand and Shakhris-
abz. In 1843, the Jewish commu-
nity of Samarkand concluded an 
agreement for the purchase of land 
for the eastern Makhallayi Yahudi-
yon (also known as the Shark or 
Eastern quarter). On the eve of the 
Russian conquest, Jewish com-
munities existed in Karshi, Merv, 
Khatyrchi, Kattakurgan, Margilan, 
and Dushanbe.

Throughout the Middle Ages, 
Central Asian Jews fostered an 
active literary scene. Shlomo ben 
Shmuel (of Urgench, early 19th 
century) was the author of one of 
the fi rst Persian-Jewish dictionar-
ies. Khodzhai Bukhori (of Bukha-
ra, early 17th century) was author 
of the poems "Daniel-Namah." 
Elisho ben Shmuel Roghib (either 
from Samarkand or Persia, early 
19th century) translated famous 
works of eastern literature, "ada-
ba" and "Shahzade va-Sufi " ("The 
Prince and the Sufi ") from ancient 
Hebrew to Judeo-Persian.

In the fi rst half of the 18th cen-
tury in Bukhara, Yusuf ben Iskhak 
and his students translated clas-
sic Jewish literature and mystical 
poetry into the local language. 
In the early 1800s, the poem "Ba 
yodi Khudoidod" by Ibrahim Ab-
dul’khair depicted the story of 
a Jew from Bukhara who chose 
death over a forceful conversion 
to Islam. All the above testifi es to 
the high education level among 
Bukharian Jews.

Bukharian Chief Rabbi Yosef 
Maimon Maaravi aided the rap-
prochement between Bukharian 
and the Sephardic Jews of the 
Middle East. Born in Morocco, he 
resided in Palestine, and arrived 
in Bukhara in 1793. He founded a 
yeshiva in Bukhara and imported 
Jewish books from abroad. The 
primary education for literacy was 
in the kheder ("khomlo" or "kho-
nai mullo," literally the "teacher’s 
room"). Gradually, many Sephar-
dic customs, including the order of 
prayer, took root among Bukhari-
an Jews, and interactions with oth-
er Jewish communities of Persia, 
Palestine, Russia, and beyond be-
came a commonplace.

This is an excerpt from Dr. 
Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Im-
perial, Inc. in 2022. It has been 
edited by Erin Levi.

HISTORY OUR PRESENCE IN CENTRAL ASIA                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD
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I want to start by wishing all 
of you a long, healthy, and happy 
life, fi lled with success and the at-
tainment of your desires.  

This segment from the weekly 
Parsha teaches us one of life’s most 
important rules and regulations. 

It underscores the profound 
concept of "Mida Keneged Mida" 
or "measure for measure" – in oth-
er words, the way you judge others 
is the way Hashem judges you. The 
Hebrew phrase "bemida she’adam 
moded modedim lo" can be translat-
ed as "in the measure that a person 
judges, they are judged." 

The wisdom behind this princi-
ple is to ensure that when a person 
experiences consequences, be it 
punishment or reward, they will un-
derstand the rationale. If one faces 

retribution, they can refl ect on their 
mistakes and engage in teshuva (re-
pentance). If rewarded, they are en-
couraged to keep doing good. 

I off er a practical example: when 
facing fi nancial issues (parnasa), one 
should check if their earnings were 
acquired in a non-kosher, i.e. uneth-
ical, way or if they are not contribut-
ing enough to charity. The best ex-
ample is from this week's Parsha that 
we see the 10 plagues infl icted upon 
the Egyptians — a clear demonstra-
tion of divine justice meted out in a 
measure-for-measure manner.

The 10 Plagues
Plague of Blood: Because 

Egyptians prevented Jewish families 
from using water as a mikveh, their 
water source transformed into blood.

Plague of Frogs: Egyptians 
forced Jews to bring insects to their 
homes, so Hashem reciprocated by 
sending frogs into their homes.

Plague of Lice: Due to the 

Egyptians making Jews sweep the 
fl oors, Hashem ensured there was 
no dust, because lice are attracted to 
dust. 

Plague of Wild Animals: Egyp-
tians tasked the Jews with hunting 
wild animals, and in turn, these ani-
mals were sent to hurt the Egyptians.

Plague of Dead Animals: In 
response to the Egyptians’ treatment 
of the Jews as slaves and shepherds, 
G-d killed all their animals.

Plague of Boils: Egyptians 
threw Jews into hot water to absorb 
the heat and make the water cooler, 
so Hashem covered the bodies of 
Egyptians with hot and painful boils.

Plague of Hail: Egyptians 
would make the Jews the gardeners 
of their beautiful gardens and or-
chards, intending to keep them away 
from their homes. In response, G-d 
destroyed all of their trees.

Plague of Locusts: Egyptians 
used to force Jews to plant seeds, 
so Hashem sent locusts to devastate 
their crops.

Plague of Darkness: Egyptians 
forced the Jews to work all night, 
which led to darkness covering the 
land. 

Plague of Killing the First-
born: Egyptians killed Jewish ba-
bies, and in divine retribution, Hash-
em took the lives of their fi rstborn 
children.

***
I will conclude that the same 

logic is working in a positive way. 
When you do good you will receive 
good as well-meaning, Hashem 
pays measure for measure. When 
you help and care for your friends, 
Hashem will make sure to honor 
you and to care for you. When you 
respect your parents, your children 
will respect you.

Let all of us pray for the success 
and the wellbeing of the soldiers of 
Israel, and to release the hostages, let 
us all say Amen!

Thank you and have a Shabbat 
Shalom.

I will conclude that the same 

principle operates in a positive way. 
When you do good, you will receive 
good—meaning Hashem repays 
measure for measure. When you 
help and care for your friends, this 
ensures that Hashem will honor and 
care for you. When you respect your 
parents, this guarantees that your 
children will respect you.

Let us collectively pray for the 
success and well-being of the sol-
diers of Israel and for the release of 
the hostages and let us all say Amen!

Thank you and have a Shabbat 
Shalom.

Rabbi Asher Vaknin leads the 
Youth Minyan on the 3rd fl oor of 
the BJCC.

D´VAR TORAH WHAT GOES AROUND, COMES AROUND
                     

Rabbi 
Asher

VAKNIN

The leaders of my synagogue, 
Temple Beth Am in Los Angeles, 
recently moved our Shabbat min-
cha service to an undisclosed loca-
tion, out of fear that a pro-Pales-
tinian demonstration taking place 
at a park just up the street from 
the synagogue might turn violent.

The protest of approximately 
300 people, billed as "Black and Pal-
estinian Solidarity for a Ceasefi re this 
Christmas," was ultimately peaceful.

I am a longtime member of the 
synagogue and attend services reg-
ularly. The shul leaders are not only 
friends of mine, but honorable, com-
mitted Jews, who are trying to make 
the best decisions possible for the 
well-being of their congregants.

And yet, their decision is an 
example of what not to do in these 
fraught times. Jews should not be 
backing down or hiding. We should 
be standing our ground, expecting 
and demanding that our rights be 
protected. This is a diffi  cult time to 
be a Jew in Israel, in the U.S., in Eu-
rope and in the world. But if Jews 
cower, we will only make it more 
diffi  cult.

I know from experience. I was 
one of the creators of the United 
States Holocaust Memorial Muse-
um, and have spent my academic 
and public career studying, teaching 
and memorializing the Holocaust. I 
have dedicated my life to the study 
of antisemitism. The protesters in 
Los Angeles succeeded in making 
Jews cower, retreat, withdraw and 

hide. This is exactly what not to do.
With its brutal massacre, rape, 

plunder, and hostage-taking, Hamas 
drove the Jews out of the Gaza en-
velope. Attacks by Hezbollah in 
Lebanon drove the Israelis out of the 
northern cities of Metulla and Kiryat 
Shmona. These demonstrators drove 
Jews out of their synagogue in Pi-
co-Robertson.

Evacuation of Israel’s south and 
far north is understandable, but why 
Olympic and La Cienega?

Did synagogue leadership be-
lieve that they did not have the capac-
ity to keep their congregants safe? If 
so, increase security for a few hours. 
Talk to the Los Angeles Police De-
partment, the Beverly Hills Police 
Department, the FBI and Homeland 
Security. Instead of responding with 
self-imposed powerlessness, they 
should have exerted some power.

The synagogue’s actions indi-
cate a distrust of city offi  cials to keep 
them safe, which is a bit surprising, 
given that the LA City Council Rep-
resentative for Temple Beth Am’s 
district, Katy Young Yaroslavsky, is a 
proud and active member of Temple 
Beth Am. She attends services with 

her husband and her children who 
go to its schools. Our mayor, Karen 
Bass, has also condemned the Hamas 
attacks and explicitly given her sup-
port to the Los Angeles Jewish com-
munity.

History will recall that there 
was a time when the most responsi-
ble thing for Jewish leaders to do in 
Germany and in Eastern Europe was 
to tell their community to leave. Los 
Angeles in 2023 is emphatically not 
such a time. Despite the rise in an-
tisemitic attacks since Oct. 7, it is not 
1938.

This is not a time to hide as Jews, 
to retreat from civic engagement or 
modify our religious observance. In-
stead, it is a time to go out in public 
as proud, strong and defi ant Jews. Te-
nacity and courage are required.

If we allow fear to dominate 
the Jewish community, the antisem-
ites will have won. They will have 
reduced the presence of the Jewish 
community in the public arena and 
frightened us into self-imposed ghet-
tos.

For millennia, Jews faced much 
more diffi  cult conditions and much 
more vehement antisemitism around 

the world. They faced governments 
that were unresponsive to their needs, 
turned their backs when violence was 
directed at Jews and even joined the 
attackers in destroying Jewish life 
and property. Our Jewish ancestors 
lacked the protection of law and the 
guarantees of rights inherent in the 
Constitution as American Jews now 
enjoy, yet they did not cower. They 
continued to live and practice as 
Jews.

Black Lives Matter LA, the orga-
nizers of the Dec. 23 demonstration, 
deliberately chose a Shabbat after-
noon and a Jewish neighborhood as 
their time and place, when observant 
Jews might be reluctant to hold a 
counter demonstration. There were 
other sites that could have been cho-
sen, other locations more relevant to 
their announced cause of a cease-fi re, 
such as the Federal Building or the Is-
raeli Consulate, but it is their right to 
gather and protest where they choose.

Yet instead of being strong and 
continuing Shabbat worship as usual, 
synagogue leadership chose to avoid 
risk. In so doing, they abdicated their 
right to worship freely and without 
persecution.

One would have thought Amer-
ican Jews had learned something 
from the last century of Jewish his-
tory and our own legacy of political 
activism around social justice, Soviet 
Jewry and Israel. Most Jews believe 
that we have established our rights 
as Americans, and insist that our 
religious freedom be respected and 
protected.

Not all American Jews have 
cowered in this moment. In Novem-

ber, some 290,000 Jews demonstrat-
ed proudly in Washington, D.C., 
on the National Mall in support for 
Israel, in opposition to the brutality 
unleashed by Hamas on Oct. 7. They 
were unafraid to stand with Israel. 
Some Jews continue to wear a brace-
let with the name of a hostage, oth-
ers proudly put on a necklace which 
proclaims "Bring them home now!" 
Many walk to synagogue with a kip-
pah, some wear a Star of David.

My grandparents and 
great-grandparents used to say in 
Yiddish: "Tis Schver t’zein a Yid" 
— It is hard to be a Jew. Hard as it 
was, they didn’t hide or retreat. They 
developed a thick enough skin to do 
what it took to live as a Jew. When 
it proved to be impossible to live as 
a Jew safely in Eastern Europe, they 
came to America or to the Land of 
Israel, and cherished its freedom and 
opportunity.

For the last 78 years, there were 
no limits on what Jews could accom-
plish in America, and few obstacles 
to such achievements. We felt free 
to live openly and proudly as Ameri-
cans and as Jews.

Now that it seems more diffi  cult 
to live as a Jew in the United States 
and even in Los Angeles, we can’t 
buckle and hide. Los Angeles is the 
city with the second-largest Jewish 
population in the United States and 
one of the largest in the world. If 
Jewish Los Angelenos are to tremble 
with fear, what are the Jews of small-
er cities and towns to do?

This is not a time to take down 
mezuzahs, take off  our Jewish stars 
or move our services out of shul to an 
undisclosed location.

It is written in Ecclesiastes: "For 
everything there is a time." The re-
quirement of this time is simple: 
Jews, be proud.

OPINION THE WORST THING AMERICAN JEWS 
CAN DO RIGHT NOW IS HIDE

Michael 
BERENBAUM, 

the Forward                     
Nearly 300,000 people Nearly 300,000 people 
marched in support of Israel in marched in support of Israel in 
Washington, D.C. in November, Washington, D.C. in November, 
2023 (Credit: Ted Eytan)2023 (Credit: Ted Eytan)
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В эти дни отмечает свой 
юбилей Владимир Давтян- 
музыкант, певец, композитор, 
аранжировщик, поэт, автор 
видеофильмов и музыкаль-
ных шаржей. Он пользуется 
огромной популярностью в 
общинах бухарских евреев 
США, Израиля и Узбекистана. 

Его творчество многогранно.  
Вклад в современную музыкаль-
ную культуру бухарских евреев 
достоин особого исследования. 
Давтян активно сотрудничал с 
талантливыми певцами и ком-
позиторами, и в результате по-
явилось немало замечательных 
песен, которые популярны и по 
сей день.

Для меня он – сын Ташкента, 
того города, который я застал в 
70-е годы прошлого века и кото-
рый мне дорог, ибо в нем соеди-
нились качества, определявшие 
культурную столицу Узбекиста-
на: интернационализм, друже-
любие, гостеприимство, любовь 
к музыке, юмор, ироничность,  
анекдоты, смешные афоризмы.

История его жизни – это сво-
его рода путеводитель по музы-
кальному Ташкенту. Этот город 
всегда занимал в сердце и твор-
честве Давтяна особое место. 
Здесь он родился, отсюда эми-
грировал, помнил Ташкент, на-
ходясь в Тель-Авиве и Нью-Йор-
ке, чтобы вновь вернуться на 
родину и продолжать творить и 
дерзать.

У истоков
Рафаэль Некталов: -  Как 

все начиналось? Итак, дале-
кий, холодный, зимний Таш-
кент 1954 года... 

Владимир Давтян: - Да, 
моё сопливое детство пришлось 
на первые годы хрущёвской от-
тепели в столичном Ташкенте. В 
1948-м году, после войны папа 
приехал в Ташкент, женился и 
построил дом. Это был Второй 
экскаваторный тупик на улице 
Карла Маркса. В семь лет  - шко-
ла, октябрёнок, улица, футбол, 
самокаты, рогатки. Ели всё, что 
растёт на улицах и во дворах. 
Папа, как бывший крестьянин, 
выращивал во дворе всё, что 
можно: фрукты, овощи и даже 
мочалку, но это отдельная тема.

В 1965-м в нашем тупике по-
строили пятиэтажное здание му-
зыкальной школы имени Успен-
ского. Мои родители решили, 
что я должен быть музыкантом 
и пригласили Наума Ефимовича 
Повера, "крутого" педагога, меня 
прослушать.  

- Я застал этого масти-
того музыканта и педагога 
моих многих друзей по Таш-
кентской консерватории.

- Он тут же определил, что я 
должен быть скрипачом. И нача-

лось - гаммы, арпеджио, этюды 
Ридинга, но вскоре всё это за-
кончилось. Оказалось, что ули-
ца была для меня дороже. Папа 
"расхерачил" скрипку об пол и 
сказал, что из меня чалавек не 
выйдет.

- Представляю сколько 
армянской экспрессии было в 
этом слове!  Дома говорили 
на родном языке родителей?

- Да, я понимал многие сло-
ва, но говорил только по-русски.

1966 год, землетрясение. 
Меня отправляют в Армению, 
на папину родину, в город Ка-
фан (село Вачаган). В 12 лет 
я заговорил на армянском (на 
зангезурском диалекте). Закон-
чилось лето, я возвращаюсь в 
шестьдесят четвёртую школу 
и через пару лет меня торже-
ственно исключают из пионэ-
ров. Закончив восьмой класс, я 
иду учиться в вечернюю школу, 
а чуть позже начинаю работать 
на авиационном заводе имени 
Чкалова.

- Кем?
- Меня взяли художником 

(рисовать я тоже умел). А потом, 
через год, стал контролёром по 
монорельсам, это то, на чём 
двигаются закрылки. 

Под влиянием 
"Битлов"

В 1968 году, к нам из Арме-
нии приезжает мой двоюродный 
брат, и сидя во дворе, он по ра-
дио ловит "Голос Америки". В 
эфире несколько раз гоняют пес-
ню Beatles "Can't buy me love". 
Она сильно изменила мои музы-
кальные приоритеты, всерьез и 
надолго.

Потом стали собираться с 

друзьями то во дворах, то в клу-
бах и бренчали на гитарах хиты 
наших кумиров. Конечно пер-
вые были "Битлы", а потом все 
остальное –"Chicago", "Queen", 
"Blood, sweat and tears" ("Кровь, 
пот и слезы"), ну и многое другое 
из музыки американских, британ-
ских, чешских и польских групп.

- Это уже были 70-е годы.
-  Да, Тогда в Ташкент приез-

жал чешский "Луна-парк", и мы 
там подрабатывали, а в свобод-
ное время, с нашими чешскими 
ровесниками мы собирались и 
что-то играли.

-  Тогда стали зарождать-
ся первые самодеятельные 
и полупрофессиональные 
вокально-инструментальное 
ансамбли.

- Да, во Дворце культуры 
Тракторного завода мы создали 
большую и серьёзную группу, 
со струнными и духовыми му-
зыкальными инструментами. 
На одном из концертов присут-
ствовал композитор Эдуард 
Каландаров – один из первых 
пионеров эстрадной музыки Уз-
бекистана.

-  А что с учебой? Это 
было связано с музыкой 
или…

- Поступаю в театральный 
институт. Новые друзья, новые 
тусовки, театр "Ильхом". Моим 
педагогом по актерскому ма-
стерству и режиссуре была Вера 
Николаевна Сундукова, (учени-
ца самого Товстоногова!), кото-
рая часто говорила: "В вашей 
работе всегда должны быть по-
эзия и юмор". Я это запомнил на 
всю жизнь. Но свою группу "Ци-
тадель" я никогда не бросал и не 
распускал.

Дальше армия. Служил в 
Ташкенте, в музыкальном взво-
де внутренних войск под управ-
лением Икрамджона Буранова.

- Повезло. Многие мои дру-
зья-музыканты мечтали о 
такой службе.

- Сказать, что я горжусь этим 
периодом? Нет! Просто поте-
рянный год. Приходилось петь и 
играть дурацкие патриотические 
песни. Охранять оружейные 
склады и ходить на зоне в кара-
ул – все это было вообще не для 
меня.  

Демобилизовался самым 
последним, потому что сидел 
на губе за побеги на волю. По-
сле армии снова музыка, группа  
"Лехаим" ("За жизнь"). В группе 
появился новый гитарист Вале-
ра Казиев, с которым мы сотруд-
ничаем по сей день, и певица 
Марина Резникова, которая по-
том стала моей женой (Марина 
Давтян).

- Судя по девичьей фами-
лии из наших.

- Да. Ашкенази. Жил нор-
мально. Зарабатывал деньги на 
тусовках и на свадьбах армян и 
европейских евреев.

Новый поворот
Вскоре на нас обратил вни-

мание деловой бухарскоеврей-
ский парень Руслан Шахмуров и 
предложил работу в ресторане 
"Саёхат". Это было началом но-
вого периода в моей жизни.

- Почему?
- Про работу в "Саёхате" 

можно снять многосерийный 
фильм. Это был бы американ-
ский боевик с музыкой, драками 
и разборками. Но позже я напи-
шу песню и сниму клип, который 
назывался "Жёнушка – пантера", 
где я вкратце описал ту атмос-
феру.

В 1983-м году у меня роди-
лась дочь. И это стало главным 
событием моей жизни того вре-
мени.

- Я тебя видел в ресто-
ране Дома кино. Туда не всех 

брали на работу, публика 
была элитная.

- На самом деле, там я со-
трудничал с очень хорошими 
музыкантами, которые на меня 
тоже оказали свое влияние. В 
1989 году, когда война в Афга-
нистане закончилась, я написал 
песню на стихи Евгения Евту-
шенко "Афганский муравей". А 
до этого вышел мой первый ви-
ниловый миньон. Потом фирма 
"Мелодия" выпустила диск под 
названием "Я в этот мир при-
шёл". 

В те годы я начал сотрудни-
чать с ещё одним талантливым 
парнем, Юханом Бениамино-
вым. Он был одним из трёх ги-
таристов, которые записывали 
песню "Афганский муравей", 
где он великолепно сыграл своё 
соло. А в ставшей популярной 
песне "Баба Граня" он прекрасно 
исполнил роль моего напарника.

Дорогами 
эмиграции

- Помнится, ты и Юхан 
были одними из первых, кто 
попытал счастья работать 
за пределами СССР.

- В 1990-м году Виктор Логай 
вывез меня и Юхана в Болга-
рию (мы работали раздельно), 
а в 1991-м в Италию. На меня 
это произвело колоссальное 
впечатление. Но надо было воз-
вращаться. К этому времени Со-
ветский Союз уже развалился. 
Началась массовая иммиграция. 
Родные моей жены переехали в 
Израиль.

- Ну и ты с ними?
- Не совсем. В то время быв-

ший ташкентский бизнесмен, а 
потом и президент Международ-
ный Армянской Ассамблеи Серж 
Джилавян устраивал в Москве 
большие тусовки. Он познако-
мил меня с Ириной Отиевой, с 
Евгением Петросяном, с Юрием 
Антоновым и Ольгой Кормухи-
ной. Серж помогал и содержал 
очень многих: митрополита 
Алексия Второго, мэра Москвы 
Лужкова и других, нужных ему 
людей. Он крутил тогда больши-
ми деньгами, помог с квартира-
ми многим родным и близким и 
даже купил боевой самолёт для 
армян Карабаха.

В 1992-м году мы из Мо-
сквы переезжаем в Хайфу и с 
помощью Сержа  Джилавяна 
открываем первый в Израиле 
армянский ресторан, который 
был назван именем его дочери 
"Гоар". Это был первый в моей 
жизни частный бизнес. Народ 
пошёл, в основном это были 
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лось - гаммы, арпеджио, этюды 

Давайте улыбаться Давайте улыбаться 
и радоваться!и радоваться!

ВЛАДИМИР ДАВТЯН                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Анжела БОРУХОВА, 
поэтесса, певица.

Я очень огорчи-
лась, когда узнала, 
что Владимир Дав-
тян уезжает обратно 
в Ташкент. 

Трудно и медленно 
я привыкаю к людям и трудно и мед-
ленно я отвыкаю от них. Для Володи 
музыка - это религия, это святое, это 
храм. Во всем, что касается музыки, он 
необыкновенно требовательный к себе, 
ответственный, пунктуальный, порядоч-
ный, добросовестный и бесконечно та-
лантливый. 

Чем дольше я живу, тем реже и реже 
встречаю в людях эти ценные качества, 
без которых невозможно ничего постро-
ить, создать или придумать. Даже его 
перекуры на балконе тоже были творче-
скими: в эти минуты он придумывал, как 
сделать песню лучше.

Володя аранжировал все мои ме-
лодии ко второму авторскому альбому 
"Дорога" и сделал из них песни, которы-
ми я горжусь. Много бы мы еще сдела-
ли вместе, будь он в Нью-Йорке, а не в 
Ташкенте. Однако и из Ташкента Воло-

дя все время рад помочь советом, рабо-
той, словом.

Всю жизнь в нем чувство 
               юмора не вянет.
Как школьник, постоянно он хохмит.
Одной душой един он с пацанами,
И пусть Господь его и их хранит!!!

Юхан БИНЯМИНОВ, 
певец, поэт, композитор

Мы работали вме-
сте в Ташкенте, сотруд-
ничали в Нью-Йорке, 
неоднократно пересе-
кались в Узбекистане, 
Европе, Америке.

Владимир Давтян 
- замечательный, та-
лантливый режиссёр, 

который мог бы ставить большие про-
екты, мюзиклы. Он прекрасно знает 
всю музыкальную, поэтическую, поста-
новочную, звуко-техническую стороны 
театрального искусства. Поэтому все, 

что он делает, несет печать таланта и 
ремесла, которым он владеет в совер-
шенстве.

Владимир - часть музыкальной исто-
рии Ташкента. Он, армянин, одним из 
первых аранжировал и широко популя-
ризировал идишские песни, Выпустил 
альбомы с песнями на русском, армян-
ском, идише, таджикском языках. 

Владимир, также одним из первых 
стал вводить в практику аранжировки, 
которые были характеры для стиля ар-
мянских рок-музыкантов Лос-Анджеле-
са, группы "Харут", а затем и любимого 
им Вилли Токарева.

И здесь, в Америке, он активно уча-
ствовал в музыкальной жизни нашей 
общины.

Я поздравляю коллегу Владимира 
Давтяна с юбилеем!

Наргиз МАЛАЕВА, 
певица, поэтесса

Владимир Давтян, один из ред-
костных самородков который посвятил 

свою жизнь целиком и 
полностью искусству и 
относится к категории 
людей, которым ничем 
кроме музыки зани-
маться было нельзя. 

Он мог практически 
все! 

Писать инструмен-
тальную музыку, песни, посвящения, 
юмор, стихи и, поэмы, аранжировки. 
Он без конца «беременел» оригиналь-
ными, не избитыми идеями. И как раз в 
тот момент, когда мы работали в группе 
«Талисман», ему удавалось все это во-
площать в своей музыкальной практике. 
Это было безумно интересно!

Мне посчастливилось и должна ска-
зать – это был замечательный опыт, 
работать с профессионалом такого 
уровня. У нас в архиве есть много со-
вместных работ аранжированных и за-
писанных с Володей вокальных дуэтов.

Хочу пожелать в этот день Маэстро 
быть в добром здравии и творить не пе-
реставая, не уставая, радуя всех своим 
Божественным даром. 

С днем рождения Володя!
И еще- Вернись пожалуйста домой, 

в Нью-Йорк!

ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЮБИЛЯРУ

выходцы из Советского Союза: горские 
и грузинский евреи, местные армяне и 
бывшие ташкентцы. В этом ресторане 
мы оборудовали сцену, и со мной на ней 
выступали  музыканты: Ашот Давтян из 
Тбилиси,  Вартан Амиран из Еревана,  
Леонид Ованесян из Коканда, ну и мы 
с Мариной. Особенно ярко запомнился 
1994-й год.

- Чем? 
- В Новый год Серж приехал в Хайфу, 

чтобы 4-го января устроить мне торже-
ственные крестины. В мои 40 лет я был 
крещён в Иерусалиме, в самой главной 
армянской апостольской церкви. 

- А до этого был просто армянин.
-  Да. В том же 1994-м, Олег Штейн-

берг (тоже бывший ташкентский), в день 
венчания Аллы Борисовны Пугачёвой 
и Филиппа Киркорова, пригласил их на 
ужин в мой ресторан. Хорошо посидели, 
а когда они уходили, Алла что-то мне 
сказала на армянском, и это было при-
ятно.

- Кого из звезд еще встречал на 
Святой земле?

- В какой-то понедельник, когда ре-
сторан не работал, а я сидел за клави-
шами, слышу стук в дверь! Открываю 
шторы и вижу: тот же Олег, но теперь с 
ним София Ротару и вся её группа.

- Понедельник – выходной? Ни по-
варов, ни официантов. Чем ты пот-
чевал гостей? 

- Вызывать кого-либо из персонала 
было бесполезно! И я с беременной се-
строй Софии Ротару, Аурикой Ротару, 
иду на кухню и начинаю готовить и рас-
кладывать еду. Было неплохое застолье. 
Мы с Софией даже спели, а потом она 
сказала тост, в конце которого были сло-
ва: "Армяне и молдаване - братья"!

- Думаю, что на этом твои встре-
чи со звездами советской эстрады и 
искусства не закончились. В те годы 
Израиль был окном на Запад, реаль-
ной возможностью заработать ва-
люту.

- Грандиозным событием был ужин 
целого оркестра Владимира Спивако-
ва. В моём баре был всегда марочный 
армянский коньяк, и Спивакову про это 
доложили. 

С Володей Давтяном мы позна-
комились где-то в середине 70-х 
годов. 

Это было время, когда совсем 
недавно открылись двери для музы-
кальных жанров, считавшихся не со-
всем благонадёжными в официаль-
ных кругах СССР.  Возродился джаз, 
появился джаз-рок, загремел рок и 
другие вокально-инструментальные 
направления. Меня тогда порадовал 
тот факт, что довольно молодой че-
ловек поразительно информирован 
в музыкальных жанрах, которым тог-
да не обучали. 

Помимо этого, будучи инструмен-
талистом (бас, клавиши, ударные), 
он неплохо знал гармонию, аранжи-
ровку и к тому же обладал довольно 
серьёзным певческим талантом. 

Как мы встретились?  Я тогда 
писал музыку к мультфильму "Вол-
шебный самовар", и мне нужен был 
певец, сочетающий русский язык, 
восточный колорит и налет джаза. 

Володя блестяще справился с 
этим и очень украсил мои песни в 
этом фильме. В ту пору он часто вы-
ступал на престижных площадках го-
рода Ташкента, был лидером своей 
группы, играл и пел собственные и 
чужие сочинения.   

По-моему, он самый первый запел 

тогда арии из популярной рок-оперы 
"Иисус Христос – суперзвезда". Слу-
шал Стива Уандера, досконально 
изучал его вокальную технику, увле-
кался музыкой "Beatles", "Chicago", 
"Queen" и многих других известных 
зарубежных групп. Любил Армстрон-
га и Эллу Фитцджеральд, сестёр 
Бэрри и Элтона Джона, а в восьми-
десятых увлёкся этнической армян-
ской и популярной идиш музыкой.

Тогда, в начале восьмидесятых, 
появляются его первые магнитные 
записи, а вскоре виниловый миньон 
и первый диск "Я в этот мир пришёл". 

Пел много и на разных языках, 
часто применял многоголосье и под-
певки, хор и женские голоса.

Те же восьмидесятые – это бур-
ная работа в ресторане.  Его всегда 
окружали хорошие и грамотные му-
зыканты, с некоторыми из которых 
он дружит и по сей день. 

Период девяностых я опускаю, а 
в новом веке мы снова встретились, 
теперь уже в Америке. И скажу вам 
честно – он почти не изменился, 
если не считать седину.

Он продолжает работать над сво-
ими и чужими сочинениями, сделал 
много серьёзных аранжировок для 
малоизвестных авторов и успел вы-
пустить несколько дисков.

Сразу, по приезде в Нью-Йорк, 

он возродил многолетней давности 
альбом "Most Popular Jеwish Songs", 
созданный для супруги Марины в 
90-м году. Группу "Талисман" бухар-
скоеврейская община Квинса запом-
нила по одноимённому альбому, вы-
пущенному в свет в 2001 году.

Это была яркая и колоритная ра-
бота с юмором и поэзией, с хороши-
ми музыкантами и весёлыми картин-
ками.

Далее опять возврат к армян-
скому фольклору, итогом которого 
явился сборник песен "Armenian 
nostalgie".  

Затем вышел диск "Итоги двад-
цатого века". А следующий альбом 
назывался "Веселится и ликует наш 
народ". Здесь Давтян демонстрирует 
ещё одну грань своего таланта. Этот 
жанр в литературе называется эпи-
граммами, но с лёгкой руки израиль-
ского писателя Игоря Губермана – 
"Гариками". Весь этот диск пронизан 
классным ритмизованным юмором. 

В 2009 году мы возобновили 
наше сотрудничество, началом кото-
рого был мой короткий агитклип для 
Хиллари Клинтон. Несмотря на то, 
что победил Обама, тридцать секунд 
моей музыки "стреляли" и ярким ин-
струменталом, и грамотным джазо-
вым вокалом.

Затем моя песня "Калитка". Она 
ему очень понравилась, он её пере-
миксовал и спел так, что она зазвуча-
ла ещё лучше и богаче. Проще гово-
ря, результат был классный. Потом 
последовала серия новых песен на 
стихи Марка Мордуховича, в которой 
нужно было серьёзно подчеркнуть 
разные стили и характеры, и, конеч-
но, Володя справился блестяще.

Оперные арии и неаполитанские 
песни, которые я записывал с ита-
льянским певцом Майклом Грацио-
зи, также прошли через руки Давтя-
на в роли саунд-дизайнера. Это был 
мой новый альбом под названием 
"Соncerto", 2009 год.

Композитор 
Эдуард Каландаров, 

Нью-Йорк
2009 год

ТАКИМ Я ЕГО ЗНАЮ

Перенос на стр. 33



32 18 -24 ЯНВАРЯ 2024 №1145 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

— По скромности, я зани-
маю уверенное 1-е место в 
мире.

☺☺☺
— Выпьем для храбрости?
— Выпей! Я храбрая при-

шла…
☺☺☺

Едет машина. На пере-
крёстке чуть не сбивает пе-
шехода. Тот кричит на води-
теля. Водитель открывает 
окно и говорит:

— Чего орёшь? Можно по-
думать, ты один испугался!

☺☺☺
— Не знаю точно, с чем это 

связано, но мужчинам, которые 
возвращаются из командиров-
ки на два дня раньше, жены из-
меняют гораздо чаще, чем тем, 
кто возвращается вовремя…

☺☺☺
Первое правило кота: го-

лодным можешь ты не быть, 
но попросить еды обязан.

☺☺☺
— Я умею хранить секреты! 

А вот люди, которым я их рас-
сказываю, не умеют!..

☺☺☺
Я считал себя хорошим 

человеком, пока ко мне не 
подошёл мой ребёнок и спро-
сил…

— Папа, а ты наступишь 
на кота за 8 миллионов дол-
ларов?

☺☺☺
Если есть брачный договор, 

то должен быть и брачный акт 
приёма-передачи.

☺☺☺
Чем больше гадалке за-

платишь, тем прекраснее у 
тебя будет будущее!

☺☺☺
На приеме у ясновидящей.
– Вы шарлатанка, а не прори-

цательница!
– Я знала, что вы так скажете.

☺☺☺
— Доктор, мне кажется, 

меня все ненавидят!.. Ниче-
го, что я ночью звоню?

☺☺☺
Медицина в настоящее 

время достигла таких высот, 
что сейчас уже практически не 
встретишь здорового человека.

☺☺☺
Беня принёс домой двойку 

по математике.
Отец:
— За что?
— Она меня спросила: 

сколько будет 3х2? Я сказал 6!
— Ну правильно!
— Потом она спрашивает: 

"А сколько будет 2х3?"
— Ну и какая нафиг разни-

ца?
— Вот и я так сказал!

☺☺☺
— Как правильно — "ехать 

в автобусе" или "ехать на авто-
бусе"?

— Жители Индии смотрят 
на вас с непониманием, как 
можно не знать разницы?

☺☺☺
— Капитан, у меня две но-

вости…
— Начните с хорошей!
— Крыс на корабле боль-

ше нет.
☺☺☺

— Беги в ближайший мага-
зин и купи пузырь.

— А что такое пузырь?
— Да, ты прав. Возьми два!

☺☺☺
— Ну, как там Мишка, что 

я познакомил тебя с ним ме-
сяц назад?

— Я его забраковала.
— Такого парня?
— Замуж за него выхожу!

☺☺☺
Обожаю свою вахтёршу:
— Вы к кому?
— А вы кого посоветуете?
— На пятый к жене подни-

майся, скотина!

☺☺☺
— Мам, ты меня в чер-

ный список кинула?!
— От тебя спам шел?!
— Какой еще спам, мам!!
— Ну чет вроде "кинь на 

баланс", "мне куртка новая 
нужна", "завтра на кино де-
нег дашь?" и т.д.

☺☺☺
По домофону очень легко 

угрожать. Просто звонишь в 
любую квартиру:

— Откройте дверь.
— Не открою.
— Я знаю, где ты живёшь.

☺☺☺
— Дорогая, а диалог 

еще возможен или ты уже 
однозначно права?

☺☺☺
Убеждения отличные от 

наших, мы называем заблу-
ждениями.

☺☺☺
SMS от жены: "Милый, 

собрались с подругами в 
гараже, масло в машине 
поменять… Ты за пивом в 
какой ларек ходишь?"

☺☺☺
Удивительную законо-

мерность совершенно не-
ожиданно открыл для себя 
сантехник из Львова  Л. Ста-
канюк:

— Оказывается, если 
вечером не пить водку, то 
утром голова не болит…

☺☺☺
Извечная проблема мо-

лодого поколения в том, 
что оно путает музыку со 
звуками.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
9. Представитель-
ница основного 
населения Респу-
блики Гаити. 11. 
Алхимия для хи-
мика, химия для 
алхимика. 12. Го-

сударство в Северной Африке. 13. Ява, 
но не сигареты. 14. ... Львиное Сердце. 
15. Курорт на Чёрном море в Крыму. 
16. Прибор для измерения электриче-
ского сопротивления. 17. Дура, глупая 
женщина (прост., пренебр.). 18. Офи-
циально присвоенное наименование, 
определяющее степень заслуг, служеб-
ного положения, квалификации в об-
ласти какой-нибудь деятельности. 20. 
"Певчее" насекомое. 22. Река в Европе, 
правый приток Дуная. 25. В спортив-
ных играх: передача мяча или шайбы 
партнёру. 26. Промежуток времени. 28. 
И греческая буква, и буква кириллицы. 
30. Заслуженный деятель искусств Рос-
сии, композитор-песенник. 33. Морская 
бездна (книжн.). 34. Усиление подачи 
горючей смеси в двигатель внутреннего 
сгора¬ния. 36. Помесь соболя и лесной 
куницы. 37. Древняя столица Армении. 
38. То же, что створка. 39. Другое на-
звание доллара. 41. Пушной сибирский 
налог в дореволюционной России. 44. 
Зелёная одежда дерева. 46. Берлога. 
47. Столица государства Багамские 
острова. 48. Немногочисленная этни-
ческая группа, проживавшая в Крыму 
и исповедовавшая ортодоксальный 
иудаизм. 49. Женское имя. 50. Закон-

ченный оборот речи, предложение. 
51. Сыпь на слизистых оболочках. 52. 
Писатель, переводчик, журналист, ки-
нематографист, член редакционного 
совета журнала "Надежда" (до 2007).          
По вертикали: 1. Врач-радиолог, кан-
дидат медицинских наук, издатель и 
главный редактор журнала "Женский 
мир", президент женской организации 
"Эстер ха-Малка". 2. С гарниром после 
первого. 3. Город в Бельгии. 4. Аллюр, 
при котором лошадь идёт вскачь. 5. 
Самая резвая лошадь на коротких и 
средних дистанциях. 6. Ссора, недру-
желюбные взаимоотношения. 7. Прива-
тизационный чек. 8. Сапоги для сказоч-
ного гонца. 10. Пятый месяц еврейского 
года, соответствующий обычно янва-
рю-февралю. 19. Человек, жизнь кото-
рого оценили в тридцать сребреников. 
21. Чертовский соблазн. 23. Персонаж 
поэмы А.С. Пушкина "Руслан и Людми-
ла". 24. Правый приток Енисея. 25. Кос-
метическое средство. 27. Большое ро-
скошное помещение. 28. "Мадемуазель 
Блюз" среди французских певиц. 29. 
Амазонский дельфин. 31. Спортивное 
амплуа Михаэля Шумахера. 32. Вид 
ювелирного изделия. 35. Отопительное 
устройство. 39. Группа из нескольких 
артиллерийских орудий. 40. Плотная 
хлопчатобумажная ткань с рельефным 
рисунком. 42. Основное население 
Братиславы.  43. Расстояние между 
наиболее низко расположенной дета-
лью конструкции самоходной машины 
и дорогой. 45. Свод правил несения 
службы.
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 9. Гаитянка. 11. Лженаука. 12. Ливия. 13. Остров. 14. Ричард. 15. Евпатория. 
16. Омметр. 17. Дурёха. 18. Звание. 20. Цикада. 22. Инн. 25. Пас. 26. Час. 28. Кси. 30. Кац 
(Сигизмунд). 33. Пучина. 34. Наддув. 36. Кидас. 37. Ани. 38. Створ. 39. Бакс. 41. Ясак. 44. 
Листва. 46. Логово. 47. Нассо. 48. Крымчаки. 49. Вероника. 50. Фраза. 51. Энантема. 52. 
Кандинов (Лев).        
  
По вертикали: 1. Максумова (Зоя). 2. Второе. 3. Антверпен. 4. Галоп. 5. Фляер. 6. Неурядица. 
7.  Ваучер. 8. Скороходы. 10. Шват. 19. Иисус. 21. Искус. 23. Наина. 24. Ус. 25. Пудра. 27. 
Апартамент. 28. Каас (Патрисия). 29. Иния. 31. Автогонщик. 32. Филигрань. 35. Конвектор. 39. 
Батарея. 40. Канифас. 42. Словаки. 43. Клиренс. 45. Устав.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

НЕЧЕМ ЗАНЯТЬСЯ? 
ЧИХНИ В ПЕПЕЛЬНИЦУ!..
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☺☺☺
Узнать, есть ли у вашего ребенка 

лидерские качества, достаточно просто 
— отвезите его в деревню и понаблю-
дайте, будет ли он там бегать за гусями 
или гуси за ним.

☺☺☺
— Сегодня я гулял в парке со сво-

ей собакой и встретил там мужчину 
в строгом костюме, также гуляющего 
со своей собакой. Теперь, моя соба-
ка смотрит на меня так, как будто я 
выгляжу как бомж…

☺☺☺
Хороший студент станет хорошим 

врачом! А плохой студент — заведую-
щим больницы!

☺☺☺
Хочешь, чтобы тебя уважали — 

будь умным, чтобы любили — стань 
глупым.

Хочешь, чтобы тебя любили и 
уважали — заведи собаку!

☺☺☺
Девочки, если ваш муж в магазине 

смотрит на танки и машинки, это ещё 
не значит, что он хочет от вас сына.

☺☺☺
— Голубчик, в вашем случае наша 

медицина бессильна.
— Я теперь умру? Что со мной, 

доктор?
— У вас обычная простуда, но, к 

сожалению, даже против неё наша 
медицина бессильна.

☺☺☺
— А как ты думаешь, в этом лесу 

есть что-нибудь съедобное?
— Да, мы.

☺☺☺
Сегодня увидел в окно, как три 

человека занимаются пробежкой, и 
это смотивировало меня пойти и за-
крыть окно.

☺☺☺
Когда очень злишься, надо отвлечь 

себя. Вот я, например, начинаю мыть 
окна. И мне наплевать, что подумают 
остальные пассажиры автобуса.

☺☺☺
Жизнь — это просто череда со-

бытий, от которых болит спина, ло-
мит коленки, колет сердце и темнеет 
в глазах.

☺☺☺
— Слышала, по типу волос можно 

узнать характер человека!

— Это как?
— Мягкие волосы, и характер мяг-

кий; жесткие — упрям, как черт!
— А лысые?
— Этих блин, трудно понять, сколь-

зкие они какие-то!
☺☺☺

— Надоело все, я хочу хоть не-
много пожить для себя…

— Ну поживи, пока я крашусь…
☺☺☺

Преступники несколько раз выстре-
лили в таможенника. Но это было под 
конец его дежурства, и все пули застря-
ли в деньгах.

☺☺☺
Мне интересно, какие трусы но-

сит сам Келвин Кляйн. Вряд ли сво-
его производства. Потому что, если 
на трусах написано твоё имя, это 
выглядит так, будто тебе их мама в 
лагерь подписала.

☺☺☺
Вчера пациент из Бруклина  расска-

зал: заболело у него в органах, пошел 
в частную клинику к хирургу, а там - мо-
лодая красивая девушка… Конфуз… 
Хирургиня ничего не нашла, послала к 
урологу… 

Заходит, а там тоже девушка, еще 
моложе и еще красивее… Он, бедола-
га, спрашивает ее:

— А мужики у вас в клинике есть?
— Да! Гинеколог!

☺☺☺
Директор на совещании коллек-

тива:
— У нас еще не все полностью от-

даются на рабочем месте.
Голос в зале:
— Вот видишь, Надька, даже ди-

ректор возмущается.
☺☺☺

— Вы гарантируете, что эти сред-
ства пойдут именно детям?

—Да, конечно...Все мы чьи-то дети...
☺☺☺

В слове "групповуха" шесть со-
гласных.

☺☺☺
Чтобы "Ирония судьбы" получи-

ла "Оскар" надо чтобы Женя Лукашин 
влюбился в Ипполита.

☺☺☺
Не надо пытаться понять жен-

щин. Вот женщины понимают друг 
друга и ненавидят.

☺☺☺
— Ты слышал, одня студентка изо-

брела напиток, вызывающий отвраще-
ние к алкоголю!..

— Сжечь ведьму!
☺☺☺

Школа танца "Шевелизада" при-
глашает на курсы восточных танцев 
и тверк.

☺☺☺
Вот сидит женщина, с виду — ниче-

го не делает. А на самом деле бесится, 
хочет тортик и ненавидит своих быв-

ших, и нынешнего. Многозадачность…
☺☺☺

Капитализм по-деревенски. На 
деревенском сходе, местные жители 
выставили ультиматум магазину:

— Или закупай местный товар, или 
перейдем к конкуренту!

Магазин теперь закупает у мест-
ных жителей от зерна до мёда, яиц, 
сала.. и получает двойную выручку — 
ведь контакты с базами и со сбытом 
уже были, а машины теперь едут в 
город с товаром, а не пустыми.

КОНЦЕРТ ЮНЫХ ПИАНИСТОВ 
класса Ариэля Давыдова 
состоится 28 января, 
в воскресенье, в 18.30

в Зале торжеств Главной Синагоги 
бухарских евреев США и Канады 

106-16 70th Avenue, 3rd fl oor, Forest Hills NY 11375

М

Вход свободныйВход свободный

Мне пришлось угостить все 30 с лиш-
ним человек этим недешевым напит-
ком. Коньяк был восемнадцатилетней 
выдержки под названием "Васпуракан" 
(Сержику удалось завести в Израиль не-
сколько ящиков этого чудного напитка!). 
Как оказалось в оркестре "Виртуозы Мо-
сквы" было три армянина: виолончелист, 
альтист и скрипач. 

- Это после того, как евреи репа-
триировались в Израиль?

- Нет, армяне всегда там работали. 
Маэстро Спиваков, демонстративно под-
няв бокал коньяка, на чистом армянском 
языке сказал такой хороший тост!  

- Откуда у парня армянская 
грусть?

- Как оказалось, народного артиста 
СССР связывает с Арменией его же-
на-армянка, актриса и телеведущая Сати 
(Сатеник) Спивакова. Они познакомились 
в доме отца Сати – скрипача Заре Са-
акянца в Армении во время гастролей ди-
рижера. Супруги живут вместе несколько 
десятков лет и растят двух дочерей.

- Кто еще наслаждался кулинар-
ными изысками твоего ресторана в 

Хайфе?
- Покойный Коля Караченцов и Яник 

Левинзон, Тамара Гвердцители. А Бадри 
Джинашвили и Морис (грузинские певцы 
Израиля) приезжали очень часто.

- Успех и процветание!
- Не совсем так. Через несколько лет 

какие-то завистники решили поджечь мой 
ресторан, но всё обошлось, потушили, от-
ремонтировали и я его продал. 

- Володя, когда ты переехал в 
США?

- В конце 1999 года, имея десяти-
летнюю визу, я решил посетить Амери-
ку, и так получилось, что обосновался в 
Нью-Йорке и надолго. В 2000-м мы стали 
работать в зале Hill Crest Jewish Center. 
С помощью Димы Бангиева создали груп-
пу "Талисман". Она состояла из хороших 
музыкантов и певцов. Это, конечно, Нар-
гиз Малаева, Павел Юсупов, Илоночка 
Полванова, Рафаэль Нисанов и другие. 
Со временем я выпустил первый диск 
"Талисман". Потом были рестораны 
"Ган Эден", "Эйлат" в Квинсе, "Севан" и 
"Встреча" в Бруклине. 

Возвращение 
- Когда и почему ты вернулся на 

родину?
- В 2014 году. Это было не моим же-

ланием. Настояла Нина, моя супруга во 
втором браке, просто уломала. Здесь 

я стал работать со многими певцами и 
музыкантами. Долго не мог привыкнуть 
к системе, которая отживала свой век. 

Сейчас, после ряда реформ в Новом 
Узбекистане, стал жить интереснее. 
Но привыкнуть ко всему все равно 
сложно.  Большей частью я нахожусь 
в студии, записываю, сочиняю музы-
ку, создаю видеоклипы. В наше вре-
мя границы, география уже не имеют 
такого значения, как было раньше. 
Интернет изменил и расширил воз-
можности сотрудничества на рассто-
янии.  

- Что бы ты хотел пожелать 
землякам в Америке?

 – Мира, добра, процветания, дер-
жать подальше детей от наркотиков 
и ЛГБТ и, конечно, развивать чувство 
юмора! Это гораздо лучше, чем смо-
треть сериалы, где плачут, стреляют, 
насилуют и убивают. Как сказал Ар-

кадий Райкин, человек без чувства юмо-
ра – почти инвалид. Счастья и семейно-
го благополучия в новом, 2024 году!

- Спасибо.

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото из архива В. Давтяна

Перенос со стр. 31

Давайте улыбаться и радоваться!
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917-862-8233, 718-268-5085

"Боруххай хаоламим " 
организация помогает в чте-
нии молитвы Кадиш, а также 
проводит юшво при малых 

количествах людей,изучение 
Торы талмуд хахамом-

Лейлу нишмат ваших родных 
и близких людей.

917-340-3899-Малкиэл
Boruhhaihaolamim@gmail.com

Для работы в газете 
требуются 

- редакторы со знанием 
английского 

и русского языков
- специалисты по маркетингу

Резюме отправить 
2612315@gmail.com

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

RABBI AHARON SAMEKHOV
Shiurim/Torah classes, Professional 
tutoring in all Torah subjects including 
Hebrew, Gemara, Halacha, Mishna, 
Kabbalah, Yeshvo in English, 
Prayer Services and more.
10+ years of experience 

Call 347-859-2862

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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По многочисленным просьбам наших зрителей!

Также вас ожидает музыкальный сюрприз!!!

Люба Пилосова и театр-комедии  
"Бухара-на-Гудзоне" представляют: 

ЕЁ ВЕЛИЧЕСТВО ОЧАМО

ТЁЩА!
В спектакле принимают участие:
Люба Пилосова, Мира Аранбаева,

Илона Джозеф-Полванова, Мария Сарикова, Марта Даймонд

Спонсоры:

Queens Theater, 14 United Nations Avenue South 

Flushing Meadows Corona Park, 11368
Grand Central Prkw, Take exit 9P toward Flushing Meadows Corona Park/BJK 

Tennis Center, make a right to Free Theater Parking Lot.  

Only 5 minutes from 108 Street)

Билеты по телефонам:Билеты по телефонам:
Тамара (Briarwood)  (718) 526 - 0791; (646) 659 - 0251

Мира Аранбаева  (718) 271 - 3538; (646) 717 - 5695

Boris Production (718) 997 - 8237

Мира ( Rego Park) (347) 350 - 3836

Суббота 
27 Января, 

7:30 вечера
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В одном из домов города 
Навои, в еврейском кварта-
ле Кармана, обнаружены два 
свитка Торы и футляры для 
них.  Первое ознакомление с 
ними показало, что они напи-
саны на пергаменте длиной 
36 метров на  бухарскоеврей-
ском языке. Но использовать 
их для чтения в синагоге  нель-
зя из-за их состояния,  считает 
руководитель  одной из  мест-
ных бухарской синагог. Не в 
лучшем состоянии находятся 
и футляры для свитков. 

Как рассказали хозяева 
дома,  они этот дом купили, ког-
да  раньше здесь жила семья 
бухарских евреев и случайно 
обнаружили свитки в подсобном 
помещении в шкафу. Хозяева 
предполагают продать свитки. 
Как сложится судьба находок, 
не знаю,  вероятнее всего надо 
будет решать по закону о куль-
турном наследии. Бухарские 
евреи, несмотря на все сложно-
сти в своей  истории,  сохранили 
идентичность именно  благодаря 
строгому выполнению заветов 
Торы, и она для них священна.

Вспомним, что  первые пять 

книг Библии составляют Тору 
(Пятикнижие Моисея), на иврите 
Хумаш-пять, центральный доку-
мент иудаизма в т.ч. бухарских 
евреев. Наряду с историей пра-
оотцов, Моше (Моисея) и исхо-

да из Египта они содержат 613 
заповедей, основу всего позд-
нейшего еврейского права. Со-
гласно еврейской традиции, эти 
пять книг продиктованы Моисею 
Б-гом примерно в 1220 г. до н.э. 

вскоре после исхода из Египта. 
До сегодняшнего дня общи-

ны бухарских евреев, прожива-
ющие на территории Средней 
Азии более двух тысяч лет и 
внесшие большой вклад в исто-
рию, культуру, экономику этого 
древнего края, каждую субботу в 
синагогах читают и изучают этот 
святой текст Торы.    

Проходит время и в резуль-
тате длительного использова-
ния свитков Торы их уже нель-
зя использовать для чтения в 
синагоге,  как это имеет место в 
нашем случае. Обычно свитки 
Торы, пришедшие в негодность, 
а также священные тексты и их 
фрагменты, предметы ритуала 
запрещено уничтожать по ре-
лигиозным нормам иудаизма, 
которых строго придерживают-
ся и бухарские евреи.  Поэтому 
в синагогах имеются специаль-
ные места их хранения. На ив-
рите они называются "гениза". 
Но если не хватает  помещения  
для  их хранения, то используют 
шкаф-генизу, как это имеет ме-
сто  в некоторых синагогах.

Существование генизы в Бу-
харской синагоге подтверждает 
письмо Наркомата просвещения 
Узбекской ССР Зарафшанскому 
областному отделу в 1925 году: 
"Академический Центр просит 
вас оказать т. Лурье (Исаак Сим-
хович Лурье – петроградский эт-
нограф, с 1922 года – основатель 
коллекции Туземно-еврейского 
музея в Самарканде, открытого 
в 1927 году.), содействие в по-
лучении им из открытой "Гнизой" 

(так в тексте письма) в еврейской 
синагоге гор. Бухары. Все пред-
меты, которые были замурованы 
в ней, имеют большое истори-
ческое значение для хранения 
их в еврейском музее столицы в 
Самарканде. А также (оказывать 
ему содействие) в получении им 
старо-печатных книг и рукописей 
на еврейском языке, находящих-
ся бесполезно в архивах и би-
блиотеках г. Бухары".

Завершая эту небольшую 
статью, высказываю пожела-
ние, передать два свитка Торы 
и их футляры в одну из синагог 
Бухары, где можно организовать 
их хранение во вновь созданной 
генизе.

В поездке по исследованию 
найденной Торы участвовали  
председатель еврейской общи-
ны в городе Бухаре Эльнатанов 
Рафаэль Михайлович и раввин 
синагоги "Охель Ийцхак" в Буха-
ре Эльнатанов Эммануэль Ми-
хайлович.

Автор  
директор научно-

исследовательского центра 
"Наследие Бухары", 

доктор исторических наук

ÓÇÁÅÊÈÑÒÀÍ В КАРМАНА НАЙДЕНЫ 
ДРЕВНИЕ СВИТКИ ТОРЫ

Б б Т Е

Интересная находка объектов Интересная находка объектов 
культурного наследия бухарских культурного наследия бухарских 
евреев в Навоийской областиевреев в Навоийской области

                 
Роберт 

АЛЬМЕЕВ
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  (6 4 6 )  9 4 6  ˨  8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 
аренде и коммунальные услуги

- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:
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Не могут люди вечно быть живыми,
Но слава тем, чьё помнить будут имя.

Выражаем искреннее и глубокое 
соболезнование семье брата Гавриэ-
ля и его детям Рошэлю, Леночке, Эма-
нуэлю и их семьям, а также внукам и 
правнукам в связи с невосполнимой 
утратой великой, прекрасной женщи-
ны – мамы, бабушки и прабабушки – 
Нины (Неккадам) Кандхоровой.

Тяжело, когда теряешь близких лю-
дей. Но смерть мамы – это горе, от кото-
рого нет лекарств.

Неккадам (Нина) Палтиелова-Канд-
хорова родилась 27 января 1935 года 
в городе Душанбе в добропорядочной 
религиозной семье Нисона Палтиело-
ва и Панино Норматовой. Эти два рода, 
происходили из Самарканда, и внесли 
большой вклад в историю бухарских ев-
реев ХХ века. 

В  этой прекрасной, образцовой семье 
было шестеро детей: два сына - Бахор и 
Борухай, четыре дочери - Сивьё, Фрида, 
Неккадам и Хана.

Тётя Нина была великой женщиной. 
Она – образец деликатности и такта, 
уважения ко всем родным близким, была 
любимица всего авлода Кандхоровых. 

Прекрасно воспитанная, грамотная, 
аккуратная, исполнительная во всём, 
она смогла воспитать прекрасных детей.

Дом дяди Гавриэля Кандхорова всег-
да был полон гостей, так как тетя Нина 
отличалась щедростью, встречала го-
стей с улыбкой, была прекрасной хозяй-
кой, чудесным кулинаром.

Дорогой и любимый брат Гриша! 
Вы с вашей незабвенной супругой Ни-

ной прожили 65 лет в дружбе и согласии. 
Мы понимаем, как Вам тяжело. Она 

была мудрой, нежной, заботливой же-
ной, доброй, отзывчивой. Вы вместе 
прекрасно воспитали всех детей, внуков 
и правнуков.

Ваша красивая жизнь – пример для 
подражания последующим поколениям 
Кандхоровых, Палтиэловых и Нормато-
вых.

Мы разделяем Ваше горе, которое  
обрушилось на весь наш авлод, и всегда 
будем рядом с Вами, так как остро чув-
ствем эту боль.  

Память о Нине Нисановне будет на-

столько бесконечной, как её доброта 
к детям, внукам, невестам, сёстрам и 
всем нам. Она любила всех и всем  же-
лала только добра, благополучия и бла-
госостояния.

Уходя – она не ушла.
Тётя Нина оставила частичку себя 

всем, кто её знал.

Трудно выразить нашу скорбь, но 
светлая память о ней будет жить в на-
ших сердцах.

Мамы никогда не умирают,
Просто с нами жить перестают.
Ангелами нас сопровождают,
И любовью тихо в нас живут!

Крепитесь, наши дорогие родные!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Любящие Вас:
семья брата Юры и Нины Кандхо-

ровых, Ариэль и Евгения, Даниэль и 
Лариса, Натанель и Милана, Соло-
мон и Белла с семьями, кудохо, род-
ственники.

1935 – 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ  НИНЫ КАНДХОРОВОЙ
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С глубокой скорбью и болью в наших серд-
цах сообщаем, что 13 января 2024 года переста-
ло биться сердце и ушла в мир иной наша всеми 
любимая и дорогая жена, мамочка, бабушка и пра-
бабушка ПАЛТИЕЛОВА-КАНДХОРОВА НЕККАДАМ 
(НИНА) бат ПАНИНО.

Наша мама Палтиелова-Кандхорова Неккадам 
(Нина) родилась 27 января 1935 года в городе Ду-
шанбе в добропорядочной религиозной семье Нисо-
на Палтиелова и Панино Норматовой. В семье было 
шестеро детей: два сына - Бахор и Борухай, четыре 
дочери - Сивьё, Фрида, Неккадам и Хана.

Мама росла любознательной, умной и энергичной 
девушкой. Она была любимицей авлода. С отличи-
ем окончив среднюю школу, поступила в Таджикский 
госуниверситет на вечернее отделение факультета 
таджикской филологии.

В 1958 году мама познакомилась со своим буду-
щим мужем – нашим отцом Гавриэлем Кандхоровым. 
Родители с обеих сторон были довольны выбором 
своих детей, и в декабре того же года сыграли свадь-
бу. Как и следовало ожидать, у них получилась иде-
альная семья. 

Наша мама никогда ни в чём не перечила люби-
мому мужу, всегда с радостью встречала его приход. 
Своим добрым нравом и порядочностью быстро за-
служила любовь и признание родителей, родственни-
ков и друзей своего мужа.

Для наших родителей семья была на первом ме-
сте. Нас у них было четверо детей: Тамара (з.л.), Рома 
(Рушель), Елена и Эдик (Эмонуэль).

Наша старшая сестра ушла из жизни очень рано, в 
возрасте 48 лет, оставив после себя троих прекрасных 
сыновей. Это горе оставило огромный след в сердцах 
наших родителей и наших сердцах. Но родители не 
сломались и продолжали дальше воспитывать всех 
нас и внуков, поддерживая всячески духовно и мо-
рально, помогая своими мудрыми советами и настав-
лениями.

Наша мама говорила, что каждый желающий 

счастливой жизни должен изо всех сил стремиться 
развить в себе любовь к Б-гу. В этом случае удаст-
ся легко достичь любви и согласия в семье. Из всех 
возможных наград ничего не может сравниться с ра-
достью иметь детей, которые воспитаны правильно и 
вырастают хорошими людьми.

Мама считала себя самой счастливой женщиной, 
потому что она была окружена любовью со стороны 
своего дорогого мужа Гавриэля, который сделал всё, 

чтобы её жизнь была безоблачной, он оберегал её 
как мог, окружал заботой и вниманием, а мама в свою 
очередь дарила свою признательность и любовь ему 
и всем детям, а также внукам и правнукам, которыми 
всегда гордилась. 

Наша мамочка была исключительной хозяйкой и 
имела дар в кулинарии – её вкусные и чудесные блю-
да надолго запоминались всем домочадцам и гостям. 
Она с любовью передавала свой опыт всем детям, 
внукам и правнукам. Наша любимая мамочка остави-
ла после себя яркий след: доброту, скромность, ин-
теллигентность и мудрость.

Её образ всегда будет жить 
в нашей памяти и в наших сердцах.

Как горько, что жизни основы навек обрываются,
Уходят в безвестность... 
         и кровью сердца обливаются.
Никто не вернулся и вести живым не принёс,
Что с ними?  
   И где они в мире загробном скитаются?
Мамочка, мы всегда будем помнить 
             Вашу любовь и самоотдачу.

СПАСИБО Вам за всё и низкий поклон! 
Пусть Ваша чистая и кристальная душа 
будет находиться в садах ГАН ЭДЕНА!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Наша семья благодарит всех родственников 
и друзей, которые в тяжёлые минуты поддержа-
ли нас и были вместе с нами.

Глубоко скорбящие: муж Гавриэль Кандхоров, 
дети: сын Рушель и Светлана, дочь Елена и Да-
вид, сын Эмонуэль и Палина, внуки Артур и Эмма, 
Дима и Сусанна, Джонатан и Шарона, Малкиель и 
Мирьям, Александра и Майкел, Барух, Габриела и 
Ави, Даниела и Нерья, Моисей и правнуки.

27 января 1935 –  
13 января 2024 (4 Шват)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ПАЛТИЕЛОВОЙ˨КАНДХОРОВОЙ НЕККАДАМ БАТ ПАНИНО

Семидневные поминки – в четверг, 18 января 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Тройка".
Шаби шаббот и рўзи шаббот  – 19 и 20 января 2024 года в ресторане "Тройка".

30-дневные поминки состоятся 11 февраля 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Тройка".
Контактные тел.: 917-628-0806 - Рома, 718-415-6467 - Лена, 646-400-1036 - Эдик
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Уважаемые дядя Гриша 
қудо, ваши дети Рошель, Ле-
ночка, Эдик с семьями, а также 
ваши внуки, правнуки и род-
ственники. 13 января весть о 
кончине вашей верной супру-
ги, прекрасной матери, бабуш-
ки и прабабушки Нины Канд-
хоровой-Палтиеловой болью 
отозвалось в наших сердцах! 

Мы выражаем вам наши са-
мые глубокие и сердечные собо-
лезнования в связи с постигшим 
вас горем. Очень тяжело сми-
риться со смертью мамы. Только 
время сгладит боль утраты, при-
дётся ждать и терпеть. 

Ушла из жизни прекрасная 
женщина, человек большой души 
и необыкновенного благород-
ства. Наша Нина қудо осталась 
в нашей памяти, как человек, 
обладающий большой щедро-
стью души, человеколюбием, 
мудростью, гостеприимством и 
порядочностью. Люди тянулись 
к ней, и её сердце было откры-
то для всех. Она была предан-

ной женой, любящей и любимой 
мамочкой, бабулей, прекрасной 
тёщей, свекровью, любящей се-
строй и тётей. 

Опустел гостеприимный дом, 
где всё напоминало о необык-
новенной хозяйке, создававшей 
домашний уют, где каждая вещь 
была согрета теплом и любо-
вью. Она любила жизнь и жила 
красиво. Разве можно забыть 
все вечера святой субботы, ког-
да мы часто гостили у вас и где 
ваша мама с большой душевной 
теплотой встречала нас и пот-
чевала вкуснейшими субботни-
ми блюдами, озаряя нас своей 
доброй энергетикой и воздавая 
хвалу Вс-вышнему? 

Ваш дом был всегда открыт 
для всех родных и близких лю-
дей. Нина қудо прожила долгую, 
достойную, многогранную жизнь, 
она оставила глубокий след в па-
мяти всех родных и близких нам 
людей, а также оставила после 
себя достойных детей, внуков, 
правнуков, которые продолжат 
её добрые дела. Её яркий и свет-
лый образ и доброе имя навсег-
да останутся в наших сердцах и в 
нашей памяти.

Может, мать и не святая,
Но не нам о том судить.
У неё душа такая,
Что за всех она болит.
Постучитесь к ней в оконце,
Наша жизнь так коротка,
И скажите ей тихонько,
Как она вам дорога.
Матерей не забывают,
Матерям в глаза не лгут,
Матерям всё доверяют,
К ним на исповедь идут.
Никого мать не осудит,
Не спеша благословит.
Не обманет, не забудет,
Всё поймёт и всех простит.
Матерей не выбирают,
Матерей не предают,
Матерей не забывают,
Матерей, как Б-га чтут!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим вместе с вами: семья Геровых

Нью-Йорк

27 января 1935 - 
13 января 2024

Светлой и благословенной памяти 
КАНДХОРОВОЙ˨ПАЛТИЕЛОВОЙ НИНЫ (НЕКАДАМ) БАТ ПАНИНО
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Дорогие и родные Наташа, Марик, Стелла, 
Марина, Ариша, Илюша Калонтаровы!

Мы скорбим вместе с вами в эти тяжелые тра-
урные дни потери вашего дорогого отца, мужа, 
дедушки, человека большой души и широкого 
сердца Мордехая Моника бен Роза ве Мошиях 
Калонтарова.

Лично я, Абраш Кандхоров, потерял люби-
мого брата и замечательного человека Моника 
Калантарова.  Будучи его старшим братом, знал 
его с рождения, 8 марта 1944 года. Сын фрон-
товика, героя Великой отечественной войны, 
Моник родился в доме, где жили мы все рядом, 
вместе.

Наши покойные мамы Ципора и Роза растили 
нас без отцов.  Моник никогда не видел своего 
отца и жил этой болью в сердце всю жизнь.

Было очень тяжело, и я, как мог, помогал тете 
Розе, водил Моника в детский сад, школу, делал 
с ним уроки, игрались на улице.

Моник познал с дет-
ства, что нужно упорно 
трудиться, учиться для 
того, чтобы добиться в 
жизни хороших резуль-
татов. И ему это удава-
лось, так как он с детских 
лет рос целеустремлен-
ным и настойчивым че-
ловеком.

Закончив в Мары зу-
боврачебный техникум, 

Моник получил хорошую профессию. Вернув-
шись в Самарканд стал работать зубным техни-
ком, пользовался большим авторитетом среди 
пациентов и коллег.

Моник был любящим мужем, прекрасным 

семьянином, заботливым отцом и дедом.
Он умел любить и был любим всеми, кто его 

окружал. Был справедливым, правильным чело-
веком, верным другом, ценил настоящую дружбу. 
Для своих детей и внуков был мудрым наставни-
ком, который помог им всем встать на ноги, об-
рести хорошие профессии, сыграл свадьбы,

В силу своей высокой порядочности и про-
стоты в общении, Моник пользовался огромным 
авторитетом, уважением среди друзей, соседей 
и родственников.

Примите наши искренние 
и глубочайшие соболезнования.

Абраш и Белла Кандхоровы, Дима, 
Эммануил и Жанна.

Лос Анджелес, Калифорния

1944-2024

Светлой памяти  Мордехая Моника Калонтарова
Shiraz Grill & bar of Reat Neck 
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Reat Neck Shiraz Grill & bar of Reat Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restouratne catering For All OccasionsRes touratne catering For All Occasions
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